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KAPITOLA PRVNÍ

	Tři muži se téměř poškorpí kvůli příběhu o založení proslulého města Trutnov. Cesta je dovede do mlýna u lesa, kde však nenaleznou to, pro co přišli.

	V lese bylo ticho jako na hřbitově, dokonce i podkovy a kola rachotily na zmrzlé cestě jaksi hluše, zastřeně, zvuk vázl ve spleti nahých větví.

	„Někdo říká, že ti dva narazili na lesní vílu,“ vyprávěl Jakub Diviš na kozlíku s opratěmi v rukou. „Půvabnou jako jarní úsvit, plavé vlasy nespoutané, rty rudé, šaty hebké a průhledné jako závoj. Svůdně se vlnila přímo před jejich očima…“

	„Pitomost,“ uťal ho Stein. Seděl na ovčí houni vedle Diviše a natřásal se v nepravidelném rytmu vozu. S každým slovem mu od úst stoupaly bílé obláčky a na knírech a huňatém lemu pláště se srážela jinovatka. „Čeledíni zahlédli obrovského havrana. Kroužil nad lesem, hlasitě krákal a každou chvíli klesal a zase stoupal, jako by tam ležela mršina. Za ním šli ti dva, ne za polonahou lesní divoženkou. Kdo něco takového vymyslel? Snad ne ty sám, Jakube? Jen se přiznej. Měl by ses konečně oženit, abys přestal blouznit o takových bezbožnostech.“

	„Já že jsem…? To ne, pane, na mou duši! Žádnou vílu jsem si nevybájil. Vyprávěl mi to Vašek, prý to zaslechl v hospodě u…“

	„Že mě to nepřekvapuje! I tvůj bratr už by si potřeboval najít ženu. Je o dobré dva roky starší než tady Jaroš, dávno si měl založit vlastní rodinu a jako pořádný křesťan zplodit aspoň tři děti.“ Stein zavrtěl hlavou. „Podělaná víla! Kdo zkazí hezký, poctivý příběh tím, že do něj nacpe chlípnou, nestoudnou hříšnici? Proklatě! Byl to havran. To on je dovedl k propasti.“

	Chvíli se ozývalo jen rachocení kol a řinčení podkov. Diviš po očku pokukoval po kapitánovi, ale nakonec pokrčil rameny a pokračoval: „Takže zvědaví pacholci s úžasem zírali do rokliny. Stěny byly z narudlého pískovce, přesně z takového jsou nejstarší domy v Trutnově i část hradeb. Na dně rozsedliny se převaloval hustý opar, a když začichali, zkroutily se jim nosy – nebyla to mlha, ale kouř. Z něj se znenadání vynořil obludný plaz, šupinaté dračisko, hadí ocas, zuby jako meče. Uviděl ty dva, blýskl planoucíma očima, rozevřel tlamu a vychrlil záplavu ohně. Čeledíni v poslední chvíli vzali nohy na ramena a jako o závod běželi zpátky do věže svého pána Albrechta. Tam jejich vyprávění nejdříve nikdo nevěřil, ale pán z Trautenbergu nutně potřeboval kamenolom, a tak svolal muže a vydali se k rokli. Tam se Albrecht na vlastní oči přesvědčil, že obluda skutečně existuje; on sám se tak tak zachránil před jejím ohněm…“

	„Proč nevzlétl?“ zeptal se Jaroš.

	Diviš a Stein se ohlédli. Seržant se v koňském sedle držel těsně za vozem. Klobouk měl nasazený na šátku, kterým si omotal celou hlavu. Trčel zpod něj jediný pramínek černých vlasů.

	„Kdo? Albrecht?“ zeptal se Stein, jako by přes kožešinovou čapku naraženou až na uši dobře neslyšel.

	Jaroš měl mírně přimhouřené oči a občas mu nepostřehnutelně škublo levým koutkem úst. Bavil se.

	„Drak. Měl přece křídla. I na městském znaku je má.“

	Stein se zamračil a tázavě pohlédl na Diviše. Kočí protáhl obličej.

	„O žádném létání se příběh nezmiňuje.“

	„Proč ne?“ mlel Jaroš svou. „Jestli měl drak křídla…“

	„Malá. Zakrslá. Takovou obludu neunesla. I slepice má křídla, a neuletí.“

	„Takže netvor vůbec nevylezl z rokle? Nepronásledoval ani pacholky, ani rytíře s družinou?“

	„Ne. Hnízdil tam dole. Po několika dnech se pan Albrecht vrátil s plánem, jak draka lapit. Nechal vyrobit velkou dřevěnou klec…“

	„Co tam žral?“

	Stein se znovu ohlédl. „O co vám jde, seržante?“

	„Když drak pořád seděl v propasti, čím se živil?“

	„Koho to zajímá?“

	„Mě, pane.“

	„Možná do soutěsky padala zvěř otrávená dračím dechem.“

	„Přesně tak,“ přitakal Diviš. „V příběhu se říká, že potvora ležela na vrstvě kostí a lebek.“

	„Myslel jsem si to,“ pokýval Jaroš hlavou. „Za všechno můžou výpary.“

	Stein se na něj ošklivě zamračil a zafuněl. „Jaké zase výpary? Zatraceně, seržante!“

	„Jen se snažím přijít na to, co se za tou pověstí skrývá.“

	„Proč by se za ní něco skrývalo?“

	„Podle všeho puklinami v propasti unikaly z hlubin zemní výpary. Stává se to, slyšel jsem o místech, kde záhadně hynula zvěř a z oblohy padali ptáci, zabednění venkovani hned skučeli o kletbě, čarodějném kruhu, a dokonce věřili, že je tam brána do pekla. Byl to ale jen jedovatý dým z podzemí. Něco takového bude i případ trutnovské rokliny. Výpary způsobovaly vidiny, a když se jich někdo nadýchal víc, mohl i omdlít nebo přijít o život. Kromě toho to asi byla hořlavá látka, takže když si někdo posvítil do propadliště pochodní, dračí oheň byl na světě. Ve skutečnosti se to všechno dá docela jednoduše…“ Mladík ztichl. Stein měl ve strništěm porostlém obličeji výraz, jaký obvykle nasazoval, když se o něčem hádal s Matějem Barbaričem.

	„Zabednění venkovani?“ ucedil.

	„Kapitáne, snad nevěříte, že tam opravdu… chci říct…“ Jaroš ztichl.

	„Tímhle mudrlantstvím jste se musel nakazit od notáře. Nic mezi nebem a zemí, všechno se dá vysvětlit učeným rozumem. Jak je potom možné, že na trutnovské radnici roky visela vycpaná dračí mršina?“

	„Nu, popravdě,“ zkusil to seržant, „narafičit něco podobného není zase takový kumšt.“

	„Jaroši.“

	„Pane?“

	„Neserte mě.“ Stein se otočil dopředu a zavrčel na Diviše, aby pobídl spřežení.

	Jaroš následoval vůz v uctivé vzdálenosti. Usoudil, že bude lepší nechat závěr pověsti nedopovězený.

	Přestože do Narození Páně zbývaly už jen dva dny, po sněhu nebylo ani památky. Na Martina nasněžilo skoro po kolena, vypadalo to na další zimu, která bude delší a chladnější než předchozí, ale koncem listopadu se vrátily slunečné dny, teplo a obleva. Sníh se udržel jen ve stinných lesních zákoutích a na svazích Krkonoš lemujících severní obzor. Několik dnů před Vánoci udeřily mrazy, ale obloha zůstávala povětšinou čistá, blankytná, ani stopy po těžkých sněhových mračnech.

	Ke zvuku kol a koňských kroků se přidalo zurčení vody. Vlčický potok ještě úplně nezamrzl, mezi ledovými krustami vyrůstajícími ze břehu pořád tekl veselý proud. Vůz a jezdec přejeli na druhý břeh a dál pokračovali podél křivolakého koryta.

	Vlevo se táhl les, vpravo se krajina otevřela do luk a polí. Ze sychravého oparu, který se plížil mezi buky a břízami, vystoupila silueta stavby. Žádná chatrč, pořádný dům. U boční stěny se nad zděným žlabem zvedalo velké lopatkové kolo, ale netočilo se. Dřevěný náhon vedoucí k jeho horní části zůstal zavřený.

	„Proč nemelou?“ podivil se Stein. „Dokud teče voda, je škoda toho nevyužít.“

	Údiv se změnil v podezření, když odbočili na přední dvůr a spatřili pootevřené dveře. Diviš přitáhl opratě. Stein vrhl na Jaroše zneklidnělý pohled a seržant krátce přikývl – kdo v takovém mrazu zapomene zavřít? Oba jako na povel zvedli hlavy a zjistili, že se z komína nekouří.

	„Do prdele,“ zabručel Stein a pomalu slezl z kozlíku – dával si pozor na levou nohu, v zimě se mu koleno pošramocené tureckým šípem připomínalo víc než kdy jindy, „měl jsem si vzít pušku.“

	Jaroš sesedl z koně a ze závěsu na opasku vytáhl tesák; před nějakou dobou ho při účtování s vídeňskými spiklenci zlomil, ale do rukojeti z parohu pak nechal vsadit úplně novou čepel – tahle byla skoro o dvě pídě delší, s rozšířeným zakřiveným hrotem a hřbetem zubatým jako pila. Zjistil, že zbraň je teď lépe vyvážená a víc mu sedí do ruky. Dokonce s sebou přestal tahat obouruční meč, jímž donedávna všechny strašil.

	„Pane,“ zachraptěl z vozu Diviš, „myslíte, že tu došlo k něčemu…?“

	„Pst,“ zarazil ho Stein, zpod pláště vylovil pistoli a hlavní ukázal na vchod. Jaroš znovu mlčky přikývl (k mnoha věcem už nepotřebovali slova), došel ke dveřím a opatrně je otevřel dokořán; panty jen slabounce vrzly. Chvíli naslouchal a pak zmizel v přítmí předsíně.

	Stein nasypal dávku na pánvičku pistole, cvakl ocílkou, odvrátil se od budovy a zrakem zkoumal okolí. Nikde žádný pohyb. V maštali, chlévě, stáji a kůlnách vládlo až nepatřičné ticho. Svraštil obočí.

	„Pes,“ vzpomněl si.

	„Pane?“ zeptal se Diviš, ale Stein ho znovu umlčel rázným gestem, udělal pár kroků a nahlédl za roh domu. Pes tam byl, pořád na řetězu, ale neškubal s ním jako obvykle. Nebylo divu – s mozkem lezoucím z rozbité lebky a jazykem přimrzlým ke krvavé kaluži už neškube nikdo s ničím.

	„Kapitáne?“

	Stein se prudce otočil ke dveřím. Jaroš mu pokynul od prahu.

	„Pojďte. Rychle.“

	Seržantův obličej jen zřídka prozrazoval jeho vnitřní rozpoložení, ale Steinovi už stačily i drobné náznaky. Hned věděl, že to uvnitř bude zlé.

	„Počkej tady,“ přikázal Divišovi. „Kdybys zahlédl cokoli neobvyklého, křič.“

	Mlynářovu ženu našli v hlavní místnosti, ležela na posteli u kamen svázaná provazem na pytle. Vlasy měla rozpuštěné a rozcuchané, obličej rozbitý a opuchlý téměř k nepoznání, živůtek rozhalený a s jedním ňadrem venku (bradavku obklopovaly stopy po zubech), sukni a spodničku roztržené a vyhrnuté, stehna pokrytá modřinami a zaschlou krví.

	Steina překvapilo, že se jí hrudník pořád slabě zvedá a je slyšet chraplavý dech.

	„Můj Bože. Seržante, ta pouta.“

	Jaroš se k ženě sklonil, ale jakmile se jí dotkl, trhla sebou, zamžourala škvírami v opuchlinách, zasténala a ucukla.

	„Paní Feystová,“ naklonil se k ní kapitán, „to jsem já, Joachim Stein ze Stříbrné skály. Uklidněte se. Už se nemáte čeho bát.“

	Navzdory přetrvávajícímu odporu zbavil Jaroš ubožačku pout a přehodil přes ni peřinu, doteď shrnutou na podlaze u postele. Zpoza rozbitých rtů se draly čím dál hlasitější vzlyky – ženě se vracely vzpomínky na hrůzu, kterou zakusila.

	„Postaráme se o vás, paní Feystová,“ chlácholil ji Stein. „Seržante, porozhlédněte se po mlynáři.“

	Jaroš přikývl a zamířil ke dveřím do mlýnice. Stein přitáhl k posteli židli a posadil se. Huňatou čepici s trsem sojčích pírek za sponou si sundal, aby ho mlynářka lépe viděla.

	„Paní Feystová,“ opakováním jejího jména zdůrazňoval, že není cizinec, „potřebuji vaši pomoc. Vnímáte mě? Rozumíte mi? Vím, že nemáte sil nazbyt, ale zkuste se vzpamatovat a řekněte mi…“

	„Ostuda,“ vyrazila ze sebe. „Taková ostuda!“

	„Stydět by se měli ti, kdo vám ublížili. A pokud nemají svědomí, já nebo kat už je přinutíme, aby se káli. Na to vám dávám své slovo. Teď ale potřebuji najít vašeho manžela. Víte, kde je?“

	Žena zasténala hlasitěji a přitáhla si peřinu až k nosu. Stein si povzdechl.

	„Je to důležité, paní Feystová.“

	Cosi zamumlala přes okraj peřiny.

	„Prosím?“ naklonil se k ní. Odtáhla se a znovu zasténala, ale pak přemohla nářek deroucí se z hrudi a zřetelněji řekla: „Sklep.“

	„Sklep? Váš muž je ve sklepě?“ Stein se rozhlédl. „Kde je vchod?“

	Zpod peřiny se natáhla roztřesená ruka. „Tam.“

	„Paní Feystová,“ řekl Stein a zase vstal, „teď se na chvíli vzdálím. Zjistím, co je s vaším mužem, a hned se vrátím, slibuji. Seržante!“

	Z mlýnice zazněly kroky a do místnosti nakoukl Jaroš. Stein už kulhal ke dveřím do předsíně.

	„Potřebujeme světlo.“

	Mladík vzal ze zdi kahan, postavil ho na stůl a po chvíli škrtání křesadlem zapálil knot. Mlynářka kupodivu ztichla, zatajila dech, vyvalovala oči a napjatě naslouchala. Jaroš našel kapitána, jak stojí v předsíni před tmavým výklenkem, v němž se rýsovaly dveře. Klíč byl v zámku. Stein odemkl a pokynul Jarošovi. Pobočník posvítil na příkré dřevěné schodiště. Pod ním se cosi pohnulo, uslyšeli šramot a přidušené mumlání.

	„Díky Bohu, žije,“ ulevilo se Steinovi. „Zavolejte Jakuba, ať jde zatopit. Je tam zima jako v psinci.“

	* * *

	„Přišli včera večer,“ vyprávěl Feyst roztřeseným hlasem. Byl to dobře živený muž přibližně ve Steinově věku, ale události uplynulých hodin jako by mu přidaly deset let a ubraly alespoň dvacet liber. Podle stěžování si na ostré píchání v boku Jaroš odhadoval, že má zlomené žebro, možná dvě, a mluvil šišlavě, protože přišel o pár zubů. Zápěstí měl odřená do krve, jak se snažil vykroutit z pout.

	Napil se svařeného vína a zasténal. „Pes začal štěkat, tak jsem se šel podívat, koho k nám čerti tak pozdě nesou. Koho nebo co. Lesy se hemží vlky a medvědy, vždyť to víte sám, pane kapitáne, setkal jste se s tím lidožroutem zpod Černé hory…“

	„Jeho hlavu mám vystavenou nad krbem.“

	„Díky Bohu, pane kapitáne. Díky Bohu! Takže zrovna jsem otevřel dveře, když zazněl úder. Pes jenom jednou jedinkrát zaskučel a ztichl. Okamžitě mi svitlo, že to nebude vlk ani medvěd. Polekal jsem se, že je to sám strašný…“ Mlynář ztlumil hlas a naklonil se blíže ke Steinovi, „…Rübezahl.“

	„Rübezahl?“ zeptal se Jaroš.

	Oba ho probodli očima a varovně zasyčeli.

	„Ne tak nahlas, mladý pane,“ šeptal Feyst. „Nechceme ho přivolat. V zimě schází z hor a toulá se lesy v údolích, shání něco k snědku a straší lovce a pocestné. Prý ho před měsícem viděli u Weigelsdorfu, zrovna když se přehnala ta fujavice…“

	„U Weigelsdorfu?“ vyhrkl Jakub Diviš, který právě zavřel železná dvířka kamen a narovnal se. Hořící polena praskala a místností se šířilo příjemné teplo. Mladík ukazováčkem načrtl před obličejem kříž. „Blízko. Viděli ho dobře?“

	„Statná postava s obřím ocasem a kopyty, na hlavě parohy, v ruce těžká sukovitá hůl…“

	„Byl to on, na mou věru.“

	„Co je zač?“ zajímal se Jaroš.

	„Duch hor,“ odpověděl mu Stein. „Ovládá živly, hlavně vítr a déšť, a trestá lidi za jejich…“ Náhle ztichl a úkosem se zamračil na seržanta, kterému už zase škubalo v koutku úst. „K věci. Pane mlynáři, slyšel jste, jak někdo zneškodnil vašeho psa.“

	„Ano. Chtěl jsem rychle zavřít, ale vtom do dveří vrazil chlap a něčím mě praštil po hlavě. Složil jsem se jako prázdný pytel. Pak mě ti lotři vyvlekli na zápraží a tam mi naložili, co se do mě vešlo, hlava nehlava. Po kopanci do zubů jsem ztratil vědomí, a když jsem se vzpamatoval, ležel jsem někde v zimě a tmě, svázaný jako snop, rozbolavělý a zkrvavený, jak jste mě později našli. Všechno jsem slyšel někde nad sebou, a tak mi došlo, že mě hodili do sklepa. A ty zvuky…“ Mlynářovi přeskočil hlas a zašilhal na ženu, která pod peřinou ani nemukla, a protože měla z očí úzké škvíry, nedokázali odhadnout, jestli bdí, nebo usnula vyčerpáním. „Ty zvuky… aby je mor sežral, zkurvysyny! Markétka mě volala jménem, prosila o pomoc a slitování, ale já jsem se nedokázal ani pohnout. Všechno jsem slyšel, všechno…“

	Feyst odložil pohár a skryl obličej do dlaní. Ramena se mu třásla přidušeným pláčem. Stein se na něj díval a jeho výraz prozrazoval, že v něm klokotá hněv.

	„Pane Feyste.“

	Mlynář si otřel obličej, přičemž si slzami rozmazal i zbytky krve a prachu ze sklepa.

	„Kolik jich bylo?“ zeptal se Stein.

	„Dva.“

	„Jen dva?“

	„Překvapili mě, úplně zaskočili…“

	„Jak vypadali?“

	„Nemám tušení, pane kapitáne.“

	„Kvůli tmě?“

	„To taky, ale hlavně měli masky. Konopné pytle s vyříznutými otvory pro oči, uvázané pod krkem.“

	„Hm. Takže masky.“ Stein pohlédl na Jaroše, který stál opřený o hranu stolu.

	„Zřejmě to nebyli tuláci, kteří náhodou procházeli kolem,“ potvrdil kapitánovu domněnku. „Jinak by se neobtěžovali s maskováním.“

	„Chraň Bůh,“ hlesl Feyst. „Myslíte si, že mě takhle zřídil někdo známý?“

	„Někdo, koho byste mohl znovu potkat a poznat,“ přikývl Stein. „Zřejmě žije nablízku, ve Vlčicích nebo v Trutnově. Děkujte Bohu, že to ti lotři vymysleli takhle. Vždycky se nabízí i jednodušší řešení, jak oběti zabránit ve svědectví před soudem. Hlasy jste nepoznal?“

	„Opravdu ne, pane kapitáne,“ vrtěl Feyst hlavou. „Račte odpustit, moc mě to mrzí…“

	„Nenesete žádnou vinu.“

	„Ovšemže nesu. Zklamal jsem vás. Svěřil jste mi do opatrování prasátko, a ti neřádi ho ukradli, taková škoda, už bylo opravdu krásně vykrmené, stěží stálo na nohou, samá slanina…“

	„Tím se teď netrapte,“ zarazil ho Stein. „Musíme se postarat o úplně jiné svině. Až s nimi skončíme, taky budou sotva stát na nohou.“

	„Jako je Bůh nade mnou, tu škodu vám nahradím, pane kapitáne, grošíky mám schované, ty určitě nevyhrabali, svini zaplatím…“

	„Žádám snad o něco takového?“ odvětil Stein už trochu podrážděně. „Ukradené prase najdeme. I vaše ovce a kozy. Vždyť je to malé stádo, lupiči ho určitě nehnali daleko, budou chtít kořist co nejrychleji prodat. Zeptáme se ve vesnici, a kdyby tam nic nevěděli, zajedeme do města. Škoda jen, že jste si nevšiml něčeho, podle čeho bychom je poznali. Vypátráme je i bez toho, ale…“

	„Neměl prsty.“

	Čtyři muži otočili obličeje k posteli. Ukázalo se, že paní Feystová je pořád při smyslech.

	„Cože?“ zeptal se Stein opatrně.

	„Jednomu z nich… scházely prsty. Dva. Malíček a prsteníček na pravé ruce. Když mě držel, zatímco jeho kumpán…“ Mlynářka ztichla a znovu tlumeně zasténala. Feyst přemohl bolest, vstal a šouravě se vydal k posteli.

	Zachmuřený Stein pohlédl na Jaroše. „Najdete nějaké stopy? Země je zmrzlá.“

	„Po zvířatech zůstává trus. A když je jich víc…“

	„Výborně. Chci okamžitě vyrazit.“

	„Nemáte koně,“ připomněl Diviš.

	„Vezmu si vůz. Ty zůstaň tady, Jakube, počkáš na náš návrat. Feystovým se pomocná ruka bude hodit.“ Stein kývl hlavou k posteli, kde se mlynář posadil na pelest a hladil manželku po vlasech. „Co myslíte, seržante,“ zeptal se tlumeně, „přežijí to?“

	„Pokud nemají vnitřní zranění…“ pokrčil Jaroš rameny.

	„Což není jisté.“

	„Když vydrželi celou noc a polovinu dne, zřejmě to zvládnou.“

	„Pro jistotu jim z Vlčic pošleme mastičkářku. Ta čarodějnice zřejmě obcuje s rohatým, ale žena od ní koupila balzám, který mi opravdu tiší bolest v koleni.“

	Ještě jednou ujistili mlynáře, že zločin nenechají nepotrestaný, rozloučili se s Feystovými i s Divišem a vyšli na zápraží.

	„Aby to trefil šlak,“ zabručel Stein, když se škrábal na kozlík.

	Jaroš se na něj tázavě zadíval.

	„Příště bez flinty nevytáhnu paty z domu.“

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Stein zatrhne porážku. V obávaném trutnovském hostinci hledá svůj ukradený majetek a dostane se do sporu s těmi, kdo žijí ve stínech.

	Ovce něco tušila, bečela a zmítala se, ale Išmael byl zkušený šochet, popadl ji za přední i zadní nohu, obratným pohybem ji položil na zem, přiklekl k ní a pak ji trpělivě hladil a konejšivým hlasem recitoval z Talmudu, dokud se zvíře úplně neuklidnilo. Téměř laskavě zvrátil ovci hlavu, odhalil krk a našel správné místo. Nastal čas. Sáhl za sebe, vzal připravený nůž a přiblížil dokonale nabroušené ostří k ovčímu krku. Porážka bude košer jen tehdy, když zvíře nepocítí žádnou bolest a okamžitě vykrvácí. Chce to rychlý, plynulý tah čepelí…

	„Stát!“

	Išmael polekaně zvedl zrak. I ovce sebou trhla, vyvalila oči a zabečela.

	„Zakazuji vám ji podříznout!“ vykřikl muž z kozlíku vozu, který právě zastavil na dvoře před chlévem. Vedle něj přitáhl uzdu jezdec s tesákem u boku.

	„A proč?“ odvětil Išmael, ale nůž dal stranou a ovci pustil. Vyskočila na tenké nožky a rozběhla se pryč. Řezník vstal a rukou, v níž nedržel nůž, si oprášil kolena. „Je to moje ovce a můžu si s ní dělat, co chci.“

	„Omyl. Ovce patří mlynáři Feystovi od Vlčického potoka.“

	Išmael svraštil husté tmavé obočí a nevlídně si muže v huňatém plášti a kožešinové čepici změřil.

	„Já vás znám. Rytíř Stein ze Silberštejnu. Lovec zločinců, jak se říká, nelítostná ruka spravedlnosti. Ale tentokrát jste na špatné stopě, kapitáne. Ovci jsem poctivě koupil, i několik dalších, a k tomu půltucet koz…“

	„Od koho?“ přerušil ho kapitán netrpělivě.

	„Co je vám do toho?“

	Stein ztuhl. Na chvíli se zdálo, že utichly všechny zvuky. Šochet pod kapitánovým pohledem podvědomě vtáhl hlavu mezi ramena a ruku s nožem schoval za záda.

	„Chtěl jsem jen říct…“ vykoktal, ale Steinovo vrčení ho umlčelo.

	„Dobře mě poslouchej, žide,“ naklonil se kapitán z kozlíku. „Mám bolavé koleno, špatně se mi sesedá z vozu. Ale jestli neprojevíš víc ochoty odpovídat na otázky, sesednu. Zaručeně budu ještě nasranější než teď, a to už ve mně hrají všichni čerti. Rozumíme si? Dobře. Ten, co ti prodal stádo, ho ukradl Feystovi z mlýna. Kromě toho se dopustil dalších zločinů, ještě odpornějších než krádež. Sledovali jsme jeho stopu přes Vlčice a Weigelsdorf až k Pražské bráně. Tam nám strážný prozradil, že viděl dva pobudy hnát ovce a kozy k židovským chýším na předměstí před Horskou bránou.“

	„Urozený pane rytíři, stádo jsem získal poctivě, přísahám při všech prorocích! Neměl jsem tušení, že ho Křen někde ukradl, ten hadí jazyk mě ošálil, že se mu naskytla výhodná koupě od jednoho sedláka z…“

	„Křen?“ přerušil ho Stein.

	Išmael polkl naprázdno, až se mu dlouhé vousy zachvěly. „Křen. Tak mu říkají. Neznám jeho pravé jméno.“

	„Scházejí mu dva prsty na pravé ruce?“

	„To ne, pane.“

	„Určitě?“

	„Ale jeho společníkovi ano. Tady,“ přejel si Išmael tupou stranou nože po malíčku a prsteníku, „tyhle dva.“

	„Jméno kumpána?“

	„Neznám. Ani přezdívku. Pořád se tahá s Křenem, ale nikdy jsem ho neslyšel říct jediné slovo, je to takový kolohnát, o hlavu vyšší než já, mohutný, zjizvený jako z války. Z očí mu nekouká nic dobrého.“

	„A přesto jsi s těmi pochybnými osobami uzavřel obchod. Ani tě nenapadlo, že lichva může mít nezákonný původ.“

	„Nabídli dobrou cenu,“ rozpažil Išmael ruce. „A já jsem ji ještě o třetinu usmlouval.“

	Stein si odfrkl. „Kde je najdu?“

	„Ve městě,“ ukázal šochet palcem přes rameno. „Určitě šli propít utržené groše.“

	„Do kterého hostince?“

	„To opravdu nevím, pane, ale takoví jako oni určitě nechodí k Bílému koni nebo Žíznivému králi.“

	Kapitán se přes střechy staveb na předměstí zadíval k ošuntělým trutnovským hradbám – roubily skalnatou vyvýšeninu nad Úpou. Zamyšleně pokýval hlavou a znovu sklonil zrak k židovskému řezníkovi.

	„Ty ovce a kozy se vrátí majiteli, rozumíš? Neopovaž se žádnou zaříznout.“

	„Pane rytíři, nemůžete mi je jen tak zabavit. Dal jsem za ně…“

	„Obnos ti bude vrácen. V plné výši. Máš mé slovo.“

	„Ach, tak potom…“

	„Poslední otázka. Měli ti dva s sebou prase?“

	„To ano. Dobře vykrmené. Chtěl jsem ho koupit…“

	„Ty?“

	„Já vím, jistě, samozřejmě. Čistě na kšeft. Prodal bych ho možná za dvojnásobek, tak bylo pěkné. Vepře mi ale dát nechtěli, prý ho slíbili jinde. Řekl bych, že touhle dobou už mají břicha nacpaná jeho masem.“

	Stein ohrnul rty. „Pro jejich vlastní dobro doufám, že se mýlíš.“

	* * *

	Ulička opodál Slezské brány se jmenovala Koželužská. Jako každá ulice na světě, v níž se nacházely koželužny, i tahle smrděla jako ďáblova latrína. Občané Trutnova však přísahali, že to nepáchnou jen zpracovávané kůže, všechen ten surový odpad, lůj a louh, ale že je to i památka na draka. Právě zde, nedaleko skalisek nad Úpou, prý kdysi zela neblaze proslulá roklina. Byla sice dávno zasypaná, ale ze země dodnes sálal puch bestie.

	Pochopitelně, kdo zde neměl co pohledávat, vyhnul se páchnoucí čtvrti obloukem. I ti, kdo mířili k mostu na Dolní předměstí, v těchto částech města raději přidali do kroku. Ale nejen kvůli smradu a špíně. Okolí Slezské brány nevonělo ani městským hlídkám, takže tu měly ráj různé nezákonné živly – od žebráků, poběhlic a pouličních zlodějů až po lupiče a nájemné vrahy.

	Stein si zhluboka povzdechl a zkřivil ústa jako člověk, který už těžkostem tohoto druhu čelil několikrát a ví, jak je zvládnout, ale navzdory tomu nemá nejmenší radost z toho, že se podobným bahnem musí brodit znovu.

	Vývěsní štít hostince Havraní roklina mohl vyprávět příběhy. Ani ne samotný znak, drze ukradený z městského erbu, protože barvu ohladily živly a havran s prstenem v zobáku se dal rozeznat jen s velkou dávkou představivosti; štít na dvou řetězech však nesl zřetelné stopy po kulkách, na vnějším okraji byl ohořelý, a když se Stein podíval líp, zahlédl přímo z havranovy hlavy trčet zbytek šipky z kuše.

	„Urozený pane…“ ozvalo se zprava a z tmavé uličky vešla do světla lucerny nad vchodem zmalovaná fuchtle. Dech jí páchl zkyslým vínem i horšími věcmi. Svůj pohyb zřejmě považovala za svůdné vlnění, ale bylo to sotva něco více než opilecké vrávorání.

	„Zmiz,“ zavrčel Stein tak, že okamžitě couvla, a ani si nedovolila obvyklé řeči o zvadlých ocasech, jimiž častovala ty, kdo ji odmítli.

	Kapitán sáhl po klice, když ho zleva cosi popadlo za plášť. Sklonil zrak k beznohému žebrákovi, který se tam navzdory mrazu krčil. Jemu nic říkat nemusel, stačil pohled – ubožák ho okamžitě pustil a odtáhl se, byl rád, že mu ruka zůstala spojená se zbytkem těla.

	Stein vešel.

	V předsíni osvětlené jediným kahanem stálo hovado. Jinak se ten muž nazvat nedal. Stein sice nebyl kdovíjak vysoký, ale díky rozložité hrudi a ramenům působil robustně. Chlapovi s dlouhými vlasy, dlouhým plnovousem a dlouhým sukovitým obuškem v ruce však nesahal ani po ohryzek a připadal si vedle něj jako nějaký výrostek.

	„Pán zabloudil?“ Slova padala z obra jako balvany.

	„Hledám Křena,“ oznámil Stein úsečně.

	„Neznám.“

	Kapitán zúžil oči. Obrovi viditelně dělala potíže i běžná srozumitelná řeč, takže něco tak náročného jako přesvědčivá lež bylo úplně mimo jeho schopnosti.

	„Má společníka – velkého, málomluvného, scházejí mu dva prsty na pravé ruce. Oba jsou místní štamgasti.“

	„Neznám.“

	Stein pokýval hlavou. „Jak myslíš. Najdu si je sám.“

	Vykročil ke dveřím, ale cestu mu zahradil rychle zvednutý kyj.

	„Pán tu není správně.“

	Kapitán si znovu otráveně povzdychl a zvedl hlavu. I v očích obyčejného berana bylo víc rozumu než v obrových.

	„Přijmi dobrou radu, člověče. Dej pryč ten krám, pusť mě, a ať už se uvnitř stane cokoli, drž se stranou. Později mi za to poděkuješ.“

	„Pán vyhrožuje?“ zachmuřil se strážce.

	„Pán je Stein ze Stříbrné skály.“

	V prázdných očích zajiskřil náznak porozumění. Kolohnát nesrozumitelně hlesl, zafuněl a zdánlivě se scvrkl. Kyj klesl k podlaze.

	„Pan kapitán,“ zachraptěl. Místo dunících kamenů už rachotily jen střepy z čehosi, co se rozbilo na tisíc kousků.

	Stein přikývl, přešel k pootevřeným dveřím a vstoupil do šenku.

	Trutnov už měl nejhorší časy za sebou. Pochybná sláva loupeživých rytířů skončila na popravištích, období krvavého bezvládí, kdy město sužovalo řádění povstalců a soupeřících zločineckých band, ukončil tvrdý zásah císařského vojska. Rody samozvaných krutovládců z okolních hradů vyhynuly nebo po několika sražených hlavách a zabavených majetcích zkrotly. V Trutnově se v uplynulých desetiletích podařilo nastolit zákon a před devíti lety bylo město dokonce povýšeno na královské.

	Havraní rokliny se tento vývoj očividně nedotkl. Stein sestupoval po schodišti a měl dojem, že se nějakým kouzlem přenesl hluboko do minulosti. V rozlehlé místnosti se začouzeným trámovým stropem bylo plno, ale na dohled ani jediný obličej, který by vypadal alespoň trochu poctivě, důvěryhodně nebo nedejbože úctyhodně. Bylo tam teplo, ale vzduch se skoro nedal dýchat, ba dokonce se zdálo, že na kůži zanechává mastný povlak. Místní havěť se dorozumívala výhradně podrážděným křikem, nadávkami, hrozbami a necudným ženským smíchem. Pokusy o zpěv, které se tou vřavou proplétaly, by zahnaly na útěk i sedmihlavou šelmu ze Zjevení.

	Stein se prodral davem k výčepnímu pultu. Ne, tady se určitě nezavíralo se zvukem pivního zvonu, který zavěsili na Horskou bránu v naději, že omezí noční řádění opilců.

	„Co si dáte?“ křikl na Steina obtloustlý hostinský, a když se na nového hosta podíval lépe, dodal neochotné „pane“.

	Stein neměl příliš zhýčkané chutě, ale svého zdraví si přece jen cenil.

	„Kde je Křen?“ zeptal se bez cirátů.

	Hospodský se zastavil s holbami v obou rukou a znovu si kapitána změřil. „Co od něho potřebujete?“

	„Takže ho znáte.“

	„Tady ho zná každý.“

	„Kde je?“ zopakoval Stein a koutkem oka zaznamenal kradmý pohyb – nějaký chlap se odlepil od pultu (doslova odlepil), udělal dva kroky vzad, otočil se a zmizel v tlačenici. Zřejmě si připadal nenápadný, ale kapitán přesně takový vývoj předpokládal. Nenamáhal se ho sledovat, upřeně hleděl na hostinského, který mezitím podal holby obsluhující dívce, vzal větší džbán a začal ho plnit z kohoutku naraženého sudu.

	„Dneska jsem ho neviděl,“ prohodil přes rameno.

	„Ani jeho kumpána? Toho bez prstů.“

	„Jestli se tu neukázal Křen, nebyl tu ani Jelito. Táhne se za Křenem jako stín, ani si nepamatuju, kdy jsem některého z nich viděl samotného. Dokonce i děvky,“ zasmál se hostinský neupřímně, „obdělávají spolu.“

	„Křen a Jelito?“ pozvedl Stein obočí.

	„Můžete tu na ně počkat, snad se ukážou.“ Krčmář se tak úporně snažil působit bezstarostným dojmem, až se změnil v jeden křečovitý uzel. „Zatím si něco dejte.“

	Stein moc dobře věděl, že se zde nikoho nedočká ani do soudného dne. Lotři už dostali varování a vypařili se zadním vchodem, případně zalezli někam do bezpečí. Ti dva mu ale největší starosti nedělali.

	„Co dnes vaříte?“ prohodil s pohledem upřeným na kotel bublající nad ohništěm.

	„Skopové na cibuli,“ otočil se hostinský s plným džbánem vína. „Ochutnáte?“

	„Vepřové by nebylo?“

	„Dneska opravdu ne… hej!“

	Stein se prudce naklonil nad pult, a zatímco jednou rukou obratně chytil džbán, druhou popadl šenkýřovu zástěru. Přitáhl si ho tak prudce, že náraz do hrany pultu vyrazil chlapovi dech.

	Hlasy v místnosti rozčíleně vybuchly.

	„To prase určitě prodali tobě,“ zavrčel Stein zblízka do zpoceného obličeje. „Za kolik?“

	„Já… já…“ lapal krčmář po vzduchu.

	„Mluv! Už jsi ho stihl podříznout?“

	„Já… já nemám tušení, o čem to tady…“

	„Kapitáne!“

	Vřava v nálevně ztichla, jako když utne. Stein od sebe odstrčil hostinského, postavil džbán s kysele páchnoucím vínem a pomalu se otočil.

	Lidská masa se rozhrnula jako houf menších rybek před štikou. Na opačném konci uličky byla vyvýšená podlaha, jakési pódium oddělené od zbytku hospody dřevěným zábradlím. Nesloužilo však potulným kejklířům a muzikantům, stál tam stůl a kolem něj sedělo několik chlapů. Z jeho čela, z nepatřičně honosného vysokého křesla, které mělo záměrně působit jako trůn, se na Steina usmíval muž neurčitého věku s vykroucenými kníry, věncem mastných vlasů okolo lysiny a úskočnýma očima. Měl čisté, ne zrovna nejlevnější šaty, perlovou náušnici v uchu, několik těžkých prstenů a u boku rapír s postříbřeným košem.

	„Kapitán Joachim Stein, je to tak?“ pronesl zvučně, s hranou bodrostí. „Rytíř ze Stříbrné skály, hrdina od Ostřihomi a Dotisu, kdysi obávaný turkobijce, dnes lovec zločinců ve službách Matyáše Habsburského. Jaká čest pro naše skromné pohostinství! Prosím, přijměte pozvání k mému stolu.“

	Stein hlasitě frkl, jako by až teď ucítil něco nevábného, ale pak vykročil mezi tupě zírající darebáky a lehké ženštiny. Pod pláštěm svíral pažbu pistole.

	„Jen směle,“ pokynul mu neznámý, když Stein zaváhal u dvou schodů, jimiž se stoupalo ke stolu za zábradlím. „U mé tabule se nalévá opravdu dobré víno. Ani společnost není nejhorší. Buďte bez obav.“

	„Nemám obavy,“ odsekl kapitán a přelétl pohledem po ostatních mužích u stolu. Měli obličeje pouličních rváčů, ale od ostatní spodiny v hostinci se lišili lepším oblečením, bohatší výzbrojí, a především tím, že zlo v jejich očích bylo prohnanější a zákeřnější. Stein se pohledem vrátil k jejich vůdci.

	„Kdo jste?“

	Muž vstal z křesla a teatrálně se uklonil. „Pravoslav Krušina, k vašim službám.“

	„Krušina?“

	„Vnuk Jana Krušiny,“ potvrdil muž hrdě a kumpáni u stolu zabručeli a pozvedli číše k přípitku, jemuž Stein úplně nerozuměl.

	Vyšel po dvou schodech. „Myslel jsem, že trutnovská větev Krušinových vyhynula.“

	„Na papíře ano. Jsem levoboček Janova syna Prokopa. Ale protože po dědově popravě naší větvi beztak odňali tituly a majetky, zdědil jsem jen… hm… rodovou tradici.“

	„Vaši předkové byli loupeživí rytíři. Už od husitské rebelie zapřisáhlí nepřátelé říše. Tuhle tradici máte na mysli?“

	Krušinův široký úsměv se ani nezachvěl, ale v očích se mu zřetelně zablýsklo. „Časy husitů i loupeživých rytířů dávno pominuly, kapitáne. Já sám jsem jen prostý obchodník.“

	„S čím obchodujete?“

	„Především se zábavou a potěšeními různého druhu. Vlastním Havraní roklinu. Prosím, posaďte se. Moje víno,“ ztlumil hlas, „má opravdu daleko do těch splašků, které krčmář nalévá běžné lůze.“

	„Nepřišel jsem za zábavou.“

	„Stejně se posaďte. Vaše zraněná noha vám poděkuje. Rád odpovím na otázky, které jste kladl tomu troubovi hostinskému. On nic neví. Já ano.“

	Krušina klesl zpět do křesla a ukázal na prázdnou židli po své pravé ruce, ale Stein zůstal stát. Kdyby ten ničema nezmínil jeho bolavou nohu, sedl by si. Takhle ne.

	„Jak myslíte,“ pokrčil vnuk loupeživého rytíře rameny. „Co vás tedy přivádí?“

	„Svinská záležitost.“

	„Jak prosím?“

	„Od doby, kdy sídlím na Stříbrné skále, si každý rok nechávám ve mlýně u Vlčického potoka chovat prase. Znáte to tam?“

	„Vůbec ne.“

	„Mlynář krmí vepře otrubami, lepší krmivo není, pokud chcete vysokou slaninu.“

	„Ó ano, známá věc.“

	„Vždy před Vánocemi si pro prase přijedu a na Štěpána je na mém hradu zabijačka.“

	„To zní jako hezký zvyk.“

	„Žel, letos z něj asi nic nebude. Prase totiž zmizelo.“

	„Ale copak?“

	„Přesněji řečeno, někdo ho ukradl. Společně s mlynářovými ovcemi a kozami. A nejen to. Dva pachatelé, špinaví zkurvenci, mlynáře ošklivě zmlátili a zneuctili jeho ženu.“

	„Och. To nerad slyším. Odporný zločin.“

	„Hrdelní. Proto jsem si řekl, že to nenechám jen tak.“

	„Nic jiného jsem od vás ani neočekával.“

	„Sledoval jsem stopu těch ničemů. Chválabohu, ovce a kozy jsem už našel. Prodali je židovskému řezníkovi na Středním předměstí.“

	„Mimořádně nerozvážné! Žid ty zloděje zřejmě poznal a prozradil vám, co jsou zač.“

	„Přesně tak.“

	„Nenapínejte nás, kapitáne. Kdo má celou tu nehoráznost na svědomí?“

	„Lupiči známí pod přezdívkami Křen a Jelito.“

	Ostatní muži u stolu ani necekli, seděli s hlavami skloněnými, jen po očku si vyměňovali pohledy a nejedna ruka nenápadně sklouzla z hrany tabule k opasku se zbraní. Jen Krušina účastně kýval hlavou, jako by ho celá patálie opravdu mrzela.

	„Jak jsem se dozvěděl ve městě,“ pokračoval Stein, „Křen a jeho kumpán jsou častými hosty v Havraní roklině. Dokonce tu prý vysedávají den co den. Ale zrovna dnes tady o nich jako na potvoru nikdo neslyšel. Z prodeje ukradené lichvy utržili pěknou hromádku grošů, jeden by předpokládal, že je přijdou propít do svého oblíbeného pajzlu. Ale podle krčmáře sem ani nepáchli. Také mi nedokázal pomoci se ztraceným vepřem. Vy však tvrdíte, že na rozdíl od hostinského máte poznatky o všem možném. Třeba mi poradíte, kde najdu ty dva a své prase.“

	Krušina zamyšleně pokýval hlavou a sáhl po číši. „Upřímně vám chci pomoci, kapitáne. Dovolte mi něco navrhnout.“

	„Jsem jedno ucho.“

	„Posaďte se, na můj účet si dejte něco k jídlu a pití, a já zatím pošlu své nejlepší muže, aby věc prošetřili. Najdou vaše prase a při troše štěstí i Křena s Jelitem. I když na to druhé bych nesázel. Ty dubové palice znám, proč to tajit? Často pro mě dělají drobné práce…“

	„Ano? Jakého druhu?“

	„Co se naskytne. Ale je pravda,“ Krušina si položil dlaň na srdce, „že dnes sem své krysí čumáky nestrčili. Nebo je někdo z vás viděl, bratři?“

	Hrdlořezové okolo stolu potřásali hlavami, něco bručeli a úzkostlivě se vyhýbali Steinovu pohledu.

	„Ne? Nikdo? Tak to vidíte, pane kapitáne. Smím-li se podělit o svůj názor…“

	„Jen směle.“

	„Ti dva už zřejmě vzali nohy na ramena. Navzdory své politováníhodné tuposti se dovtípili, že po tak hnusném zločinu bude lepší nějakou dobu nevystrkovat hlavy. Shrábli peníze z prodeje kořisti a pláchli z města, než se usadí prach. Jak jsem slíbil, pošlu své chlapy, aby se po nich poohlédli. Zjistí, kterou bránou Křen a Jelito opustili Trutnov…“

	„To prase,“ připomněl Stein. „Víc mě zajímá to prase.“

	„Jistěže, i na vašeho vepře se poptají, obejdou všechna jatka…“

	„Jste si jistý, pane Krušino, že kdybych teď vyšel na zadní dvůr hostince a prohledal chlévy, své prase bych tam nenašel?“

	„Kapitáne,“ usmál se Krušina blahosklonně, „v chlévech vzadu chováme několik prasat. I kdyby mezi nimi bylo to vaše, což považuji za vyloučené, poznáte ho a budete moci dokázat, že je to právě vepř z Feystova mlýna?“

	Stein pozvedl obočí. Krušina se přestal usmívat a ztuhl, protože mu došlo, že udělal chybu. Naopak kapitánův obličej rozkrojil vítězný úšklebek.

	„Takže tak,“ mlaskl. „To bychom měli.“

	„Prosím?“

	„Před chvílí jste mi tvrdil, že mlýn u Vlčického potoka neznáte. A najednou víte i mlynářovo jméno?“

	„Zmínil jste ho.“

	„Jsem si jistý, že jsem to neudělal.“

	„Ale ano, řekl jste…“

	„Ne.“

	„Tak jsem si na něj vzpomněl. Je pravda, že k Vlčickému potoku jsem v životě nepáchl, ale asi jsem někde zaslechl mlynářovo jméno… Pane kapitáne,“ Krušina se nervózně zavrtěl v křesle, „co na tom teď záleží? Jak jsem řekl, celá věc mě mrzí a chci ji vyřešit. Znovu vám nabízím, abyste se na chvilku posadil, a mí muži zatím…“

	„Lžeš.“

	Krušina ztuhl.

	„Od začátku,“ dodal Stein. „Ve všem.“

	Když pod jeho pláštěm cvakl kohoutek pistole, v náhlém tichu to zaznělo jako rána palcátem doprostřed stolu. Darebáci sedící okolo sevřeli pažby a rukojeti na opascích.

	„Nikdo ani hnout!“ osopil se na ně Stein. „Jestli se někdo opováží tasit zbraň, na místě ho odprásknu jako psa. Ruce na stůl, hned!“

	„Pane kapitáne,“ zvedl Krušina otevřené dlaně, „tohle všechno je nešťastný omyl…“

	„Ty taky! Ruce na stůl. Rychle!“

	Krušina popuzeně zafuněl, ale poslechl a pokynul i ostatním. Následovali jeho příkladu, ale už neuhýbali očima, zírali přímo na kapitána a z obličejů jim čišel příslib pomsty. Stein odpověděl tím, že vytáhl pistoli zpod pláště a dopřál bandě pohled do černého ústí hlavně. Zase sklonili hlavy.

	„Dobře,“ zavrčel. „Zůstaňte takhle. Já teď opustím vaši okouzlující společnost a vyjdu ven zadními dveřmi. Jestli se mě někdo opováží sledovat, přísahám, že nezaváhám a bez milosti ho…“

	„Vraždaaaaa!“

	Výraz „ječet z plných plic“ to, co uslyšeli, zdaleka nevystihoval. Zoufalé vytí se někomu vydralo až z hlubin duše, z míst, kam se mohou zanořit jen spáry hrůzy. Všichni v místnosti se otočili k ošoupanému klenutému vchodu v zadním koutě. Do šenku jím ústila tmavá chodba, kterou hosté chodili na zadní dvůr ulevit přeplněnému měchýři či střevům.

	Z portálu se na vratkých nohou vypotácel chlap s vytřeštěnýma očima, vrazil do hrany prvního stolu a hřmotně se svalil na podlahu. Ti, kdo stáli nejblíž, rychle ustoupili, takže Stein z vyvýšeného místa zahlédl krev, která se rozstříkla po prknech.

	„Vražda!“ zařval chlap znovu a natahoval se po nohách ustupujících lidí. „Jelito je mrtvý! Vykuchali ho jako rybu! Pomoc, pane rytíři! Pomoc!“

	Volání bylo zjevně určeno Krušinovi, ale ten zůstal sedět, ani se nepohnul, jen svraštil obočí. Někteří jeho pobočníci navzdory výstraze vyskočili, zmatení, avšak ostražití. Stein zvedl pistoli výš a ustoupil k zábradlí.

	„Seznamte se, pane kapitáne,“ ucedil Krušina.

	Stein se na něj podíval. Potomek loupeživých rytířů jeho pohled chladně opětoval.

	„Ten trhan na zemi je Křen. Někdo vás předběhl.“

	Právě v tu chvíli se tma v chodbě za portálem pohnula. Nejdříve spatřili úzký bledý obličej, potom obrysy štíhlé postavy. Muž svíral v ruce tesák tak dlouhý, že připomínal spíše šavli. Ze širokého hrotu s protiostřím sklouzla rubínová krůpěj.

	„Dobrý večer vespolek,“ řekl Jaroš.

	„To je on!“ zaječel Křen, po čtyřech se doplazil k pódiu, krvavýma rukama se sápal na zábradlí a mezi sloupky třeštil oči na Krušinu v čele stolu. „Pane rytíři, pomoc! To je ten vrah! Kat! Zabiják! Jediným řezem vykuchal Jelitova střeva. Mě zranil a teď mě chce dorazit. Pomoc!“

	Jaroš stál na prahu a hodnotil situaci. Když mu zrak padl na Steina, kývl hlavou.

	„Našel jsem prase, kapitáne,“ oznámil. „Nestihli ho podříznout.“

	„Pomoc!“ hulákal Křen. „Vražda! Ubohý Jelito! Pane rytíři, poníženě vás prosím při Bohu všemohoucím, nedovolte…“

	Jaroš k němu vykročil.

	„Ne, ne, ne!“ zaječel Křen. Jeho pokusy vylézt po schodech ke Krušinovu stolu ukončil seržantův rychlý pohyb – před očima všech se sklonil, popadl lumpa za vlasy a rozbil mu obličej o dřevěný stupeň. Něco zapraštělo, Křen ztichl a svezl se na podlahu. Nohy se mu třásly a kalhoty zvlhly močí.

	Nikdo v hostinci ani nepípl.

	„Je po něm?“ zeptal se Stein.

	Jaroš se narovnal a vrátil tesák do závěsu na levém boku. „Ne. Bude vypovídat. Ten druhý mi nedal na vybranou, zaútočil na mě kyjem, musel jsem ho zneškodnit.“

	„Vypovídat?“ ozval se Krušina a hlas mu nepatrně zakolísal. „Ale o čem? Zločin je přece objasněný.“

	Stein k němu obrátil ústí pistole.

	„Zjistíme, jestli ti dva konali z vlastní vůle. Je tu i možnost, že je do mlýna někdo poslal. Člověk, který celou věc naplánoval a pak si vzal podíl ze zisku. Pokud je to tak, zjistíme jeho totožnost raz dva. Seržant má osvědčené způsoby, jak rozlousknout i nejtvrdší ořech a dostat se k jádru pravdy.“

	Krušina seděl jako opařený. Ostatní darebáci na něm viseli pohledy a jen se třásli, aby se na kapitána a jeho pobočníka mohli vrhnout. Vůdce však zvedl od stolu dlaň a udělal gesto, které jejich vražedné choutky zkrotilo.

	„Škoda, pane kapitáne. Veliká škoda, že se to takhle zvrtlo. Chtěl jsem vám pomoci. Všechno urovnat. Zaplatil bych za prase a také tučné odškodné za všechny vaše starosti…“

	„Proč bys to dělal, když s celou věcí nemáš nic společného?“

	„Pro dobré vztahy, řekněme. Ale za těchto okolností…“

	„Za těchto okolností co?“ zasyčel Stein a hlaveň pistole se přiblížila ke Krušinovi. Majitel hostince sevřel rty a počastoval kapitána chladným pohledem. Stein pokýval hlavou a udělal dva kroky vzad. Rozhlédl se.

	„Odcházíme,“ zvýšil hlas, „a vězně bereme s sebou. Pokud někdo přemýšlí o tom, že nás bude sledovat, měl by vědět, že před vchodem i bránou na zadní dvůr stojí oddíly městských hlídek. Velí jim osobně hejtman Kazda.“

	„Byly tam, už když jste vešli?“ zeptal se Krušina.

	„Samozřejmě,“ ujistil ho Stein. „Na dohodnuté znamení by vtrhly dovnitř a rázně zakročily.“

	„Dobrý plán. Ale byl byste takový hrdina, i kdyby vám biřici nekryli záda?“

	Stein se na Krušinu zamračil.

	„V takovém případě,“ procedil skrz zuby, „bych postupoval jinak.“

	„Jak, smím-li se zeptat?“

	„Pro začátek bych odhadl, kdo je nejnebezpečnější osobou v hostinci, a bez výstrahy bych ji zneškodnil dobře mířeným výstřelem. Až potom bych přešel k vyslýchání ostatních.“

	Krušina se nevraživě zašklebil, ale dokud Stein s pobočníkem neodvlekli bezvládného Křena zadními dveřmi, držel obě dlaně poslušně položené na stole.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Na Stříbrné skále dojde ke krveprolití. Steinovi přivítají vzácnou návštěvu a chystají se na hostinu. Jaroš krájí maso.

	Stein a Jaroš stáli proti sobě.

	Kapitán svíral v dlaních topor těžkého kladiva. Seržant přehmátl prsty na rukojeti nože, který vypadal jako menší, ale neméně hrozivá verze jeho tesáku.

	Stein tázavě pozvedl obočí. Jaroš přikývl na znamení, že je připraven.

	Oba sklonili zrak k vepři, který hlasitě mlaskal s rypákem v korytě.

	Stein pomalu zvedl kladivo nad pravé rameno. Jaroš se mírně přikrčil a do jeho výrazu se vkradlo cosi šelmovského.

	Prase zvedlo hlavu od pomyjí, jako by znenadání pochopilo, co se na ně chystá.

	Stein udeřil – rychle, silně, přesně. Zasáhl zvíře přímo mezi oči. Vepř padl, na okamžik ochromený, nohy napnuté v křečovitém třasu. Jaroš si mu bleskově klekl za krk a volnou rukou ho popadl za jedno srstnaté ucho. Prase procitlo a zakvičelo, až se od hradního skaliska odrazila ozvěna. Jakub Diviš přiklekl zvířeti hřbet a popadl ho za zadní nohy. Stein pustil kladivo, klesl na zdravé koleno a natáhl ruku. Desetiletý Tobias mu podal dřevěnou mísu.

	„Teď ustup, synku!“

	Jaroš zabodl nůž do místa pod krkem prasete, zručně otočil čepelí a hned ji vytrhl. Krev vystříkla a Stein manévroval mísou, aby jí zachytil co nejvíce. Jaroš hodil nůž za sebe a volnou rukou popadl přední nohu.

	Navzdory veškeré snaze se svini podařilo kopnout do mísy a trochu krve vyšplíchlo.

	„Proklatě, držte ho!“ vykřikl Stein.

	Prase zápasilo statečně, ale nakonec zesláblo a ochablo. Jaroš ho trochu přizvedl a stlačoval okolí rány, aby nic nepřišlo nazmar. Mísa byla skoro plná; z krve se v mrazivém vzduchu kouřilo a rychle houstla a tmavla. Stein se odtáhl a chtěl vstát, ale koleno ho zradilo – jen tak tak, že drahocennou tekutinu nerozlil.

	„Ďas aby to spral!“

	„Joachime.“

	Hlas byl měkký, bez hran a hrotů, cizímu by zněl vlídně, dokonce laskavě. Kapitán se však zarazil. U ohniště s kotlem na trojnožce stála Magdalena Steinová. Byla o sedm let mladší než manžel, a navzdory čtyřem porodům pořád štíhlá jako dívenka, vlasy jako uhel. Měla souměrný, ušlechtilý obličej, který pořád působil svěže – nedávné soužení připomínaly jen jemné vrásky v koutcích očí a čas od času stín smutku v jinak jiskřivých zorničkách. Na rtech jí jako obvykle pohrával mírný, téměř nepostřehnutelný úsměv, který však budil dojem, že může být stejně dobře předzvěstí zvonivého smíchu jako zlostného pokárání.

	„Ne před dětmi, drahý. Slíbil jste mi to.“

	Stein něco zabručel a vložil mísu do Tobiasových nedočkavých rukou. Pro chlapce představovala zabijačka to nejvíce vzrušující, co se na hradě za dlouhou dobu událo. Ráno prosil otce, aby mohl chytat krev sám, a Stein by mu to ochotně dovolil, ale paní Magdalena měla jiný názor.

	„Do kuchyně, rychle,“ přikázal Stein.

	Nad mísou prasečí krve se Tobias tvářil jako ministrant nesoucí monstranci. Svižně vykročil k dlouhému podezděnému srubu, v němž se nacházela kuchyně a komnaty pro služebnictvo, tedy rodinu Divišových. Bořivoj Diviš, hlava rodiny, sloužil na Stříbrné skále jako správce a kastelán, jeho žena Rozita se otáčela hlavně v kuchyni, synové Jakub a Václav měli na starosti každodenní práce kolem hradního hospodářství, jejich sestra Zuzana zase sloužila hradní paní a jejím dcerám jako komorná.

	V podhradí obehnaném valem s vysokou palisádou stálo i několik dalších dřevěnic – chlév spojený se stájí, maštal, kůlna a dřevník. Nad tím vším se zvedalo majestátní narudlé skalisko a na něm samotný hrad ukrytý za vysokou zdí, s dřevěným ochozem a stříškou po celém obvodu.

	Magdalena Steinová si přizvedla sukně, přikročila k manželovi a podala mu volnou ruku. Zaváhal, zamračený a podrážděný, ale pak pomoc přijal a pomalu vstal; musel zatnout zuby, aby potlačil zaúpění.

	„Kvůli tomuhle jsem vám radila, abyste to nechal na čeledi.“

	„Moje řeč,“ přidal se Bořivoj Diviš, navzdory prošedivělým knírům a bradě pořád zdravě působící, dobře živený chlap něco po padesátce. Protože si Stein nemohl dovolit příliš početné služebnictvo, správce Stříbrné skály zastával i povinnosti hofmistra, klíčníka, provizora, komorníka, kuchyňského a obilního šafáře, stejně jako vrchního stolníka a nalévače. „Kdo to kdy slyšel, aby si panstvo takhle špinilo ruce?“

	„Už jsem si je v životě ušpinil mnohem horšími věcmi,“ odsekl Stein a tvářil se, že nepostřehl další manželčin káravý pohled. „A vůbec, kdo si neumí zabít prase, nezaslouží si klobásku. Ale zbytek nechám na vás,“ kývl na správce a jeho syny. „Do koryta, spařit, očistit, a pak na kromholec s ním. Jaroš si zatím nabrousí nože.“

	Václav Diviš mezitím přitáhl z kůlny koryto a snažil se ho umístit tak, aby do něj mohli mrtvého vepře co nejzručněji překlopit.

	„Pane kapitáne!“

	Stein se ohlédl k bráně. Do podhradí se vcházelo podjezdem věže se zděným přízemím a roubenou strážnicí nahoře. Z okna v patře na kapitána mával Hans Hylbert. Ramenatý valibuk s dlouhým plavým plnovousem sloužil na Stříbrné skále jako dráb a hlídač. Druhým a zároveň posledním členem hradní stráže (vyjma Jaroše) byl jeho bratranec Mertten Grunt.

	„Hosté jedou!“ volal Hylbert.

	„Tak brzy?“ vyhrkla paní Magdalena a otočila se k dcerám. Dvanáctiletá Anežka zdědila půvab po matce, sedmnáctiletá Johana se podobala spíše otci, což jí však (kupodivu, jak nikdy nezapomněla s úsměvem podotknout paní Steinová) na kráse neubralo, spíše naopak, dodalo jí to temnější a tajemnější nádech. Na rozdíl od neposedných mladších sourozenců se Johanka čím dál častěji nořila do zádumčivosti. Nebyla v tom však melancholická zahálka nebo bezradnost – v hlavě jí vířily myšlenky a oduševnělé představy a Joachim s Magdalenou ze dne na den zřetelněji tušili, že dívka začíná vidět svět v souvislostech, které brzy přesáhnou jejich chápání.

	„Do hradu, rychle,“ pobízela matka dívky oběma rukama jako hejno drůbeže. „Ne aby vás pan hejtman viděl takhle! Musíte se vystrojit.“

	„Jen ať nás vidí, jaké jsme doopravdy,“ namítla Johanka.

	„Nejsme snad i bez líčidel, šatů a šperků okouzlující?“ zazubila se Anežka.

	„To bych prosil,“ zasmál se Stein. „A jestli to někdo zpochybní, schytá pro své troufalé…“

	„Joachime.“

	„Nebudeme se před panem Kazdou skrývat,“ zopakovala Johanka. „Ale jestli nás musíte předvádět jako jalovice na jarmarku, přijdeme ke stolu v plném lesku a patřičně hostu vyrazíme dech.“

	Paní Magdalena pohlédla starší dceři do očí. Byly stejně tmavé jako její.

	„Jsi mladá dáma, chovej se podle toho. Já ve tvém věku…“

	„…jste mě už nosila pod srdcem,“ doplnila Johanka a opětovala matčin pohled.

	„Slibuji, že ti to víckrát nepřipomenu. Ale měj na paměti, že musíš…“

	„Já vím, máti. Vím, že musím. Ať chci, nebo ne.“

	Paní Magdalena si povzdechla a po chvíli odevzdaně přikývla.

	„Anežka má pravdu. Tak jako tak jste nádherné.“

	Zazvonily podkovy a průjezdem v přízemí věže vjeli dva muži. Draze oblečený urostlý třicátník s plavým knírem a bradkou, po boku meč a v sedlovém pouzdře dlouhou pistoli, za ním zbrojnoš v kroužkové suknici a morionu, v ruce kopí s erbovní standartou připevněnou za hrotem.

	„Pane hejtmane,“ vykročil jim Stein vstříc, „vítám vás na Stříbrné skále.“

	„Pane kapitáne,“ odvětil stejně srdečně první jezdec. „Dorazil jsem o něco dřív. Nemohl jsem se dočkat společnosti vaší a vašich dam. Snad to není příliš nezdvořilé a nezkřížil jsem vám plány.“

	„Je svatého Štěpána, dnes máme jediný plán – dobře se najíst a něco vypít. Hojnost na vánoční svátky, hojnost po celý rok.“

	„S tím vám, pokud dovolíte, velmi rád pomohu.“

	„Nejenže vám to dovolím, ale přinutím vás k tomu, pokud byste se pokusil vymlouvat.“

	Hejtman se krátce zasmál a sesedl z koně. Až teď se naplno ukázalo, jak je statný – byl dobře o hlavu vyšší než Stein. Uzdu podal zbrojnoši.

	„Mou ctěnou manželku Magdalenu už znáte…“ začal Stein.

	„O to více mě těší opětovné setkání.“ Hejtman si sundal huňatou čepici se sponou a svazkem per, hluboce se uklonil a políbil hradní paní ruku, z níž si pohotově stáhla rukavici.

	„Prosím, přijměte naši pohostinnost, pane rytíři,“ přivítala ho Magdalena Steinová. „Cestu jste měl doufám dobrou.“

	„Bez jakýchkoli obtíží, díky Bohu. Děkuji za optání.“

	„A tohle jsou mé dcery,“ učinil Stein gesto k dívkám. „Anežka a Johanka.“

	Děvčata udělala pukrle a hejtman je poctil stejným polibkem na hřbet ruky jako jejich matku. Anežčiny tváře zalil ruměnec. Johančin obličej zůstal bez výrazu, ale zvědavost v očích úplně potlačit nedokázala.

	„Johanko, představuji ti ctihodného rytíře, hejtmana Daniela Kazdu z Pockštejna.“

	„Jsem poctěna.“

	Hejtman si ji rychlým pohybem změřil, pak se jí zadíval do tváře a usmál se. Sklopila zrak. Kazda se vzpamatoval a pokynul zbrojnoši.

	„Dovolil jsem si přivézt skromné dary. Kapitáne, přestože krása vašich dam oslňuje zrak i bez dalších ozdob, rád bych jim věnoval něco, co ji ještě zvýrazní.“

	„Mrzne,“ dotkla se paní Magdalena jeho předloktí. „Račte nejdříve do tepla. Uvnitř můžeme pokračovat.“

	„Jak si přejete.“

	Kazda si vzal od zbrojnoše truhličku se stříbrným kováním a celá společnost se vydala ke dřevěným schodům, jež stoupaly podél skaliska ke vchodu do hradu.

	Johanka se za ostatními o několik kroků opozdila. Když si byla jistá, že jsou k ní host i celá rodina zády, úkosem pohlédla na Jaroše.

	Opětoval její pohled. Celou dobu bez jediného slůvka stál u podříznutého prasete a na rukou mu zasychala krev. Obličej měl neproniknutelný.

	Johanka se rychle odvrátila a se svěšenou hlavou následovala ostatní.

	* * *

	Hrad na Stříbrné skále byl vskutku nevelký. Za hradbou se ukrývaly jen dvě budovy. Jedna hned u vchodu, zezadu přilepená k rohovému baštovému výstupku, měla uvnitř malou zbrojnici a dva těsné kumbály s lůžky pro Jaroše a dráby. Druhou stavbou byl samotný hradní palác, přestože si to honosné pojmenování sotva zasloužil. Stavba měla zděné přízemí s nevelkou kuchyní, na něm roubené patro s hlavní místností a úplně nahoře noční komnaty.

	Stein a Kazda se v hodovní komnatě posadili k rozpálenému krbu a dali si pivo. Ani trochu s ním nešetřili, tím spíše, že paní Steinová a její dcery se po převzetí darů a krátkém zdvořilostním rozhovoru omluvily a odešly po strmém dřevěném schodišti do horního poschodí, aby se přichystaly na hostinu. Ta měla začít kolem poledne.

	Oheň praskal, kdesi v koutě šramotila myš a medvědí hlava nad krbem cenila zažloutlé tesáky.

	„Asi jsem udělal chybu,“ zabručel Stein, když potřetí vyprázdnil holbu z malovaného skla s cínovým dnem a víčkem.

	Kazda na něj vrhl tázavý pohled. Snažil se pít střídměji, byl zatím teprve v polovině druhé holby.

	„Jeden soudek bude málo,“ vysvětlil Stein. „Měl jsem v trutnovském pivovaru koupit alespoň dva. No nic, v nejhorším se spokojíme s pálenkou a vínem. Těch mám plné sklepení.“

	Hejtman se pousmál. „Rád bych vám ještě jednou poděkoval, pane kapitáne.“

	„Neděkujte, hejtmane. Ještě zjistíte, že toto pozvání a pohoštění je vlastně past nastražená mou ženou.“

	„Nepochybně jsou to velmi příjemná osidla, v nichž rád uváznu. Ale můj vděk se týká vaší pomoci s lupiči z Feystova mlýna. V Havraní roklině jste se vystavil nemalému nebezpečí.“

	„To nestojí za řeč,“ mávl Stein rukou. „S Jarošem jsme už podobným situacím čelili několikrát a pokaždé jsme si poradili.“

	„Věřím, ale tady nešlo jen o dva zloděje ovcí. Varoval jsem vás, že ta hospoda je nejhříšnější a nejodpornější doupě ve městě, hnízdo zmijí…“

	„Ale s tím je, doufám, konec. Poté co Jaroš v žaláři rozezpíval Křena, jste měl v rukou svědectví, že ty lumpy opravdu poslal do mlýna Pravoslav Krušina…“

	„Ó ano. Ještě tu noc jsme tam vtrhli znovu. Jenže po Krušinovi a jeho kumpánech zbyl jenom smrad. Někdo je varoval.“

	„Možná ani nemusel. Domysleli si, že Křen na mučidlech všechno vysype, a včas vzali nohy na ramena. Jak se dostali z města?“

	„Malou fortnou pod Janským vrchem na jižním obvodu hradeb. Poslal jsem za nimi skupinu biřiců, ale vrátili se s prázdnýma rukama. Když nic jiného, alespoň jsme měli důvod zavřít Havraní roklinu a zabavit ji ve prospěch města. Hostinského Fingera jsme strčili do temnice pod Slezskou bránou – jak vyšlo najevo, věděl o Krušinových nezákonnostech a na mnoha z nich se přímo podílel. Soud proběhne až po svátcích, ale nepochybuji o tom, že ten ničema skončí na Šibeníku – už jsem vzkázal katovi, aby pro něj uvázal hezkou oprátku.“

	Stein upíral zrak do plamenů v krbu.

	„Škoda, že Krušina pláchl. Rád bych ho viděl vpleteného do kola. Měl jsem z toho chlapa husí kůži.“

	„Vy, kapitáne?“ podivil se Kazda.

	Stein zachmuřeně přikývl. „Zkušenost mě naučila, že zločinci jsou většinou hlupáci. Pitomci, pomatenci, zaostalá spodina. Sami sebe považují za lišky podšité – myslí si, že jsou prohnanější než strážci zákona, takže jim porušení práva projde. V deseti případech z tuctu se ukáže, že své schopnosti vysoce přecenili. Nejpozději na popravišti si uvědomí, jak moc se přepočítali a celou dobu neviděli ani za nejbližší roh, jak se říká. Ale Krušina, to je jiný případ. Je zlý a zákeřný jako Satan na poušti, když sváděl Spasitele. Viděl jsem mu to v očích. Teď mě mrzí, že jsem mu mezi ně nevpálil kulku.“

	„Souhlasím, je to had,“ přisvědčil hejtman. „Jsem rád, že se ho Trutnov zbavil. Bez Krušiny budou ulice zase o něco bezpečnější. Měl prsty nejen v krádežích a pokoutním prodeji kořisti z nich, dostával lví podíl i z almužen a výdělků lehkých holek, dokonce byl zapletený v nájemných vraždách a loupežích na cestách kolem města. Navíc, když jsme blíže prozkoumali zabavené peníze z Havraní rokliny, našli jsme mezi nimi hodně falešných mincí.“

	Stein pozvedl obočí. „To je velmi vážný zločin. Jestli mě paměť neklame, v Trutnově už kdysi jedna penězokazecká dílna byla.“

	„Je to tak, přímo v podzemí zámku. Zřídili ji tam bratři Šumburkové, bezohlední zeměpáni, a když na to přišel hejtman Jiří z Javorníku, nechali ho zavraždit a rozsekat na kusy. Jeho ostatky museli sbírat do koryta.“

	„Nedostal jste z Křena nebo Fingera, odkud ty falešné mince pocházely?“

	„Křen už nikomu nic neprozradí, nedožil se následujícího rána.“

	„Ale copak?“

	„Váš pobočník ho zřejmě pošramotil víc, než se na první pohled zdálo. Nejdříve ta potyčka v hostinci, potom tortura… zkrátka a dobře, když dozorce ráno vešel do Křenovy cely, už ho našel studeného.“

	„A co krčmář? Ten mohl vědět, odkud se mince vzaly.“

	„Přísahal na Písmo, na všechny anděly a svaté, že neví. Peníze dával do oběhu Krušina, hostinec byl k něčemu takovému jako stvořený, ale odkud je nosil, to jsme z Fingera nevypáčili.“

	„Můžu poslat Jaroše, aby hospodskému domluvil. Jak jste na vlastní oči viděl, seržant dokáže přesvědčit leckoho, aby nahlédl do nejhlubších zákoutí paměti.“

	„Kdyby měl cestu kolem, rád jeho služeb využiji.“ Kazda dopil pivo, postavil holbu na stůl a zatvářil se vážně. „Pane kapitáne, odpusťte mi mou troufalost, ale měl jsem pro tuto návštěvu i jiné důvody. Především jsem vás přijel varovat.“

	„Před Krušinou a jeho družinou, předpokládám.“

	Hejtman přikývl. „Uprchli z města jižní fortnou, ale to neznamená, že se opravdu vydali oním směrem. Jak jsem se zmínil, Krušina udržoval styky i se štvanci mimo město, takže mohl nalézt útočiště kdekoli v kraji. A protože za jeho nedobrovolný odchod z Trutnova můžete především vy… nu, sám jste se přesvědčil, jak je zlovolný. Co když si vezme do hlavy, že se vám pomstí? Dávejte pozor na sebe i svou rodinu.“

	Stein rozvážně přikývl. „Děkuji za varování, pane hejtmane. Nebudu ho brát na lehkou váhu. Ještě pivo?“

	„Och, asi bych měl zpomalit. Takhle nalačno…“

	„Pravda. Ale s tím se dá něco dělat.“ Kapitán s tichým zaúpěním vstal z křesla. „Doprovodíte mě do podhradí? Nakoukneme do kotle – lalok, mozek a vnitřnosti se už určitě uvařily, brzy bude hotový ovar. Krev a sádlo se smaží, bezpochyby se už chystají jitrnice. Musíme dohlédnout, aby kuchařka dobře okořenila kroupovou směs. Přikázal jsem udělat i prejt z masa a čerstvého špeku zavinutý do kůže…“

	„Pane kapitáne,“ zazubil se hejtman a zvedl obě ruce v kapitulačním gestu, „myslel jsem si, že na mučení máte svého pobočníka!“

	* * *

	„Tomuhle já říkám mohamedánská zhouba!“ usmíval se Kazda s plnými ústy kořeněných jater.

	Stein si otřel z knírů tuk a pohlédl na Tobiase, který si vyhrnul rukávy a ochotně, dokonce nadšeně pomáhal Jarošovi. Ten měl na sobě koženou zástěru a ujal se role hlavního kráječe masa – právě teď ukazoval chlapci, jak zručnými tahy nože zbavit bůček kůže.

	„Pan hejtman je zkušený turkobijce, synku.“

	„Opravdu?“ projevil chlapec zájem, ale přitom pokračoval v pravidelných pohybech ostrou čepelí.

	„Váš pan otec mé zásluhy zveličuje,“ ohradil se Kazda skromně.

	„Zúčastnil jste se obléhání Ostřihomi, nebo ne?“ zeptal se Stein.

	„Ano, jistě, ale…“

	„Pobíjel jste osmanskou havěť?“

	„Ani to nemohu popřít, pár pohanských duší jsem skutečně…“

	„Tak to vidíte. Jste turkobijce.“

	„Určitě ne tak slavný jako vy.“

	Stein dřevěnou vařečkou nabral ze škopku směs krup, tmavých hrudek krve a čerstvé slaniny. Ochutnal, znalecky mlaskl a kývl na korpulentní Rozitu Divišovou.

	„Ještě trochu soli a hrst majoránky. A kmín, ale stačí jen tak mezi prsty.“ Otočil se zpátky k synovi. „S panem hejtmanem se znám déle než tady se seržantem. V roce devadesát čtyři velel pluku ozbrojenců, které Trutnov vyčlenil jako posilu císařského vojska. Následující léto pod velením generála Mansfelda pochodovali na Ostřihom. Právě tam jsme se s panem Kazdou seznámili. Slavná bitva.“

	„Slavná, ale příšerná,“ povzdechl si hejtman. „Mé roty se dostaly do střetu s tureckým vojskem, které přišlo na pomoc z Budína a pokusilo se prolomit křesťanské obklíčení. Pamatujete si to krveprolití, kapitáne?“

	„Velmi dobře. Na poli tehdy zůstaly hnít více než čtyři tisícovky pohanů a ukořistili jsme tři tucty děl.“

	„Ale předtím si ty kanóny mezi námi vybraly krutou daň. Rotmistra Jeremiáše Thulingera z Prinu zasáhla řetězová střela určená k rozbíjení polních palisád. Trup s hlavou jsme našli dobrých deset sáhů od jeho nohou. Jedna ruka se ztratila úplně. Dodnes se mi o tom občas zdá.“

	Stein vážně přikývl. „Žádná hanba. Všechny, kdo zažili válku na vlastní kůži, pronásledují zlé sny.“

	„I vás, otče?“ vyhrkl Tobias. Oči měl jako talíře.

	Stein se smutně pousmál. „Občas.“

	„A tebe, Bohdane?“ otočil se chlapec k Jarošovi.

	Seržant se zatvářil, jako by úplně nerozuměl otázce.

	„Zdá se ti o válce?“ zopakoval Tobias. „O mrtvých, o krvi…“

	„Ne.“

	„Nikdy?“

	„Málokdy si pamatuji své sny.“

	„Žádné noční můry, seržante?“ divil se hejtman Kazda. „Opravdu vám hrůzy, které jste zažil, a určitě jich bylo požehnaně, nekazí spánek?“

	„Občas se uprostřed noci proberu,“ připustil Jaroš, ale Stein zúžil oči, protože vycítil, že to mladík řekl jen kvůli očekávání svých společníků. Dělával to často – snažil se vystupovat jako běžně uvažující a cítící osoba. Kapitána to jistým způsobem znervózňovalo, ačkoli zároveň oceňoval seržantovu snahu.

	Hejtman si neupřímného odstínu v hlase nevšiml. „Takže přece! Pozoroval jsem vás v hladomorně, když jste si podal Křena, a… odpusťte, že to řeknu přímo, jste chladnokrevný muž. Rád slyším, že ani vy nemáte srdce z kamene.“

	„Už jsem viděl srdce mnoha vrahů a krutých surovců, pane. Ujišťuji vás, že všechna byla horoucí a mnohá zoufale tloukla ještě chvíli poté, co jsem je vyňal z lotrovy hrudi.“

	Byly chvíle, kdy se Jarošova snaha o lidskost míjela účinkem. Hejtman zbledl a rysy v obličeji mu zvadly.

	„Ty jsi někomu vyřízl srdce?“ dychtivě se zeptal Tobias.

	„Samozřejmě že ne,“ skočil do rozhovoru Stein. „Jen nám chtěl předvést, jak zastrašuje ničemy při výslechu. Jaroš má svědomí jako každý z nás. I jeho sužuje minulost, bolestné zážitky a zkušenosti. Vracejí se mu ve snech a kazí spánek. Je to tak, seržante?“

	Jaroš na Steina pohlédl ve snaze odhadnout, kam tím míří.

	„Ano, kapitáne,“ přikývl, dalším obratným pohybem nože oddělil prorostlou slaninu od kůže a tenký plátek hodil do hrnce.

	Daniel Kazda při pohledu na seržantovy ruce s nabroušeným ostřím zbledl ještě víc – zřejmě si uvědomil, že stejně zručnou řeznickou práci předvádí Steinův pobočník i na darebácích natažených na skřipec nebo dereš. Možná v nich neviděl víc než kus vepřového.

	Hejtman polkl naprázdno a odkašlal si. „Pane kapitáne, snědli jsme hodně mastného. Omluvte mou troufalost, ale zmínil jste se o zásobách pálenky…“

	„Ale ovšem,“ ožil Stein. „Ve sklepě schovávám demižon hodně dobré vínovice. Pojďte.“

	Kazda ochotně následoval kapitána ze srubu. Před dveřmi je místo těžkých vůní ovanul pach čištěných prasečích střev, ale hejtman se přesto úlevně nadechl.

	„Musím se přiznat,“ podotkl, „že si jen těžko dokážu představit, co může sužovat vašeho pobočníka. Pohled na krev a rozpáraná lidská těla s ním, jak se zdá, už nepohne.“

	„Je v tomto směru výrazně odolnější než my,“ připustil Stein.

	„Tak o čem jste to mluvil? Jaká hrůza tíží jeho svědomí?“

	Stein se zadíval Kazdovi do tváře. „Odpusťte, pane hejtmane, ale raději si to nechám pro sebe. Ve vašem vlastním zájmu vás tím nechci zneklidňovat.“

	Trutnovský velitel opět polkl naprázdno.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Hostina je v plném proudu a hejtman Kazda se vyzná z náklonnosti k přítomné panně. Stein odhalí schopnosti, o nichž dosud tušil málokdo. Jaroš přinese špatné zprávy.

	Dámy se na hostinu v hlavním sále pochopitelně zkrášlily dary, které jim věnoval dnešní host. Paní Steinová si kolem stále štíhlého pasu připnula opasek z černého sametu umně vyšívaný stříbrnou nití. Anežka si do složitého účesu vpletla pestrobarevnou pentli posázenou drobnými říčními perlami. Johanka si havraní vlasy nechala splést do tlustého copu a nasadila si elegantní čelenku z pozlaceného stříbra vykládanou třpytivě rudými granátovými kamínky.

	Daniel Kazda už byl trochu v náladě, a tak se nedokázal zastavit a skládal jim jeden kompliment za druhým. Stein se mračil, protože jeho vlastní manželka si nevzala čepec, jak se na poctivou vdanou ženu slušelo, ale sepnula si vlasy jen síťkou ze stříbrných řetízků a dvěma jehlicemi s ozdobnými hlavicemi. Pán domu nesouhlasným funěním dával najevo, že je mu to proti srsti, dokud se k němu paní Magdalena nenaklonila a nezašeptala:

	„Doufala jsem, že budete mít pro tuto taktiku více pochopení, můj statečný Odyssee.“

	„Taktiku?“ odvětil Stein stále nevrle, ale se zájmem.

	„Pan hejtman musí při pohledu na matku vyvolené panny uvěřit, že i jeho nastávající zůstane navzdory plození dětí a strastem manželského života pořád krásnou a žádoucí.“

	Stein se k manželce dosud nakláněl jedním uchem. Teď k ní zprudka obrátil obličej. „Drahá,“ bručel, „to jsou hříšné myšlenky. Pýchu a ješitnost nám našeptává ďábel. Mám se snad obávat…“

	„Joachime,“ usmála se Magdalena blahosklonně a položila mu dlaň na zápěstí.

	Stein do sebe obrátil kalíšek vínovice. Tvářil se, že ho nic neobměkčí, ale když Divišovi začali nosit na stůl, pustil manželčin prohřešek z hlavy.

	Jedli s chutí a ničeho si neodříkali. Po adventu, kdy Stein trval na přísném půstu, bezmasé Štědré večeři a střídmé stravě na Narození Pána, si konečně mohli dopřát všeho do sytosti. Dámy samozřejmě jedly opatrně, aby si šaty nepotřísnily mastnotou ze zabijačkových dobrot.

	„Všechna čest, kapitáne, pěkně jste se tu zabydlel,“ nadhodil Daniel Kazda. „Pamatuji si Silberštejn z dob před vaším příchodem. Navštívil jsem hrad jako dítě, to ještě žil můj ctěný otec…“

	„Na jeho věčnou památku,“ pozvedl Stein číši s vínem. Barttela Kazdu si Trutnovští pamatovali jako významného radního a purkmistra. Byl jedním z obyvatel, kteří se vzepřeli zpupnému a krutému zámeckému pánu Kryštofovi z Gendorfu – za svou odvahu skončil na nějakou dobu v žaláři.

	Oba muži se napili a dámy se k nim přidaly zdrženlivým usrknutím z pohárů.

	„Tehdy to tady ještě vlastnil nebohý Kryštof Zilvár, ale jejich rod už sídlil hlavně ve vlčickém dvorci a na hrad jezdili zřídkakdy. Časem všechno zpustlo a nakonec už tady jen krysy prolézaly puklinami ve zdech a vrány krákaly z děravých střech. Vy jste se o Silberštejn dobře postaral. Vysvobodil jste ho ze zajetí křoví a plevele, opravil krovy i ochozy, a všiml jsem si i nové omítky a oken v paláci…“

	„Palác,“ odfrkl si Stein. „Příliš mému příbytku lichotíte. V něčem máte pravdu, hrad jsme uklidili a zvelebili, už není tak ošuntělý, nezatéká do něj, komnatami netáhne průvan. Díky úsilí mé ženy, dcer a komorné je možné hovořit o útulnosti. Ale to nic nemění na tom, že už chápu Zilvárovy.“

	„Narážíte na jejich rozhodnutí přestěhovat se do údolí?“

	„Dostal jsem hrad za zásluhy, ale žijeme tady jako vyhnanci na konci světa. Navíc jsme zde zažili i neradostné chvíle, které nás tíží ve vzpomínkách.“

	Hejtman přeskočil pohledem na paní Magdalenu, ale v jejím výrazu nepostřehl žádnou změnu.

	„Vím o vaší ztrátě, kapitáne. Modlím se za duše vašich synů.“

	Stein vděčně kývl hlavou. „Jedno s druhým, nedivím se Zilvárovým, že se rozhodli žít ve Vlčicích a na hrad úplně zapomněli.“

	„To by se mi líbilo,“ ozvala se Anežka. „Život na venkovském statku nebo v hezkém zámečku s parkem…“

	„Anežko,“ napomenula ji matka mírně.

	„Nepohrdli bychom ani měšťanským domem v Trutnově,“ dodala Johanka.

	Kazdovi se rozjasnil obličej, ale Stein se na dceru zamračil, jako by pronesla něco nepatřičného. Hejtmanovi to neuniklo.

	„Omlouvám se, kapitáne, ale ta představa se vám zjevně nelíbí.“

	„Ani co by se za nehet vešlo. Bez urážky, hejtmane, ale Trutnov není bezpečné místo.“

	Velitel městské hlídky se přestal usmívat. „Do jisté míry vás chápu, kapitáne. Město má za sebou bouřlivé století. Řádění Šumburků a Krušinů, povstání proti panovníkovi, Gendorfova krutovláda, morové rány, neustálé změny práv a vlastníků. Ale i když mnoho neduhů přetrvává, spousta věcí se v uplynulém období změnila k lepšímu.“

	„Možná, ale je známá věc, že trutnovský kat má pořád víc práce než v kterémkoli jiném městě s hrdelním právem.“

	„To nelze popřít. Údajně ani rukou pražského mistra Jaroše nehyne tolik zločinců. Zloději koní, zloději dřeva, vrazi, lupiči, rváči, pytláci, smilníci… Ale aspoň je vidět, že spravedlnost je zde neúprosná a dokáže si poradit s těmi, kdo pohrdají zákonem.“

	„Více se obávám celkového mravního úpadku,“ reptal Stein.

	„Narážíte na to, že je Trutnov převážně luteránský?“

	„Spíše na přetrvávající opilství a neřesti všeho druhu. Na pozvání pana purkmistra jsem se loni zúčastnil masopustu, a zděšeně jsem odtamtud hnal rodinu pryč. Místo zbožností a modliteb jakási bezuzdná veselice, přímo pohanské rejdy, hřích a oplzlosti na každém kroku. Doufám, že podobné obyčeje neschvalujete ani se jich neúčastníte!“

	Kazda na okamžik zaváhal, ale když ho Stein probodl očima, rychle odvětil: „Chraň Bůh, jsem jimi stejně pobouřený jako vy. Ale je pravda, že se jich účastnit musím.“

	Kapitán ztuhl.

	„Coby velitel městských hlídek, přirozeně,“ dodal Kazda spěšně. „Během trhů a slavností dohlížím na to, aby nedocházelo k nepřístojnostem a porušování zákonů. Ne všechno se dá uhlídat, samozřejmě, k tomu bych potřeboval celé císařské vojsko. Musím vás ale ujistit, že vyvíjím veškeré úsilí, aby byl Trutnov místem, kde se dá žít bez obav o vlastní bezpečí či nedejbože o život. Vám přeji, a myslím to upřímně, abyste opět nalezl pocit domova. Tady nebo někde jinde.“

	„Děkuji. O pohodlnějším životě však můžeme nějakou dobu jen snít.“

	To Kazdu zaujalo. „Nechci být nezdvořilý, kapitáne, ale podle toho, jak jste Stříbrnou skálu zvelebil, jsem se domníval, že o peněžní prostředky nemáte nouzi. Služba vlasti přinesla své ovoce.“

	„Jediné ovoce, které mi připomíná službu říši, je mé bolavé jablko,“ sáhl Stein pod stůl a promnul si koleno.

	„Opravdu? Jste přece vyslancem Jeho Výsosti arcivévody Matyáše, navíc s nemalými pravomocemi…“

	„Máte pravdu, pane hejtmane,“ zasáhla Magdalena Steinová. „Joachim jako obvykle zdůrazňuje stinné stránky věci. Odměny za dopadené zločince byly štědré, právě za ně jsme nechali opravit hrad.“

	„To rád slyším, urozená paní. Kapitán se proslavil po celém císařství, i se svým pobočníkem a tím uherským notářem…“

	„Barbaričem,“ zamumlal Stein.

	„Vzhledem k vaší pověsti předpokládám, že doma jen přezimujete a pak vás zase povolají do boje proti nepřátelům majestátu.“

	Paní Magdalena se k muži natočila a zvedla obočí.

	„Ne že bych se do toho dvakrát hrnul,“ řekl Stein, „ale ano, je možné, že k tomu dojde.“

	„Časem tedy určitě shromáždíte prostředky, které vám umožní naplnit sny vaší manželky a rodiny.“

	„Více záleží na plánech a rozhodnutích muže, nemyslíte?“

	„Ovšem, ovšem, ale oba dobře víme, že ženy znají osvědčené a účinné způsoby, jak vnuknout mužům své představy a přání, jako by byly jejich vlastní.“

	Stein do Kazdy zabodl pohled a chvíli se zdálo, že odpoví popuzeně a odmítavě. Pak mu ale rysy v obličeji náhle změkly a z hrudi se vydral tichý smích. Sáhl po číši s vínem.

	„Na to si připijeme, pane hejtmane!“

	Kazda si oddechl a ochotně zvedl pohár.

	„Jen aby nedošlo k omylu,“ ozvala se paní Magdalena po přípitku, „naše investice do opravy hradu nevyčerpaly rodinnou pokladnici natolik, aby nám nezbylo na přiměřené věno pro dcery.“

	Hejtman mírně ztuhl a zrak mu podvědomě zalétl k Johance. Hleděla do poháru. Vešel správce Diviš a oznámil další chod, pečený vepřový hřbet. Společnost se zase chvíli věnovala jídlu.

	„Musím se vám k něčemu přiznat, kapitáne,“ přerušil Kazda odmlku. „Provinil jsem se hříchem závisti.“

	Hradní pán na něj tázavě pohlédl.

	„Závidím vám vaši rodinu,“ upřesnil host. „Máte krásnou a důvtipnou manželku, neméně půvabné a duchaplné dcery, šikovného syna. Rodina je dar od Boha. Ten nejcennější. I já jsem měl před časem to štěstí…“ Kazdovi náhle přeskočil hlas a musel se napít.

	„Ach, pane hejtmane,“ naklonila se k němu paní Magdalena, „trhá mi srdce, když si vzpomenu na váš neradostný úděl. Slyšeli jsme o tom, že vám neúprosná nemoc vzala milovanou manželku a syna.“

	„Nedávno to byly tři roky,“ zadíval se Kazda nepřítomně do minulosti. „Myslím na ně každý den a zůstávám s nimi ve vroucných modlitbách, ale… největší bolest už polevila. Dostal jsem se v životě na rozcestí, kde je nutné rozhodnout se, zda budu žít dál jako osamělý vdovec, nebo vykročím po cestě s někým jiným po boku. Ostatně,“ odkašlal si, „nač dělat okolky, právě to mě sem přivedlo. Tímto chci vyjádřit pokornou prosbu, abych se mohl dvořit vaší ctěné dceři, panně Johance. Na žádost o ruku a zásnuby je ještě času dost, v tuto chvíli vás žádám jen o svolení občas zavítat na Stříbrnou skálu a potěšit oči a uši půvabem, a jak doufám, i vlídným slovem vaší dcery. Samozřejmě ve vší počestnosti a pod vaším bedlivým dohledem.“

	Zdrženlivý úsměv paní Magdaleny, který obvykle maskoval její skutečné pocity, se tentokrát rozzářil naplno, upřímně.

	„Samozřejmě, drahý pane Kazdo, samozřejmě. Máte můj souhlas i požehnání.“

	„Můj také,“ přisvědčil Stein a tvář se mu rozjasnila. „Johanko?“

	Dívka po dlouhé době zvedla zrak a pohlédla na hejtmana.

	„Jsem vaší náklonností velmi poctěna,“ řekla tichým hlasem.

	Stein se krátce zasmál a plácl dlaní do hrany stolu. „Výborně, výborně. Diviši, dolijte nám číše, tohle si žádá pořádný přípitek!“

	Když se všichni společně napili, do obličeje paní Magdaleny se vloudil potměšilý výraz.

	„Myslím, že dnešní slavnosti schází už jen jediné – trocha hudby.“

	Steinovi okamžitě poklesla ramena.

	„Později, drahá,“ sykl.

	„Ne, milovaný, tohle je ta správná chvíle. Ať se pan hejtman přesvědčí, že jeho vyvolená má hlas, který oblaží nejen ucho, ale i duši. Joachime, prosím vás!“

	Ke Kazdovu velkému překvapení Steinovi zrudly tváře.

	„Raději bych…“

	„Prosím,“ zapředla Magdalena. „S láskou vzpomínám na časy, kdy jste mi hrál každý večer. Ukažte našemu hostu, že meč není jediný nástroj, který ovládáte.“

	„Ech… pan hejtman určitě není zvědavý na nějaké…“

	„Právě naopak,“ usmál se Kazda téměř škodolibě.

	„Kvůli Johance, drahý, prosím vás,“ naléhala paní Steinová.

	Kapitán s rozpačitou grimasou pohlédl na Kazdu. „Tohle jste měl na mysli, když jste hovořil o schopnosti manželek dosáhnout svého bez ohledu na vůli hlavy rodiny?“

	Hejtman stěží potlačoval smích. Stein si povzdechl.

	„Tedy dobrá. Kvůli Johance.“

	* * *

	Hrad zahalil časný zimní soumrak. Bohdan Jaroš, umytý a převlečený, vešel do hradu, a právě za sebou zavíral masivní okovaná vrata, když náhle zaslechl ten zvuk. Otočil se za ním a zůstal stát jako zakletý.

	Zpěv. Ponurým, chladným sídlem se proplétal procítěný, přímo andělský zpěv jako z jiného světa, možná až z rajských zahrad.

	Okamžitě poznal Johančin hlas. Nemohl si ho splést se žádným jiným. Zpěv doprovázela stejně citlivá melodie píšťaly.

	Seržant prolomil kouzlo a vykročil. Mihotavý svit svíčky v lucerně se mu odrážel v rozšířených očích. Od brány vedla k hlavní budově dřevěná lávka se zábradlím – vedle ní se šklebila přírodní trhlina, kterou se scházelo do sklepení vytesaných přímo do skály.

	Po vnějším schodišti vyšel ke dveřím do sálu, opatrně stiskl kliku a vešel. Hned za prahem stál Bořivoj Diviš. Když zaslechl seržantův příchod, přitiskl si ukazováček na rty. Jaroš za sebou neslyšně zavřel a obrátil zrak do komnaty.

	Oči se mu rozšířily ještě víc.

	Člověk, který hrál na píšťalu, až se z toho chvělo srdce, byl Stein. Jaroš nevěřícně zíral na kapitána, jak přejíždí prsty po dírkách nástroje a mírně se kývá do rytmu. Poblíž sedící paní Magdalena měla ve tváři výraz, který u ní Jaroš dosud neviděl, napůl zbožný, napůl zasněně roztoužený. Mladíkův pohled však nevyhnutelně přitáhla starší dcera, která stála vedle sedícího otce a s přivřenýma očima zpívala píseň. Slova byla v latině a nepochybně šlo o něco náboženského, ale Jarošovi na tom nezáleželo, z Johančiných úst to i tak znělo sladce a omamně. Naslouchal se zatajeným dechem, bez pohybu, nemrkal a oči se mu vlhce leskly.

	Píseň skončila. Johanka udělala pukrle, Stein se skoro nepostřehnutelně uklonil a rodina i host nadšeně zatleskali. Jaroš si všiml hejtmanova planoucího pohledu visícího na Johance. Sevřel rty, odkašlal si a vykročil ke stolu.

	„Seržante?“ podivil se Stein a sklonil ruku s píšťalou, jako by chtěl nástroj narychlo schovat.

	„Promiňte, pane,“ sklonil se k němu mladík a tlumeným hlasem řekl: „Přijel posel z Vlčic, od urozené paní Zilvárové.“

	Stein se narovnal a pohlédl seržantovi do obličeje. „Stalo se něco zlého.“

	Přestože to nebyla otázka, Jaroš přikývl.

	„Došlo k vraždě.“

	* * *

	Pozdě večer Magdalena Steinová vešla do ložnice, v níž na široké posteli s vyřezávaným čelem a pelestmi ležel její manžel. Z kachlových kamen v koutě sálalo teplo. Žena měla rozpuštěné a rozčesané vlasy, černé prameny jí splývaly po bílé noční košili skoro až k pasu. Košile měla vpředu šněrování, ale řemínek byl dírkami provlečený jen ledabyle, takže škvírou v oděvu vykukovaly obliny ňader.

	Hradní paní svícnem s jednou svíčkou posvítila na manžela. Přimhouřil oči.

	„Ještě nespíte,“ řekla s obvyklým úsměvem. Stein se posunul a nadzvedl okraj peřiny. Magdalena postavila svícen na stolek a vklouzla k muži.

	„Od chvíle, kdy doručili tu zprávu, jsem čím dál střízlivější.“

	„Všimla jsem si. Ztratil jste náladu a už jste se skoro nedotkl pití.“

	„Ráno potřebuji mít alespoň trochu čistou hlavu. Nechci spadnout z koně a srazit si vaz.“

	„To bych nepřežila. Prozradíte mi teď, co se u Zilvárových přihodilo?“

	„Nechtěl jsem před dětmi…“

	„Souhlasím.“

	„Ani vy byste se neměla zneklidňovat.“

	„Mnohem větší obavy mě ovládnou, když mne necháte v nevědomosti a budu si muset domýšlet. Řekněte mi všechno. Zaslechla jsem ze seržantových úst slovo vražda.“

	„To se ještě nepotvrdilo.“

	„Jak to?“

	Stein se nadechl. „Posel byl rozrušený, plácal páté přes deváté, ale pochopil jsem tohle: v zámku ve Vlčicích tráví vánoční svátky synovec Beatrix Zilvárové…“

	„Adam.“

	„Ten. Včera ráno se vydal na lov do západního lesa, který patří k vlčickému panství. Ve společnosti polesného, který slouží paní Beatrix. Měli se vrátit ještě před soumrakem, ale to se nestalo. Když se neobjevili do svítání, paní Beatrix poslala dva dráby, aby se po nich poohlédli. Nejdříve se vydali do loveckého srubu Zilvárových v lesích. Našli vyražené dveře, údajné stopy zápasu a čerstvé krvavé skvrny na podlaze. Po mladém pánovi a polesném ani stopy.“

	„Och.“

	„Varoval jsem vás, že budete zneklidněná.“

	„Paní Beatrix vás tedy prosí o pomoc…“

	„Vzkázala mi, abych se dostavil ihned. Ale jaký by to mělo smysl vyrazit uprostřed noci? Ještě pořád existuje naděje, že paní ze strachu vidí věci černější, než ve skutečnosti jsou. Krev na podlaze nemusí znamenat zločin, může být z ulovené zvěře. A vůbec, i kdyby šlo o vraždu… nu, mrtví do rána počkají.“

	„Děkuji, že jste se nevydal na cestu potmě. Moudré rozhodnutí. Ale v jednom si vás dovolím opravit, drahý. Nemyslím si, že urozená paní Beatrix zveličuje. Měla jsem to potěšení dobře ji poznat, v létě a na podzim, když jste byl ve službě u arcivévody, jsme se několikrát vzájemně navštívily…“

	„Vím, zmiňovala jste se mi o tom.“

	„Troufnu si tvrdit, že jsme se staly přítelkyněmi. Paní Beatrix je pozoruhodně vzdělaná žena – i tu knihu, kterou právě čtu, mi laskavě zapůjčila ze své rozsáhlé knihovny. Je zdatnou správkyní rozsáhlého majetku a dále ho zvelebuje. To, že se dokáže takhle otáčet ve světě ovládaném téměř výhradně muži, jen potvrzuje, jak je chytrá, průbojná a dokáže myslet s chladnou hlavou.“

	„Věřím, ale v této situaci…“

	„Jistě. Svého synovce Adama zbožňuje. Je to bystrý mladý kavalír, tohoto roku dosáhl věku osmnácti let a nepochybně ho čeká skvělá budoucnost. Protože Beatrix ani se dvěma manžely nezplodila vlastní potomky, pravděpodobně Adamovi odkáže značnou část svého majetku, vlčický zámek a Pilníkov, možná Smirady. Pokud se mladému pánovi stala na lovu nehoda, případně mu někdo ublížil… Bože chraň, hrozné pomyšlení. Dokážu si představit, co paní Beatrix právě prožívá, jaká ji souží úzkost, ale přesto věřím, že si zachovala duchapřítomnost. Ostatně i to, že zavolala na pomoc vás, svědčí o její rozvaze. Jestliže vyjádřila veliké obavy, znamená to, že pro ně vidí příčinu.“

	Stein si neurčitě povzdechl. „Jakmile se rozední, zajedeme s Jarošem do Vlčic a zjistíme více.“

	„Prosím o svolení vás doprovázet.“

	Kapitán se překvapeně zamračil.

	„Paní Beatrix určitě ocení podporu, spoluúčast, duševní i duchovní vzpruhu,“ dodala paní Magdalena na vysvětlenou.

	„Drahá, skutečně si nemyslím, že je za těchto okolností bezpečné…“

	„Jenže právě za těchto okolností paní Zilvárová potřebuje přítele. Někoho, komu se svěří a díky němuž si udrží střízlivý náhled na věc. Něco takového pomůže i vašemu pátrání.“

	Stein zafuněl. „Vidím, že už jste se rozhodla.“

	„Jinak bych vás o tom nepřesvědčovala.“

	„A nenecháte se nijak odradit.“

	„Protože jsem přesvědčená o prospěšnosti své přítomnosti ve Vlčicích, dovolím si na této prosbě trvat.“

	Stein cosi ucedil koutkem úst odvráceným od manželky. Zúžila oči.

	„Prosím?“

	„Nic pro vaše uši.“

	„Joachime.“

	Přitulila se k němu a položila hlavu na jeho hruď. Vdechl vůni jejích vlasů a vklouzl prsty do husté hřívy. Zavlnila se.

	„Dnes jste se chovala svéhlavě,“ pokáral ji.

	„To je ďábelská podstata ženy. Chce se líbit.“

	„Panu hejtmanovi?“

	„Především vám.“

	„Přede mnou se nemusíte neslušně předvádět.“

	„Skutečně?“ pozvedla zrak a pohlédla mu zblízka do očí. „Víte, co mi blesklo hlavou, když jsem řekla, že meč není jediný nástroj, se kterým umíte zručně zacházet?“

	Stein se na ni zamračil, ale Magdalena se přitulila ještě blíž.

	„Mám vám na noc namazat koleno?“

	Stein to nevydržel, vrásky se mu vyrovnaly a z hrudi se vydral tlumený smích.

	„Za tyhle řeči bych vás měl potrestat.“

	Vtiskla mu polibek na rty a usmála se. „Jak přesně si ten trest představujete, můj milovaný?“

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Na nádvoří zámku ve Vlčicích se shromažďuje pátrací výprava. Beatrix Zilvárová slibuje odměnu za nalezení milovaného synovce. Stein se dozví všechno možné o ochranných amuletech.

	Ve skutečnosti to byl Daniel Kazda, komu ráno hrozil pád z koně. Když Magdalena Steinová viděla, jak se kymácí v sedle a jeho obličej mění odstíny od tvarohově bílé po nazelenalou, navrhla mu, aby si raději přesedl do vozu. Hejtman nejdříve zdvořile odmítl, ale když v nejbližším ohybu cesty skoro sletěl do houští u silnice, uznal prospěšnost její rady. Pomohlo i to, že s paní Magdalenou cestovaly na voze i děti. Daniel Kazda se pochopitelně posadil vedle Johanky.

	O tom, že do Vlčic vezmou i potomky, rozhodl Stein. Brzy ráno, když se chystali k odjezdu z hradu, předvedl, že navzdory manželčiným trikům dokáže prosadit svůj názor.

	„Děti pojedou s námi,“ oznámil ženě.

	„Prosím?“

	„Už jsem poslal Zuzanu, aby je probudila a popohnala s balením.“

	„Joachime…“

	„Tohle na mne nezkoušejte, drahá. Pokud oba odjíždíme z hradu, jedou s námi. Taková je situace.“

	„Jaká situace?“

	Stein zavrtěl hlavou. „Nechci vás zneklidňovat.“

	„Prozraďte mi to! Souvisí to s tou potyčkou v Trutnově?“

	Zaváhal. „Možná.“

	„Tvrdil jste mi, že to byli jen zloději prasat a ovcí, a oba jste je…“

	„Nešlo jen o ně. Patřili k větší tlupě. Odhalili jsme ji, ale darebáci před rukou zákona včas upláchli a mohli by se plížit okolními lesy.“

	Paní Magdalena si dala ruce v bok a zamračila se.

	„Klidně si i dupněte, se mnou to ani nehne,“ pokrčil Stein rameny. „Dokud ve vzduchu visí hrozba, že se mi ta sebranka přijde pomstít, nenechám děti na hradě jen s Gruntem a Hylbertem. Vlastně je to dobré řešení ukrýt vás na pár dnů ve vlčickém zámku. Je mnohem lépe zabezpečený, Zilvárovi mají početné ozbrojené stráže…“

	„Hodlala jsem paní Beatrix poskytnout podporu, rameno útěchy, nikoli jí přidávat starosti s takovým houfem. Navíc, když budu mít za zadkem děti…“

	„Johanka je dospělá, postará se o Tobiase i Anežku, nebudou vám viset na sukních. Bude to tak, punktum.“

	„Punktum?“

	„Punktum. Využijete důvěrného přátelství s urozenou paní, aby souhlasila s vaším pobytem v zámku, dokud se s nebezpečím nevypořádám.“

	Paní Magdalena se na muže dívala uzoučkými škvírami očí, ale nakonec uznala, že rozumné argumenty jsou tentokrát na jeho straně.

	Jakub Diviš sloužil Steinovi především jako podkoní a kočí, proto i dnes seděl na kozlíku vozu. Nejeli dlouho; ze Stříbrné skály to do Vlčic bylo po klikaté cestě sotva půl druhé míle. Den se ještě úplně nevymanil z ranního šera a ospalého ticha, když vůz doprovázený malou skupinkou jezdců vjel do vesnice. Kolem kostela svatého Vojtěcha a zájezdního hostince dorazil ke korytu Vlčického potoka a po dřevěném mostě k zámecké bráně.

	Stará tvrz zilvárovských vladyků se v uplynulých letech dočkala rozsáhlé přestavby. Obvodové valy s palisádami nahradila kamenná zeď, rozmnožily se hospodářské stavby, k hlavní budově přibylo další křídlo, sloupy před vchodem podpíraly nový arkýř a ze střechy vyčnívaly vikýře.

	„To muselo stát hotové jmění,“ rozhlížel se Kazda po nádvoří. „Není divu, že se sem Zilvárovi přestěhovali nadobro.“

	„Všichni jim to závidíme,“ potvrdila Johanka.

	Stein vrhl na Kazdu vyčítavý pohled.

	„Omlouvám se, kapitáne. V žilách mi ještě koluje vaše vynikající vínovice. Raději budu držet jazyk za zuby.“

	Nádvořím se rozléhala vřava a štěkání. Před vchodem do velkého patrového domu se shromáždilo několik ozbrojených mužů a knecht se psem na koženém vodítku. Od skupiny se oddělila podsaditá žena v šatech ze sametu, brokátu a krásných kožešin. Byla baculatá, s kulatým obličejem, ale oči měla jako jestřáb – pronikavé, pichlavé, přísné.

	„Kapitáne!“ zvolala Beatrix Eleonora Zilvárová. „Už jsem nedoufala! Čekám na vás jako na jehlách.“

	Nepatřila k lidem, kteří by plýtvali zdvořilostmi. Stein sklouzl z koně, sundal si čepici a uklonil se.

	„Urozená paní. Odpusťte to zdržení, ale včera jsme zabíjeli prase a hodovali. Váš posel mne zastihl ve stavu, v němž bych vám nebyl nijak k užitku. Ale hned ráno s prvním světlem…“

	„Nejdražší paní Magdaleno!“ vykročila Beatrix k paní Steinové, která právě sestoupila z vozu. „Bůh je laskavý, že přivedl i vás. Tak ráda vás vidím!“

	Padly si do náruče a paní Zilvárovou náhle přemohly city – neúprosné oči jako vybroušené z diamantů zjihly a zalily je slzy.

	Stein, Jaroš a Kazda počkali, až si dámy vymění několik tichých vět. Pak se Beatrix odtáhla, krajkovým kapesníčkem si otřela slzy i nos a pozvala Steinovu rodinu dovnitř.

	„Běžte se rychle ohřát, z toho sezení na voze musíte být úplně zkřehlí. Chraň Bůh, abyste onemocněli! Služebné vám svaří víno a připraví jídlo. Já se k vám zanedlouho připojím.“

	Paní Magdalena věděla, že její manžel zůstane, a tak mu kývla na pozdrav. Pokusil se o povzbuzující úsměv, ale podobné věci nikdy neuměl.

	„Pane hejtmane,“ obrátila se Beatrix Eleonora ke Kazdovi. „Kde se tu berete? Snad zvěst o našem neštěstí nedolétla až do Trutnova?“

	Uklonil se jí. „Žel, jsem zde coby soukromá osoba, nikoli kvůli výkonu úřední moci. Včera jsem byl hostem na Stříbrné skále a dnes jsme měli s kapitánem společnou cestu. Omlouvám se, ale povinnosti mě volají zpět do města. Pokud by však tato neblahá situace přetrvávala a potřebovali byste jakoukoli pomoc, určitě mi pošlete zprávu.“

	„Cením si vaší nabídky. Teď však vkládám naděje do rytíře Steina.“

	„Pochopitelně.“

	„Pokud tomu dobře rozumím,“ přešel Stein k věci, „pan Adam Zilvár je stále nezvěstný.“

	Paní Beatrix popotáhla a musela se zhluboka nadechnout, aby potlačila opět sílící rozrušení.

	„Nic se nezměnilo. Nevím nic nového ani o něm, ani o polesném Olbertovi, který ho doprovázel. Jak už víte, poslala jsem dva dráby, aby je šli hledat. V našem loveckém srubu však nalezli jen krev a nepořádek. Jako by tam došlo k nějakému zápasu.“

	„To mohli způsobit i tuláci, kteří se tam vloupali, když hledali úkryt před mrazem. Anebo…“

	Beatrix Zilvárová zvedla ruku v rukavičce z jemné kůzlečí kůže.

	„Kapitáne, za ty necelé dva dny jsem si v hlavě důkladně roztřídila veškeré možnosti a verze toho, co se mohl stát. Neurazte se, ale sotva přijdete s něčím, co už jsem nezvážila sama. Nepotřebuji utěšovat a opájet se falešnými nadějemi. Adam je v bujném mladickém rozpuku, takže tu a tam na několik dnů zmizí a nedá o sobě vědět, dokud se neobjeví ve dveřích dočista vyčerpaný, ale šťastný a s hlavou v oblacích. Ani trochu mu ty zálety neschvaluji, ale v této věci na mé rady a zákazy nedá. Tohle je však úplně jiný případ. Aby se nevrátil z lovu, a navíc tím zmeškal na Boží hod večeři? Ne, to by neudělal. A i kdyby ho znovu přemohly toulavé boty, polesného by poslal domů a vzkázal by po něm, abych se nestrachovala. Jenže to se nestalo. Něco se jim oběma přihodilo a já se úpěnlivě modlím k Bohu, aby byl Adam pořád naživu.“

	„To my všichni,“ řekl hejtman Kazda.

	„Předpokládám,“ dívala se paní Beatrix na Steina, „že vám paní manželka vysvětlila, co pro mne Adam znamená. Je mi z celého rodu Zilvárových nejdražší, dokonce dražší než sestra Kateřina. Protože mi Bůh nedopřál vlastní potomky, přijala jsem Adama za syna a zdědí po mně většinu majetku.“

	„Rozumím,“ přikývl Stein. „Jak vidím, svolala jste pátrací výpravu.“

	„Ano. Pes se pokusí zachytit Adamovu stopu.“

	„Po dvou dnech? Na zamrzlé půdě? To by musel být ďábelsky dobrý lovecký pes.“

	„Není to lovecký pes, kapitáne. Ne v tradičním smyslu.“

	„Nerozumím.“

	„Poslala jsem prosbu o pomoc i do Freiheitu, tráví tam svátky lesmistr Nuss. Jsme dobří přátelé, takže mi ještě v noci poslal Čapka, svého hlavního psovoda. Tohle je údajně jeho nejlepší pes. Vycvičili ho zvlášť na stopování zlodějů dřeva.“

	„Ach tak.“ Stein se s císařským lesmistrem, odpovědným za těžbu dřeva v Krkonoších, dobře znal. Zloději kulatiny dělali Nussovi velké starosti, a tak musel hledat čím dál prohnanější a drsnější metody, jak si s nimi poradit. Někteří skončili i na popravišti.

	„Kapitáne, budu vám neskonale zavázána, když se ke skupině připojíte a s pomocí svých znalostí a zkušeností zjistíte, co se mému synovci přihodilo. Kromě psovoda posílám čtyři dráby. Jedním z nich je strážmistr Bucký, velitel mé zámecké stráže. On vede výpravu…“

	„Už ne.“

	„Prosím?“

	„Odteď oddílu velím já.“

	Beatrix přimhouřila oči. Nebyla zvyklá, aby jí někdo tak rázně diktoval svou vůli – záchvěv podráždění jí však z obličeje zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	„Chápu. Odysseus z Ostřihomi a Dotisu, muž, který rozbil pražské, prešpurské i vídeňské spiknutí, se nepodřídí veliteli drábů z venkovského sídla.“

	„Jeho úsudek nebudu brát na lehkou váhu. Zná tyto končiny lépe než já, zaručeně ví více o mladém pánovi a zřejmě se znali s polesným. Ale v případě, že se naše názory dostanou do sporu, bude platit mé slovo.“

	Zámecká paní pomalu přikývla. „Dobrá. Ráda jednám s lidmi, kteří vědí, co chtějí, znají svou cenu a dokážou využít svého postavení. Bucký vás poslechne na slovo, zařídím to. Je ještě něco, co na výpravu potřebujete, kapitáne?“

	„Ne. Snad jen…“

	„Mluvte.“

	„Budu vám vděčný, pokud se na nějakou dobu postaráte o bezpečí mé ženy a dětí.“

	„To je samozřejmost, o níž ani nemusíme hovořit, kapitáne. Zůstanou mými hosty tak dlouho, jak sami uznají za vhodné. Nejenže mě to nebude nijak obtěžovat, ale dokonce to uvítám. Jistě chápete, že potřebuji rozptýlení od tíživých myšlenek.“

	„Děkuji. Navrhuji, abychom už neztráceli čas.“

	„Souhlasím. Pamatujte, že na odměně pro vás a vašeho pobočníka nebudu šetřit.“

	„Neděláme to pro peníze, urozená paní.“

	„Jinému bych tato slova nevěřila. Ale bez ohledu na vaši nezištnost vás odměna nemine. A pokud mi Adama přivedete živého, přesvědčíte se, že dokážu být opravdu štědrá.“

	Stein se znovu uklonil.

	* * *

	Ukázalo se, že strážmistr Jeržik Bucký, zavalitý třicátník s nakroucenými plavými kníry, nemá nejmenších námitek proti tomu, aby výpravě velel pán ze Stříbrné skály. Jen co vyrazili z Vlčic na západ, srovnal krok svého koně s kapitánovým zvířetem a začal se živě vyptávat na Steinovy příhody z turecké války a pronásledování vnitřních nepřátel říše. Rychle vyšlo najevo, že upovídaný Slezan je kapitánovým obdivovatelem a jeho skutky zná skoro lépe než sám Stein – až na to, že se k Buckému dostaly už v přikrášlené, přehnané, neřkuli vybájené podobě. Dokonce barvitě popisoval i dobrodružství, která kapitán marně lovil v paměti.

	„Nevím, kde jste to slyšel,“ zabručel, „ale buď vás zradily uši, anebo ten vypravěč jednoduše maloval straky na kůlu.“

	„Promiňte, ale nerozumím.“

	„Vymýšlel si, balamutil, tahal vás za onuci. Rozseknout Hassan-bega od turbanu až po sedlo, takže kůň pak za sebou táhne dvě půlky s nohama zachycenýma ve třmenech… kdo uvěří, že by smrtelník, jakkoli silný a zručný, dokázal něco takového? Toho není schopen nikdo. Ani s obouručním rytířským mečem ze starých dob, natož s mým palašem.“

	„Nu ano, když se nad tím zamyslím… ale o to raději si poslechnu, jak jste Hassana zabil doopravdy. Probodl jste ho mečem, provětral mu kebuli kulkou z pistole…“

	„Ani jedno. Vůbec jsem Hassana nezabil. Pokud vím, uvázl v obklíčení a uherští hajduci ho strhli z koně a rozsekali na kousky.“

	„Ach tak. Nevěděl jsem…“

	„Ve skutečnosti jsem se bitvy o Ráb neúčastnil.“

	„Jak to? Vždyť právě v Rábu jste dostal pověření od Pálffyho a Schwarzenberga, abyste jel do Schemnitzu…“

	„To je pravda. Ale když jsem dorazil do města, bylo po boji. Místo Bílé brány zela v hradbách černá díra, všude ležely mrtvoly a Černý beg Nádasdy si krátil chvíli narážením zajatců na kůly.“

	Bucký se zklamaně odmlčel, ale vydržel to sotva dvě zatáčky na klikaté cestě, která je vedla mezi zalesněné vršky.

	„Mohu-li být tak smělý, kapitáne,“ začal snad už popáté, „velmi toužím vědět, jakou používáte ochranu.“

	Steina už z něj bolely uši. „Ochranu?“

	„Přežil jste tolik krutých bitev v uherském pohraničí, tolik šarvátek a soubojů s kdejakými vrahy, štvanci a povstalci. Nevyvázl jste pokaždé bez zranění – ať je navěky prokletý pohan, který vám šípem pochroumal koleno –, ale navzdory tomu při vás musela stát Štěstěna. A nejen ona. Jsem si jistý, že vás chrání mocné síly.“

	„Opatrně,“ zamračil se Stein, „abyste se nedopustil rouhání.“

	„Chraň Bůh! Světem se však plíží pekelné mocnosti, na něž běžná modlitba nestačí. Satan a jeho přisluhovači, čarodějnice, mágové, luteráni, židé a jiní kacíři, jsou připraveni uřknout vás nebo proklít, sotva jim zkřížíte cestu. V lesích, a nad Trutnovem obzvlášť, se skrývají nejen lupiči a vyvrhelové, ale i stvoření, jichž se nedotklo slovo Kristovo. Číhají jen na to, aby mohla ublížit dobrému křesťanovi – zlákat ho ke smilnému hříchu, nebo ho rovnou zahubit a nakrmit se jeho masem. Jezinky, bludičky, skřítkové, podzemní duchové, a hlavně strašný Rübezahl. Slyšel jste o něm, kapitáne?“

	„Víc, než je mi milo.“

	„Horský duch není žádná pohádka. Mnozí se s ním setkali, naposledy u Weigelsdorfu.“

	„I o tom vím.“

	„Chci tím říct, že se poctivá bohabojná duše musí chránit. Já už pět let u sebe nosím kost Melchiora Scharffenbergera. Provinil se hledáním pokladů – bez svolení kutal v zemi, která patří Jeho Veličenstvu i se vším, co je v ní ukryto. Na mučidlech se navíc přiznal k pěti vraždám, a tak ho odsoudili k lámání v kole. O jeho rozdrcené kosti byl velký zájem, kat si na nich pořádně namastil kapsu; měl jsem štěstí, že na mě jedna zbyla.“

	Stein si jen odfrkl. Podkovy cinkaly na zamrzlé zemi. Před jezdci spěchal Čapek se psem na řemeni.

	„Ještě více se mi osvědčil popel z Baltzera Ladenbacha,“ pokračoval Bucký. „V devadesátém šestém mu dokázali dvojnásobné žhářství a upálili ho na hranici. Od chvíle, kdy nosím hrstku Ladenbachova popela v měšci na krku, jsem nebyl nemocný. Přísahám, že mi ani nudle z nosu netekla. Snažil jsem se získat i kousek z Hanse Hella, kterého rozčtvrtili za několik vražd a krádež deseti koní, ale než jsem se o tom dozvěděl a zajel do Trutnova za katem, všechno se rozprodalo. Taková smůla! A co vy, kapitáne?“

	„Co já?“

	„Hrdina, který přežil tolik krveprolití… měli by vás nazývat spíše Achillem než Odysseem. Určitě máte hodně silné talismany. Krajem se už nese zvěst, jak jste vyčistil Havraní roklinu. Na vlastní pěst jste vkročil do toho doupěte zlodějů a neřestnic a zmlátil je všechny na jednu hromadu. Něco podobného není jen věcí odvahy, síly a válečné zručnosti. Cosi vás určitě chrání.“

	„To je pravda.“

	Slezanovi zazářily oči. „Tak přece! Prozradíte mi, čím od sebe odháníte nebezpečí?“

	„Ve skutečnosti jsou to tři věci.“

	„Věděl jsem to! Hrom do toho, tušil jsem, že dvě nestačí. Musím si ještě sehnat provaz z oběšence. Máte provaz z oběšence, kapitáne, že? Hádám správně?“

	„Mýlíte se. Nosím křížek.“

	„Ach,“ zvadl Bucký. „Ale to je…“

	„To je jediný amulet, který by měl správný křesťan nosit. Nanejvýš ještě světcovu kost nebo flakón s vodou z Božího hrobu v Jeruzalémě.“

	„A další dvě věci?“

	Stein pleskl do pažby pušky, která vyčnívala z koženého pouzdra u sedla. „Moje těšínka. Společně s palašem a pistolemi. Ať už čelím jakémukoli počtu protivníků, vždycky mi pomohou. A třetí věc, na kterou se spoléhám, nejdůležitější ze všech…“ Stein ukázal palcem přes rameno. Jeržik Bucký se zvědavě ohlédl.

	Bohdan Jaroš jedoucí těsně za kapitánem opětoval jeho pohled. Všechno slyšel a koutek úst měl pozvednutý.

	„Váš pobočník,“ pochopil Slezan.

	„Přesně tak. Není lepší ochrany před hrozbami různého druhu, než je seržant se svým tesákem.“

	„Tedy… chápu.“ Bucký znovu jen s námahou ukrýval rozčarování. „Víra v srdci a meč u boku, výbava každého rytíře. Ale kdybyste změnil názor, kapitáne, a rozhodl se chránit ještě jinak, trutnovský kat vám určitě něco prodá.“

	„To mě nepřekvapuje. Prý je to žid.“

	„Neobvyklá věc, že? Ale málokdo je ochoten vykonávat nečisté řemeslo. Jákob Tzorn býval řezník a nijak zvlášť nedbal na víru a modlitby. Jednou ho zatkli za opilství a účast v pouliční rvačce a hejtman mu slíbil odpuštění trestu, když popraví odsouzence, kterých už byla plná temnice. Tzorn souhlasil a od té doby má Trutnov židovského kata.“

	„Dvakrát zatracený. Zemřít rukou takové osoby, to by mělo být pro místní zločince dostatečně odstrašující. Možná i víc než představa čtvrcení, upalování a lámání v kole.“

	„A přece má Tzorn pořád plné ruce práce. Ale ještě víc mu kvete ona vedlejší živnost. Dříve se to na Šibeniku za nocí po popravě jen hemžilo dvounohými mrchožrouty, každý si chtěl něco ukrást a dobře to zpeněžit. Z jednoho oběšence prý našli jen trup pohozený pod šibenicí. Ruce, nohy, a dokonce i hlavu někdo sebral; o oprátce nemluvě. Údy a hlavu zřejmě vyvařili a za mastný peníz prodali těm, kdo toužili po ochraně před uřknutím. Ale od chvíle, kdy se v katovně zabydlel Tzorn, nočním krádežím ze šibenic, kůlů a kol odzvonilo. Žid si najal dva urostlé knechty, kteří popraviště bedlivě střeží a k ostatkům nikoho nepustí.“

	„Aby je mohl rozprodat on sám,“ odfrkl si Stein.

	„Kdo by se mu divil, když je to tak výnosný kšeft? Před dvěma lety Tzorn stáhl z kůže smilníka, který znásilňoval trutnovské panny. Z delších pruhů z lumpových zad vyrobil moc hezké opasky a prodával je kus za sedm zlatých. Pár jich můžete vidět u pánů radních, i ctihodný purkmistr Steydler jeden nosí, a nepochybně právě jemu vděčí za to, že ho opakovaně zvolili hlavou městské rady.“

	Pes se rozštěkal a škubl řemenem, až přiměl psovoda popoběhnout. Stein se zadíval dopředu. Zpoza smrků a jedlí, šedivých mrazem, se vynořil masivní srub se šindelovou střechou a velkým zděným komínem na štítové straně.

	„Jsme na místě,“ oznámil Jeržik Bucký a Stein si hlasitě oddechl.

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Stein a Jaroš shromažďují stopy a skládají z nich příběh. Nález těla potvrdí předpoklad o hrdelním zločinu. Starý lesmistr vypráví o hrůzách minulosti.

	Pro případ, že by je na výpravě zastihl soumrak, s sebou vzali lucerny. Jaroš dvě z nich rozsvítil stejně jako olejový kahan na stěně a zbytky rozteklých voskovic uprostřed stolu.

	„Mám zatopit?“ kývl hlavou ke krbu.

	„Tak dlouho se nezdržíme.“ Stein zvedl převrženou židli a posadil se. Věděl, že by seržantovi během prohledávání obydlí jen překážel. Ze stejného důvodu poslali Buckého a zbytek skupiny slídit kolem srubu.

	Navzdory mrazu to uvnitř páchlo krví. Na podlaze z borových fošen se rýsovala nepravidelná tmavá skvrna. Jaroš vedle ní postavil jednu z luceren, dřepl si a v chvějícím se světle zkoumal šmouhy a otisky podrážek. Zkoušel si představit, co se zde odehrálo. Nakonec přejel po fleku nasliněným ukazováčkem, promnul krev mezi prsty a přivoněl k ní.

	„Není stará,“ řekl.

	„Například předvčerejší?“

	„Může být.“

	„Ještě jednou zvažme, jestli není z úlovku,“ připomněl Stein a palcem ukázal ke stěně. Za ní, na prostranství vedle srubu, rostl košatý buk; silná spodní větev zjevně sloužila k vyvěšení a vyvržení ulovené zvěře. Při příjezdu vyplašili lišku, která se pod stromem krmila zbytky vnitřností. Čapek stěží udržel psa. Zilvárovi a Olbertovi muselo na lovu přát štěstí a skolili něco většího – srnce, laň, možná divočáka.

	„Zvíře venku vyvrhli, nahrubo očistili a donesli dovnitř,“ rozvíjel Stein svou domněnku. „Proč se dřít venku na mrazu, když se úlovek dá zpracovat hezky v teple?“

	„Na to je tu příliš mnoho krve,“ namítl Jaroš. „Vykrvit by ho přece nechali venku, nejspíš už tam, kde ho zabili.“

	Stein zamyšleně pokýval hlavou. „Dobrá připomínka, seržante. Já mám ještě jednu; i kdyby úlovek přinesli dovnitř, byl by ušpiněný spíše stůl. Nějaké fleky tu vidím, ale nic, co by vypadalo čerstvě. Kromě toho tady není žádné špinavé nádobí. Jen… hm.“ Kapitán si sundal rukavici, přejel dlaní po hraně tmavého stolu a nehty odloupl odstávající třísku, po níž zůstala světlejší stopa. „Zásek jako od šavle, většího nože, možná loveckého tesáku. K tomu vylomená závora, rozházené židle… je načase připustit, že drábové měli pravdu. Opravdu tady došlo ke rvačce.“

	Jaroš si vzal lucernu, vztyčil se a vykročil ke dveřím. Silná prkna spojovalo masivní kování. Po chvíli zkoumání sáhl seržant na železný pás ve výšce hrudi a nacpal špičku prstu do důlku, který matně svítil v hnědavém zrezivělém povrchu.

	„Stopa po kulce?“ zeptal se Stein.

	Jaroš pokýval hlavou a přejel světlem i zrakem po dřevěné zárubni a blízkých stěnách. Nic ho tam nezaujalo. Otočil se tedy ke dveřím zády, zamířil kolem krvavých skvrn na podlaze k protilehlé stěně a začal ji pozorně zkoumat. Po chvíli vydal neurčitý zvuk.

	„Co je?“ zeptal se Stein.

	„Mám to.“

	„Mluvte jasně.“

	„Důkaz.“

	Na stěně byla připevněná dvouřadá police s hliněnými džbánky a cínovými talíři. Jedna nádoba byla rozbitá – několik střepů zůstalo na polici, ostatní se rozsypaly po zemi. Jaroš postavil lucernu na římsu blízkého krbu, odhrnul střepy a ostatní nádobí, vytáhl dýku a zabořil hrot do stěny srubu. Chvíli s ním vrtal v trámu, až se něco skutálelo po poličce a dopadlo do Jarošovy pohotově nastavené ruky. Seržant se vrátil ke stolu a položil nález do Steinovy dlaně. Kapitán si zploštělou olověnou kulku prohlédl ve světle lucerny.

	„Do prdele. Takže je to opravdu zločin. Možná dokonce vražda.“ Zvedl pohled k Jarošovi. „Otázkou zůstává, čí krev to vlastně…“ Ztichl a přimhouřil oči. Seržant si všiml, že kapitán hledí přes jeho rameno někam vzhůru. Otočil se a pohlédl na strop.

	Z hrany očouzeného trámu trčel trs bílých třísek. Hned vedle byl v jednom z prken tvořících strop vyražený otvor s nepravidelnými okraji.

	„Co se tu podle vás odehrálo?“ zeptal se Stein.

	Jaroš se krátce zamyslel. „Zilvár a Olbert právě venku vyvrhovali úlovek, když někdo přijel. Lovci včas postřehli hrozbu, vběhli do srubu, zamkli se a čekali s nabitými zbraněmi – oba měli pušky, předpokládám.“

	„Měli. Stihl jsem z Buckého při tom žvanění o talismanech vytáhnout i něco málo užitečného.“

	„Útočníci se začali dobývat do srubu. Jeden z mužů uvnitř vypálil – buď v rozrušení předčasně stiskl spoušť, nebo se pokusil prostřelit dveře a zranit a zahnat nepřátele na zápraží. Kulka se však odrazila od kování. Krátce poté ničemové vyrazili dveře a vtrhli dovnitř. I druhý muž proti nim pozvedl pušku, ale útočníci na něj vypálili a zranili ho. Zřejmě vystřelil, když padal, takže jeho kulka skončila ve stropě. Vzápětí se vrhli na jeho společníka. Ten nestihl dobít pušku, tudíž proti nim tasil nůž nebo tesák a došlo k boji – odtud to seknutí na hraně stolu. Rychle ho však přemohli.“

	„Uhm. Také si představuji něco podobného. Zajímalo by mě, zda toho muže, jehož krev zůstala na podlaze, jen zranili, nebo zabili.“

	„Kdyby ho zabili, nenechali by tu mrtvolu? Proč by se s ní tahali?“

	„Možná to byl Adam Zilvár a ti zkurvenci nechtěli, aby vyšlo předčasně najevo, že už není mezi živými.“

	„Protože únos je výnosnější než vražda.“

	„Hlavně pokud jde o příslušníka široko daleko nejbohatší rodiny.“

	„A dokud vládne nejistota, zda přežil, nebo ne, můžou žádat tučné výkupné.“

	Na úzké dřevěné verandě zaduněly spěšné kroky a vrzly panty dveří.

	„Pánové,“ strčil Jeržik Bucký hlavu do srubu, „něco jsme našli.“

	* * *

	To „něco“ byl polesný Olbert.

	Pes ho vyčenichal v úzké skalní rozsedlině přibližně dva hony od srubu. Už při pohledu shora určili příčinu smrti – hlavu měl vyvrácenou v úhlu, který krční obratle nemohly vydržet.

	„Chudák Hans,“ lamentoval Bucký. „Snažil se před zlosyny utéct do lesa, ale nešťastně uklouzl, spadl a zlomil si vaz. Jen se podívejte, ani ho neokradli. Asi jim to nestálo za námahu – museli by slézt do díry, ale skály jsou příkré, a jestli neměli dost dlouhý provaz…“

	„My máme,“ přerušil ho Stein. „Počítali jsme se vším. Nenecháme tělo napospas divoké zvěři.“

	„Anebo něčemu horšímu,“ dodal Slezan. „Pokud se mrtvola řádně křesťansky nepohřbí, mohl by do ní vstoupit zlý duch nebo démon. Nikdo nechce, aby se Olbert potloukal po okolí, hlavu takhle svěšenou…“

	„Seržant tam sleze jako první. Tělo se nejdříve musí prozkoumat.“

	„Co je tady ke zkoumání, kapitáne? Polesný to má za sebou.“

	Stein neuznal za nutné něco mu dál vysvětlovat a pokynul Jarošovi. Ten mezitím přivázal lano k nejbližšímu stromu a druhý konec hodil do soutěsky. Pes pořád neklidně poštěkával, šil sebou, škubal řemenem. Bucký psovodovi přikázal, aby jen tak nestál a šel hledat stopu Adama Zilvára. Čapek poslechl, odvedl psa od rokliny a vydal se s ním zpátky ke srubu. Pokud Adam nebo některý z útočníků třebas jen trochu krvácel, stále existovala naděje, že pes zachytí pachovou stopu.

	Jaroš mrštně slezl do rozsedliny. Stein, Bucký a drábové ho napjatě pozorovali. V nejedné hlavě se zjevila vzpomínka na příběh o pacholcích, kteří našli dračí rokli.

	Seržant nebožtíka nejdříve obešel dokola. Zjevně nic zvláštního neobjevil, a tak se sklonil k mrtvole. Polesný ležel na levém boku, pravou nohu pokrčenou, takže nebýt strašidelně vyvrácené hlavy, vypadal by, jako by umrzl ve spánku. Jaroš ho popadl za pravé rameno a zatáhl. Nepodařilo se mu tělem pohnout, a tak ho uchopil oběma rukama – aby mrtvolu obrátil na záda, musel ji doslova odtrhnout od kamenů. K Olbertovu levému rameni přimrzl velký koláč mechu. Jaroš si okamžitě všiml, že mech je tmavý, nasáklý krví. Vytáhl dýku a tvrdý drn z paže odloupl. Objevila se rána – kulka ošklivě poškodila sval, ale minula ramenní kost a pokračovala dál, měla ještě dost síly rozbít džbánek a zavrtat se do trámu v roubené stěně.

	Jaroš zvedl pohled ke Steinovi.

	„Vidím,“ potvrdil kapitán. „Takže krev ve srubu patří polesnému.“ Pohlédl na Buckého. „To nám vrací naději, že Adam Zilvár ještě není na pravdě Boží.“

	„Ale kam se poděl? Snad ho ti lotři neunesli?“

	„Máte jiné vysvětlení?“

	Slezan se pokřižoval. Jaroš mezitím uvázal konec provazu kolem Olbertovy ohnuté nohy – polesný byl zmrzlý na kámen.

	„Doufám, že ho nezlomíme,“ utrousil Stein.

	Bucký vyděšeně vyvalil oči a okamžitě se obořil na dráby, kteří se chopili lana, ať táhnou pomalu a dávají dobrý pozor. Jaroš tělo přidržoval, aby při zvedání nenaráželo do balvanů nebo skalní stěny. Nakonec se nešťastného polesného podařilo dostat z rozsedliny, aniž by jeho ostatky ještě více utrpěly.

	Provaz odvázali a hodili zpátky. Právě když po něm Jaroš vyšplhal, vyběhl z lesa dráb, kterého nechali na hlídce u srubu.

	„Pane,“ hlásil, přičemž přeskakoval pohledem z Buckého na Steina, „pes zachytil stopu.“

	Strážmistr pověřil dva muže, aby mrtvého Olberta vzali. Vypadalo to, jako by nesli prapodivnou voskovou sochu, které nedopatřením změkl krk. Skupina pospíchala zpátky k loveckému srubu, kde zůstali koně. Stein a Bucký se cestou dohadovali, co s mrtvolou. Nakonec určili jednoho drába, aby vyrobil smyk, který upevní za koně a na něm dopraví Olberta zpátky do Vlčic. Výprava tak sice ztratila jednoho člena, ale nechtěli ostatky nechávat ve srubu, a vzít je s sebou nepřicházelo v úvahu. Nesměli ztrácet čas.

	Bucký znovu hořekoval nad smrtí polesného a mluvil o jeho ženě a dětech, kteří žili nedaleko dvorce Zilvárových.

	„Vím, že to pro ně bude chabá útěcha,“ řekl Stein, „ale předpokládám, že paní Beatrix jim ztrátu velkoryse vynahradí.“

	„O tom vůbec nepochybuji,“ přikývl Bucký.

	„A ty, kdo mají jeho smrt na svědomí, nenecháme bez trestu.“

	Strážmistr se na kapitána podíval a zkřivil rty v odhodlaném výrazu.

	„Nenecháme. Přísahám při Všemohoucím!“

	* * *

	Zhruba o tři hodiny později začal Jeržik Bucký o své přísaze pochybovat.

	Pes s čenichem u země vedl pátrací výpravu nejdříve na sever. Pachová stopa je dovedla na stezku, která se klikatila vrchovinou porostlou povětšinou bukovým lesem. Později ostře odbočili na jinou stezku a přibližně dvě míle pokračovali k východu. Právě když si Stein pomyslel, že bude potřebovat kladivo a dláto, aby při sesedání oddělil zadek od sedla, rozprostřelo se před nimi údolí Úpy.

	Za říčkou se tyčily Krkonoše. Kam až oko dohlédlo, pokrývaly svahy holiny – už skoro půl století se v těchto končinách těžilo dřevo nejen pro místní hornickou činnost, ale hlavně pro kutnohorské hutě, kam se kulatina splavovala po Úpě a Labi.

	Sestoupili k řece, která ještě úplně nezamrzla – břehy sice vroubily ledové pláty, ale středem kamenitého koryta zurčel bystrý proud. Bucký se snažil odhadnout, kde se vlastně ocitli. Ukázal proti proudu.

	„Tudy se jede do Freiheitu.“ Otočil se doprava. „Tudy do Mladých Buků.“

	Pes se vydal po proudu, a tak ho následovali. Podél řeky se vinula široká, často používaná cesta. Přibližně po míli se scenérie na druhém břehu změnila – bezútěšnou holinu s hromadami chrastí a spletitým mlázím vystřídal hustý prales. Buky, smrky a jedle tam očividně rostly už odpradávna a patrně se jich nikdy nedotkla sekera. Steinovi neuniklo, že vlčičtí drábové i psovod ztichli a vrhají přes vodu ustrašené pohledy, někteří se dokonce pokřižovali. Právě se chtěl zeptat na příčinu, když řeka před nimi prudce odbočila a na výběžku uvnitř ohybu se pes začal bezradně točit dokola a neklidně kňučet. Skupina se zastavila.

	„Tady stopa končí, pane,“ oznámil Steinovi psovod Čapek, šlachovitý chlap s divokýma očima a dlouhým plnovousem, kvůli němuž bylo těžké odhadnout jeho věk.

	„Starý trik,“ utrousil Jaroš.

	Stein mrzutě přikývl. „Kousek šli korytem, aby voda spláchla stopu. Strážmistře, musíme prohledat oba břehy. S pomocí psa snad najdeme místo, kde štvanci zase vystoupili na suchou zem.“

	Bucký neodpověděl. Stein k němu obrátil zachmuřený obličej. Slezan nepřítomně hleděl přes řeku – do říční zátočiny přímo naproti nim ústil potok stékající z hor. Stromy se nad ním splétaly do nepřístupné houštiny a vytvářely dojem, že bystřina vytéká z temného tunelu.

	„Strážmistře?“ zopakoval Stein přísněji.

	„Víte, co je tohle za místo, kapitáne?“ hlesl Bucký. Hlas měl zastřený, jako by ho přepadla vzpomínka na něco zlého, možná tragického. Rukou nenápadně šátral pod pláštěm, bezpochyby hledal kost hledače pokladů nebo jiný talisman.

	Stein se znovu zadíval na druhý břeh. Porost se tam tiskl těsně k vodě; křivé buky se nakláněly nad koryto a připomínaly pařáty, které se natahují přes magickou mez do světa živých. Kapitán se otřásl. Znenadání se ho zmocnil pocit, že les za řekou je úplně jiný než ten v revírech Zilvárových, z něhož před okamžikem vyjeli. Jako by z něj denní světlo nedokázalo vyhnat noční stíny – dokonce i výše na svazích se ve změti bezlistých buků a tmavě zelených jehličnanů drželo tajuplné šero.

	„Ztrácíme čas, strážmistře,“ poposedl Stein v sedle. „Do soumraku zbývá nanejvýš hodina.“

	„No právě, pane, no právě. Přikázal jste prohledat oba břehy. Jenže nikdo z nás do toho lesa nevkročí ani za denního světla, natož potmě. K tomu chlapy nedokážu přinutit, ani odměnou, ani trestem.“

	Stein zatnul zuby a zafuněl. „Jestliže se tam odvážili únosci, zvládneme to i my. Anebo se chcete ke své paní vrátit s tím, že jste mladého pána ponechal svému osudu, protože jste se bál starých pověr?“

	„Kapitáne,“ ve Slezanově hlase zaznělo něco prosebného, „pojeďme dál podél řeky. Jsem skálopevně přesvědčený, že se lotři nepřebrodili. Nikdo není takový blázen, aby vstoupil do Lesa přízraků. Chvíli šli korytem, aby smyli stopu, ale dříve nebo později se určitě vrátili na tenhle břeh.“

	„Les přízraků?“ ucedil Stein.

	Bucký nestihl zareagovat. Řinčení podkov a rachot okovaných kol rozťaly ticho tak náhle, až sebou muži trhli a pes se rozštěkal. Stein se ohlédl. Ze stejného směru jako před chvílí oni přijížděl kočár tažený čtyřspřežím. Když se k nim přiblížil, vozka zachumlaný do kožešin přitáhl opratě. Strážce vedle něj měl na kolenou položenou karabinu s rozšiřující se hlavní; v úzké mezeře mezi okrajem pláště a huňatou čepicí planuly oči člověka, který je okamžitě schopen násilí. Pes znenadání přestal štěkat, stáhl ocas a jen tiše kňučel.

	V okénku na dveřích kočáru se odhrnula záclonka a skrz sklo vyhlédl obličej postaršího muže s bílým knírem a bradkou. Ozvalo se zabušení, načež kočí slezl z kozlíku, otevřel dvířka, sklopil železné stupátko, uklonil se a natáhl pomocnou ruku.

	Z kočáru se s povzdechnutím vysoukal člověk v oděvu, který by si na vyjížďku bez ostudy vzal i sám císař. Než si lépe přitáhl šubu z tmavého brokátu lemovaného kožešinou, spatřili pod ní černý kabátec španělského střihu s decentní stříbrnou výšivkou a třpytivými knoflíky. Kolem krku měl bohatě nařasené okruží, na hlavě široký baret se zlatou sponou a chlopněmi na uši.

	Muž došlápl na cestu s viditelnými obtížemi a o vycházkovou hůl ukončenou kovovou ptačí hlavou se opíral, protože to opravdu potřeboval. Pod očima měl tmavé vaky a kůže zbrázděná vráskami mu na obličeji jen visela. Pouze bodavé oči potvrzovaly jeho pověst – královský lesmistr Kašpar Nuss z Riegersdorfu patřil k nejbohatším a nejvlivnějším mužům široko daleko. Měl pod palcem těžbu dřeva pro nejvýznamnější doly a hutě v království a nashromážděný majetek ještě rozmnožil koupí výnosných štol v Krkonoších a založením pivovaru. Dokonce i trutnovský purkmistr, hejtman a královský rychtář se mu uctivě klaněli.

	„Jaká náhoda,“ poznamenal chraplavým hlasem. „Kapitáne?“

	Stein mezitím sesedl z koně, a navzdory celkové ztuhlosti se uklonil. „Ctihodný lesmistře.“

	„Takže nejsem jediný, koho urozená paní Beatrix požádala o pomoc s hledáním zatoulaného synovce. Musí být zoufalá. Přitom pan Adam je známý svými zálety. Kdo ví, pod kterou peřinou dovádí ve smilných radovánkách, zatímco ho stateční muži hledají v mrazivé divočině.“

	„Žel, ukázalo se, že obavy paní Zilvárové byly oprávněné. Došlo ke zločinu. Dokonce hrdelnímu.“

	„Hospodine! Mluvte, co jste zjistil?“

	„Neznámí muži přepadli loveckou chatu Zilvárových. Smrtelně zranili polesného a podle všeho unesli pana Adama.“

	Kašpar Nuss vyvalil oči. „Neslýchané!“

	„Jsme lotrům na stopě. Především díky vašemu knechtovi a psímu čenichu.“

	„Jsem rád, že jsou vám k užitku. Dobrý Bože. Umím si představit, co paní Zilvárová prožívá. Miluje Adama jako vlastního syna. Úzkost z takové ztráty…“ Nussovi přeskočil hlas a místo dalších slov se musel zhluboka nadechnout.

	Takhle se se Steinem seznámili. Manželka Kateřina porodila Nussovi sedm synů. Tři nejstarší – Erasmus, Jan a Václav – se dobrovolně přidali k oddílům, které Trutnov vyslal do války s Turkem. Všichni tři padli v boji a jejich těla uložili do uherské země, v posledních letech nazývané „hřbitov Evropy“. Stein byl u toho, když mladíky pohřbívali, shromáždil jejich osobní věci a vak přivezl rodičům. Nuss mu za to opakovaně děkoval, i když zároveň mezi nimi stále visel stín, jaký zůstane mezi poslem a příjemcem tragické zvěsti. Lesmistra smrt synů zlomila – muž, který do té doby kypěl energií a dobrým zdravím, teď viditelně chřadl a churavěl.

	„Vystopujeme je,“ prohlásil Stein. „Únosce dostaneme a pana Adama přivedeme domů živého.“

	Nuss pozvedl zrak. „Kdybyste cokoli potřeboval, kapitáne, stačí říct, ochotně poskytnu jakoukoli pomoc.“

	„Hodili by se nám hlavně muži, kteří se nebojí přejít na druhý břeh.“

	„Och. Máte na mysli… přímo tady?“

	„Na břehu končí pachová stopa. Únosci vkročili do koryta řeky.“

	Lesmistr zalétl očima přes říční ohyb do pralesa nad potokem a udělal totéž co ostatní členové výpravy – pokřižoval se. „Pane rytíři, v těchto místech Úpu rozhodně nikdo nepřebrodil.“

	„Totéž se kapitánovi snažím vysvětlit i já,“ ozval se Bucký.

	„A vy jste?“ zamračil se na něj Nuss.

	„Strážmistr Bucký, velitel zámecké hlídky u paní Zilvárové.“

	Lesmistr se otočil zpátky ke Steinovi. „Zločinci se jen snažili ošálit a zmást případné pronásledovatele. Určitě se vrátili na tento břeh. Do toho lesa by nevkročil nikdo, komu zbyl pud sebezáchovy a aspoň špetka zdravého rozumu.“

	Stein se zamračil. „Rád bych konečně slyšel, co je to za místo.“

	„Kapitáne, existuje dobrý důvod, proč se zde zachoval původní prales, přestože ostatní svahy nad Úpou jsme už důkladně vytěžili. Zakládám si na pověsti neústupného člověka, který vždy dosáhne toho, co si usmyslí, ale ani já jsem nedokázal přinutit dřevorubce, aby sem přišli kácet. Dokonce ani ty, které jsem povolal z Rakouska, Tyrol a Korutan. Rychle se doslechli o Lese přízraků a odmítli tam vkročit. A těch pár, kteří mávli nad místními pověrami rukou, už po prvním dni jektalo zuby a podruhé se do hvozdu neodvážili. Hrozil jsem jim tresty za vzpouru, nabízel dvojnásobný plat než v jiných oblastech, nepomohlo nic.“

	„Les přízraků,“ zopakoval Stein.

	„Neříkejte, že jste o něm ještě neslyšel.“

	„Až dnes od strážmistra.“

	„Na konci údolí, kterým protéká potok, uprostřed kopců, je místo zvané Brána. Ani o něm jste neslyšel, kapitáne?“

	„Ne.“

	„Je to vchod do podzemí,“ vyhrkl Bucký. „Díru prý vyhrabal sám Rübezahl, aby se dostal do říše krále hlubin. Odjakživa to byl jeho úhlavní protivník. Rübezahl ho v kruté bitvě porazil a roztrhal na tisíce kousků. Brána tam ale zůstala.“

	„Asi zapomínáte na jedno, pánové,“ zabručel Stein, i když jeho obličej prozrazoval, že se mu strážmistrova slova dostala pod kůži. „Tady nejde o těžbu dřeva. V sázce je život Adama Zilvára. Nemůžeme brát ohledy na příběhy o horských přízracích a podzemních vladařích!“

	„Nemusíte věřit pohádkám o Bráně a podzemním králi,“ vedl si Nuss svou. „To naprosto chápu, kapitáne, sám je neberu úplně vážně. Ale to, co se stalo ve čtyřicátém sedmém, je pravda pravdoucí.“

	Stein se zhluboka nadechl. Neměl náladu na další strašidelné historky, ale lesmistr nemíval ve zvyku brát ohled na to, co mu ostatní naznačovali povzdechy nebo grimasami.

	„Po neúspěšné vzpouře českých stavů Ferdinand Habsburský tvrdě potrestal všechna města, která se jí zúčastnila. Ani Trutnov se tomu nevyhnul. Panovník mu odebral vlastnická práva na okolní vesnice a dal město do držby Kryštofovi z Gendorfu. Ten se usídlil na zámku a okamžitě začal s útlakem a zatýkáním. Dokonce i se ctihodnými měšťany zacházel jako s obyčejnými poddanými a mnohé vsadil do žaláře, aby je později za mastný úplatek propustil. Vůdcům povstání vyhrožoval hrdelním trestem. Mnozí z nich si proto sbalili nejnutnější věci a s rodinami uprchli z města. Gendorfovi žoldnéři je štvali podél Úpy až do těchto končin. Když uprchlíkům už už hrozilo, že pronásledovatelům padnou do rukou, odhodlali se k zoufalému činu – přebrodili řeku a vydali se podél potoka do hlubin lesa. Na chvíli se tím zachránili, protože Gendorfovi přisluhovači se za nimi neodvážili. Ve skutečnosti však sami sebe odsoudili k smrti mnohem strašnější, než by bývala poprava na Šibeníku. Asi po dvou měsících vyplavil potok mrtvolu malé holčičky. Našli ji uhlíři na břehu Úpy kousek odsud. To tělo, kapitáne,“ Kašpar Nuss si odkašlal, „bylo částečně snědeno. Chyběly z něj celé kusy právě na místech, kde jsou kosti nejlépe obaleny svalovinou.“

	„Mohla to udělat divoká zvěř,“ podotkl Stein.

	„Právě že ne, kapitáne. Maso bylo očividně odříznuté nožem, sám jsem svého času mluvil s člověkem, který mrtvolu viděl na vlastní oči.“

	„Když je to tak, kdo dívku snědl? Ostatní uprchlíci?“

	„Kdo ví? Zřejmě v těch lesích uvázli, neměli zásoby jídla a brzy začali trpět hladem. Dopustili se nejohavnějšího zločinu a Bůh je za to zatratil. Kromě té dívky, mír její duši, už nikdo nikdy žádného z uprchlíků neviděl.“

	„To není úplně pravda, pane lesmistře,“ namítl Bucký.

	Nuss se na něj podíval. „Ach ano. Nikdo už je neviděl živé. Ale pralesem se potulují jejich duchové. Pár lidí je zahlédlo.“

	„Jak a kde, když se do lesa od té doby nikdo neodvážil?“ nedal pokoj Stein.

	„Viděli je jako my teď,“ ukázal Nuss hůlkou přes řeku. „Tmavé postavy na opačném břehu. Zpoza stromů hledí do světa živých.“

	„Vy osobně jste takový přízrak viděl?“

	„Ne, ale…“

	„Věříte, že tam opravdu straší?“

	„Kapitáne,“ ztvrdl lesmistrovi zrak, „teď je podstatné, čemu věří tlupa vrahů a únosců. V kraji se podle všeho vyznají, takže určitě slyšeli i příběhy o Lese přízraků. Proto opakuji, že domněnku o jejich útěku na druhý břeh považuji za mylnou. Jejich stopy je potřeba hledat na této straně řeky.“

	„A když je tu nenajdeme?“

	Nuss si povzdechl, ale jeho odpověď přehlušil pes, který se náhle rozštěkal k lesu za řekou. I koně začali frkat a plašit se. Muži sáhli po zbraních, křížcích a talismanech. Stein koně tahem uzdy uklidnil a přistihl se při tom, jak pod pláštěm svírá v dlani pažbu pistole.

	„Něco tam je,“ hlesl Bucký a zvedl před sebe pěst, v níž svíral odsouzencovu kost.

	V tmavém lese nad potokem cosi zalomozilo. Stein zachytil pohyb ve změti větví. Přenášel se ze stromu na strom, jako by se mezi nimi pohybovalo něco obrovského. Ozvalo se praskání, jako když mráz trhá dřevo.

	Koně ucouvli, pes sklopil oči i ocas a místo štěkání už jen vystrašeně kňučel.

	„Pánbu s námi a zlé pryč!“ vyhrkl Bucký. „Pane kapitáne, u všech svatých vás prosím…“

	„Dobře, dobře,“ zavrčel Stein. „Padá soumrak a všichni už se nevyhnutelně potřebujeme ohřát. Pojedeme po proudu, jestli pes nezachytí stopu. Cestou si najdeme nocleh a u číše svařeného vína naplánujeme zítřek. Hodily by se nám posily. Muži, kteří se nebojí ani ďábla.“

	„Asi míli po proudu je vesnice Mladé Buky,“ řekl Bucký. „Patří rodině Zilvárových, mají tam dva statky a hostinec s dobrou kuchařkou…“

	„Tam žádné ozbrojence nenaverbujete,“ ozval se Nuss. „Mám namířeno do Trutnova, kapitáne. Je to pár mil, ale můžu vám nabídnout místo v kočáru. Určitě se vám bude cestovat pohodlněji než v sedle, a navíc tu mám přenosný ohřívač, který poskytuje alespoň nějaké teplo. Ve městě požádáte o pomoc hejtmana Kazdu. Sám se přimluvím, aby vás neodmítl.“

	Stein zaváhal, ale už byl opravdu prokřehlý a věděl, že přinejmenším koleno se mu za tohle dobrodružství pomstí krutými bolestmi.

	„Pán Bůh zaplať za nabídku, rád přijmu.“ Naposledy se otočil k Buckému. „Pamatujte, že pokud nenajdeme stopu na tomto břehu, zítra překročíme řeku. Vy s muži přenocujete v Mladých Bukách a počkáte tam na mě. Já co nejrychleji přivedu posily od Kazdy. A potom půjdeme do lesa, ať už v něm straší cokoli. S chátrou, která si troufne unést urozeného pána Zilvára, musíme rázně skoncovat.“

	Z lesa znovu zazněl rachot, jako by něco těžkého bušilo do dutého kmene. Vzápětí nad stromy vzlétl hlas – hluboký hrdelní řev přecházející do zlověstného řehotu. Jen stěží bylo možné představit si, že ten zvuk vydala lidská bytost.

	„Rübezahl,“ zaslechl Stein šepot z hloučku drábů.

	„Pojeďme odsud,“ zavrčel a následoval Nusse do kočáru.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Jaroše souží hrůzostrašné sny a zjevení. V Trutnově se shromažďuje záchranná výprava, ale přípravy přeruší zpráva o odporném zločinu. Stein stojí před novou záhadou.

	Jaroš ležel ve tmě s rukama za hlavou, když vrzly panty a dveře se pootevřely. Průvan zakomíhal plamenem svíčky, jako by se snažil její světlo odehnat od návštěvníkova obličeje. Marně. Jaroš věděl, kdo překročil práh. Chodila k němu noc co noc. Proto sebou netrhl, nesáhl po zbrani, nevyskočil. Ležel a čekal. Věděl, co bude následovat. Vždycky to bylo stejné. Toužil po tom, a zároveň cítil sílící sevření úzkosti.

	Johanka Steinová postavila svícen na parapet a rozepnula si sponu pláště; sklouzl na podlahu. Pod ním měla noční košili z jemné látky. Přizvedla si ji ke kolenům, aby mohla překročit pelest postele. Bez jediného slova se k Bohdanovi přivinula. Dychtivě ji líbal a hladil po rozechvělém těle. Ruka mu zabloudila k její šíji – sevřel jí vlasy na zátylku a zvrátil hlavu, aby mohl druhou dlaní stisknout odhalený krk. Nejdříve se jí rozšířily oči, ale pak k němu sklonila pohled a rty se roztáhly do vyzývavého úsměvu. Bylo v něm cosi posměšného či opovržlivého.

	„Přitlač,“ zachrčela Markétinými ústy a Jaroš procitl.

	Škvírami v okenicích se dralo kalné světlo úsvitu. Jaroš se posadil, nohy položil na zem. Hlava se mu zatočila, až se musel oběma rukama zachytit pryčny. V lebce nad levým uchem mu tepala bolest. Přivřel oči, protože věděl, co s ní obvykle přichází.

	Zhluboka soustředěně dýchal a snažil se uklidnit vyplašeně bušící srdce, ale bolest neustupovala. Měl dojem, že pokaždé trvá o něco déle – jako by byla odhodlaná nepustit ho, dokud to nevzdá a nepodívá se. Zatnul zuby, zvedl hlavu a otevřel oči.

	Stála v šedivém přítmí v koutě. Hleděla na něj černými dírami prázdných očních důlků, šaty měla ušpiněné od hlíny a hnilobných tekutin a z pootevřených úst se jí sypali červi.

	Jaroš sklopil zrak.

	„Jsi jen vidina,“ procedil skrz zuby. „Ale i kdyby ne, chodíš za mnou zbytečně. Nevím, co chceš.“

	„S kým to mluvíš?“

	Otočil hlavu. Až teď si vzpomněl, že mu přidělili nocleh ve společné místnosti pro městské dráby. Jeden z nich na něj podezíravě hleděl z patrové postele.

	Jaroš neodpověděl. Nadechl se a vstal na nejisté nohy. Voda ve džbánu byla tak studená, že se na hladině udělala tenká ledová krusta. Nalil ji do dřevěného umyvadla, ponořil do ní obě ruce, opláchl si obličej, pročísl vlasy. Bolest konečně polevila, a když se narovnal, cítil, že znovu získal rovnováhu.

	„Slyšíš, s kým jsi to mluvil?“ dotíral dráb. „Snědl jsi divotvorné houby? Straší ti ve věži?“

	„Jen se mi něco zdálo,“ odsekl seržant, obul si holínky, naházel na sebe svršky, přes rameno přehodil sedlové vaky, vzal zbraně a rychle vyšel na nádvoří.

	Trutnovský zámek stál na kraji skály nad údolím Úpy, k hranaté obytné věži se v pravém úhlu tiskla dvě patrová křídla, protilehlý roh čtvercového nádvoří svíraly vysoké zdi. Od města oddělovala hejtmanovo sídlo ještě jedna hradba a příkop s dřevěným mostem.

	Jaroš cestou z prevétu prošel úzkým nádvořím a ve dveřích hlavního paláce potkal zívajícího Kazdu.

	„Seržante,“ zamžoural hejtman na mladíka. „Právě jsem poslal sluhu, aby probudil vašeho pána. Dáme si snídani a vyrazíme, času je málo.“

	Jaroš věděl, kde je kapitánova komnata, v noci ho tam doprovodil. Když zaklepal a po souhlasném zabručení vstoupil, Stein se právě domyl a čistil si nos. V jeho pokoji bylo teplo, sluha zrovna přikládal do kachlových kamen v koutě.

	„U Všemohoucího,“ vyděsil se kapitán, když sundal ručník z obličeje a věnoval seržantovi první pohled, „jste ještě bledší než obvykle. Někdy se leknu, že se se mnou přišel rozloučit jen duch, zatímco vaše tělo už někde leží studené a bez života.“

	„Je mi dobře, pane,“ řekl Jaroš.

	Stein si ho zkoumavě změřil. „Opravdu?“

	„Nic mi není.“

	„Pak děkujte Bohu. Já bych po včerejšku nejraději proseděl celý den u krbu se džbánem ohřátého kořeněného piva. Ale dal jsem slovo, a to platí. Nussův pes už pachovou stopu u řeky nezachytil, takže musíme prověřit možnost, že únosci odvedli Adama Zilvára na druhý břeh Úpy. Kazdovi se ta představa nelíbila, co říkáte?“

	„Ani trochu. Má strach. Tak jako všichni.“

	„Kromě zločinců.“

	„Nevíme, jestli se opravdu odvážili do zakletého lesa.“

	„Hm. Ani mně to nezní moc pravděpodobně, ale nic jiného nám nezbývá – musíme pokračovat tam, kde pes ztratil stopu. Pomozte mi s holínkami, seržante, jsem jako zdřevěnělý, sám se neobuju.“

	Po několika minutách sešli do jídelny, kde už voněla šunka a smaženice. Z portrétů na zdech hleděli někdejší pánové zámku včetně obávaného Kryštofa z Gendorfu s dlouhými bílými vousy, zlatým řetězem na krku a koženou čepicí, které se už dlouho nenosily. Stein se právě posadil k prostřenému stolu, když jednotvárné ranní bzučení v budově přerušily rozčílené hlasy, rázné kroky a bouchání dveří. Kapitán pohlédl na Jaroše a pozvedl obočí. Seržant přikývl a vykročil k pootevřeným dveřím, aby zjistil, co se stalo. Právě v tu chvíli se však dveře otevřely a na prahu se uklonil strážmistr Náhlík.

	„Pane kapitáne, nečekaná změna okolností. Hejtman se omlouvá a vzkazuje, abyste se najedli bez něj. Musel urychleně pryč.“

	„Pryč?“ podivil se Stein. „Ven z města?“

	„To ne, pane, jen na náměstí. Věc je ale vážná a hejtman nemá tušení, kdy se bude moci vrátit. Pomoc, kterou vám přislíbil…“

	„Proklatě, na čem záleží víc než na životě Adama Zilvára?“

	„Podle všeho došlo k vraždě.“

	„Hrom do toho!“ Stein vstal z křesla, popadl krajíc chleba, položil na něj plátek uzené šunky a vydal se ke dveřím. „Zavedete nás tam, strážmistře.“

	„Pane?“ vycouval Náhlík na chodbu.

	„Čemu jste nerozuměl? Ve kterém domě došlo ke zločinu?“

	„Ne v domě, pane kapitáne,“ vzpamatoval se strážmistr a vykročil za Steinem. „Tu odpornost našli přímo na rynku.“

	„Odpornost?“

	„Zdráhám se to jen vyslovit, pane.“

	„Přestaňte s tou útlocitností!“

	„Jak přikazujete. Služka barvířského cechmistra Haintze šla brzy ráno pro vodu a uviděla něco na pranýři…“

	„Ven s tím, proklatě! Co našla?“

	„Lidskou hlavu, pane.“

	Stein zpomalil, ale neotočil se, nepočastoval Náhlíka ani Jaroše významným pohledem, jen něco zabručel a zase přidal do kroku.

	* * *

	Trutnov se rozkládal na svahu, který od skalnatých srázů nad Úpou stoupal až k Janskému vrchu, Šibeníku a dalším pahorkům na jižním obvodu města. I náměstí, na něž Stein a Jaroš vešli ulicí vedle úplně nové radnice (stará před pár lety vyhořela), se zvolna zvedalo k honosným domům na horním okraji.

	Zlá zvěst měla tradičně rychlé nohy, stačila už oběhnout město a zvědavci se hrnuli ze všech stran jako mravenci na kus koláče.

	„Stranou! Uvolněte cestu!“ křičel Náhlík kráčející před Steinem a Jarošem a bušil patkou halapartny do země. Prošli kolem dřevěné nádrže se stále zurčící vodou, a jak se blížili k místu, na něž se upírala všeobecná pozornost, v davu přibývalo honosně oděných měšťanů.

	„Ustupte!“

	Mnozí se rozčíleně otočili, aby dali strážmistrovi najevo, že si tenhle tón hlasu vyprošují, ale když spatřili pána ze Stříbrné skály a jeho pobočníka, okamžitě zavřeli ústa.

	Stein si sundal čepici a úklonou pozdravil purkmistra Steydlera, katolického faráře Landra, městského komořího Byttnera a několik radních. Nejlépe se znal se stařičkým malířem a letopiscem Simonem Hüttelem – ten byl mimo jiné i schopný zeměměřič a kreslič map, takže Steinovi před pár lety pomáhal osazovat hraniční kameny jeho skrovného panství. Od té doby byl Hüttel několikrát hostem na Stříbrné skále – už mnoho let pro svou kroniku sbíral novinky a poznatky z celého světa a přímo dychtil po všem, co Stein na cestách viděl a zažil.

	„Kapitáne?“ překvapeně Steina přivítal Kazda. „Přijměte mou omluvu. Slíbil jsem vám pomoc, ale tato záležitost mě dočista zaskočila a přinutila změnit plány. Jakkoli je i váš případ vážný a nesnese odkladu, tohle tady želbohu…“

	„Kde je?“ přerušil ho Stein, ale sotva vyslovil otázku, spatřil příčinu rozruchu.

	Kulatý předmět už stačili zakrýt kusem plátna. Nacházel se na podstavci městského pranýře, přímo pod flekatým kamenným sloupem s řetězy a okovy. Trutnov měl ve skutečnosti dva pranýře – ten u kostela na kraji hřbitova se podobal železné kleci, do níž hlavně na podnět církve zavírali provinilce ve věci smilstva, cizoložství, rouhání a nactiutrhání. Pranýř na náměstí sloužil k bičování, vypalování cejchů hanby a sekání rukou zlodějům a těm, kdo neoprávněně tasili zbraň.

	„Když mi to nahlásili,“ řekl Kazda, „považoval jsem to nejdříve za špatný žert.“

	„Žert?“ zamračil se na něj Stein. „Co je na lidské hlavě žertovného?“

	„Doufal jsem, že je to planý poplach a najdu zde jen lebku z kostnice, možná ostatky ze znesvěceného hrobu, nanejvýš hlavu z mrtvoly na popravišti, něco takového. Nějací opilci že ji po nočním tahu odnesli na rynek, aby vystrašili poctivé občany a bavili se fámami, které tím rozšíří… Jenže je to úplně jinak. Zjevně tu došlo k vraždě.“

	„Víte, komu hlava patřila?“

	„Jistě. Poznala ji už Haintzova služka, když šla ještě za šera pro vodu a na pranýři si všimla něčeho…“

	„Kdo je to?“ vyzval ho Stein netrpělivě.

	„Jindřich Smiřický.“

	Stein se zachmuřil. „Z těch Smiřických?“

	„Existují i jiní?“

	„Co ho sem přivedlo?“

	„Jak prosím?“

	„Jen Trutnovem projížděl, nebo…“

	„Ne. Žil tady. Už dobrých deset let.“

	„Opravdu? Neměl jsem s ním tu čest. Ani jsem netušil, že Smiřičtí vlastní majetky i v Trutnově.“

	„Nevlastní. Když nepočítám dům, který si pan Jindřich koupil, když se sem přistěhoval z Hrubé Skály.“

	„Abych vám to vysvětlil, kapitáne,“ přikročil k nim Simon Hüttel, který kolem sebe rád budoval pověst toho, kdo ví o všech všechno, „Smiřičtí sice patří k nejmajetnějším rodům v království, ale pan Jindřich… hm, jak to říct… ztratil právo na podíl z onoho nesmírného bohatství. Je bratrem pana Zikmunda, který spravuje Náchod a ostatní panství Smiřických, ale něco v Jindřichově minulosti způsobilo, že ho rod odvrhl a zbavil jakýchkoli dědických práv.“

	„Do čeho se zapletl?“ zeptal se Stein.

	„Prý to souviselo s násilnou smrtí jeho bratra Jaroslava. Došlo k ní před jedenácti lety a nikdy nebyla řádně vyšetřena a objasněna.“

	„Měl v ní Jindřich prsty?“

	Hüttel pokrčil rameny. „Smiřičtí celou věc pečlivě ututlali. Ale protože pak Jindřicha úplně odstřihli od všech rodových výsad, dá se předpokládat, že měl něco na svědomí. Tak nebo tak, pan Jindřich se krátce po bratrově smrti přestěhoval do Trutnova. Protože mu Zikmund na rozloučenou vyplatil poměrně štědrou sumu, mohl si dovolit koupit dvoupodlažní dům i podíly ve výnosných městských podnicích – v pivovaru, hornických a dřevařských společnostech…“

	„Byl to vážený občan,“ přerušil kronikáře purkmistr Steydler, pupkatý muž středních let. „Před třemi lety se oženil se Sabinou, dcerou bývalého císařského hejtmana Felixe Kuneše…“

	„Už jste za ní někoho poslali?“ nadhodil Stein.

	„Chtěl jsem to vdově oznámit osobně,“ řekl Kazda. „Nesluší se tak vážnou věc vzkazovat přes drába nebo městského sluhu.“

	„Takže jste se nepřesvědčil, zda je paní Smiřická v bezpečí?“

	Hejtman zaváhal. „Přišel jsem teprve chvilku před vámi, kapitáne…“

	„Jejich dům může být místem činu. Nemáme přece tělo – nebo se mýlím?“

	„Nemýlíte, o těle zatím nevíme nic. Ale kolem hlavy nebyla žádná krev, takže ji zřejmě uřízli někde jinde a sem ji jen přinesli.“

	„No právě. Mohlo k tomu dojít u nich doma. Co když je obětí víc? Měli děti?“

	„Žádné.“

	„Díky Bohu alespoň za to. Seržante!“

	„Kapitáne?“ ohlásil se Jaroš.

	„Hejtman vám přidělí drába a ten vás okamžitě zavede do nebožtíkova domu. Přesvědčíte se, zda je paní Smiřická v pořádku a nic jí nehrozí. Ale je možné, že k vraždě došlo někde jinde a ona dosud o ničem netuší; v tom případě se ji snažte nevystrašit.“

	Kazda mávl na strážmistra Náhlíka a přikázal mu, aby Jaroše doprovodil do domu pana Smiřického a ve všem se řídil jeho slovem. Jen co se dvojice vzdálila, Stein se rozhlédl.

	„Potřebuji, aby všichni ustoupili. Hejtmane, ať vaši muži vytvoří kolem pranýře alespoň na tři sáhy kruh a až do odvolání nikoho nepouštějte blíž.“

	Hejtman úkosem pohlédl na poblíž postávající trutnovskou vrchnost, nechtěl před pány vypadat jako panák, který si neví rady a skáče na cizí rozkaz, ale purkmistr Steydler jeho dilema vyřešil.

	„Slyšel jste kapitána, hejtmane. Má s podobnými situacemi více zkušeností než kdokoli z nás a očividně ví, jak postupovat.“

	Kazda přikývl a začal udílet rozkazy. Shromáždění hlasitě protestovalo, ale drábové ho násadami halaparten neúprosně odtlačili od pranýře. Stein chtěl z uvolněného prostranství vykázat i radní, ale neměl náladu se s nimi dohadovat, a tak je jen požádal, aby alespoň zůstali na jednom místě.

	„Hlavu našli přesně tam, kde je teď?“ zeptal se Hüttela.

	„Nepochybně. Nedá se s ní pohnout.“

	Stein se sklonil, vzal plátno a děsivý nález odkryl. Z davu zvědavců zazněl vzrušený šum, nějaká žena nešťastně zanaříkala.

	Hlava postavená na pahýlu krku donedávna patřila přibližně třicetiletému muži. Na první pohled si neodpíral jídlo ani alkohol. Kníry, bradku a vlasy měl rozcuchané, ale bylo zjevné, že je obvykle nosil pečlivě zastřižené a upravené. V levém uchu měl náušnici s jantarovým očkem – Stein nad tou marnotratností znechuceně zkřivil rty.

	„Přesně tak – přimrzla,“ řekl Simon Hüttel, když se kapitán neúspěšně pokusil hlavu zvednout. „Když ji sem pachatel postavil, z hrdla už sice netekla krev, ale rána musela být pořád vlhká.“

	„Celá je zmrzlá na kámen. Byla tu několik hodin, zřejmě většinu noci.“ Stein sáhl pod plášť a z pochvy na opasku vytáhl dýku.

	„Proboha, kapitáne,“ vykročil k němu Steydler, „co chcete udělat?“

	„Hodláte čekat na oblevu, pane purkmistře?“ odbyl ho Stein a tišším hlasem oslovil Kazdu, který se právě vrátil k pranýři. „Hejtmane, postavte se tak, aby mě vidělo co nejméně očí.“

	Kazda poslechl a dřepl si k podstavci. Stein zkusil zastrčit čepel dýky pod hrdlo. Nešlo to, rána skutečně přimrzla důkladně, a tak sevřel střenku dýky v levé ruce a pravou dlaní rázně udeřil do hlavice. Křuplo to a hlava odskočila; Kazda ji v poslední chvíli chytil a zabránil tak tomu, aby se skutálela až k nohám radních.

	„Dobrý Bože,“ vyvalil oči a rychle položil hlavu zpátky. Najednou vypadal stejně nezdravě jako včera po hostině na Stříbrné skále.

	Stein schoval dýku a otočil hlavu tak, aby si mohl prohlédnout pahýl krku.

	„Vidíte?“ ukazoval prstem v rukavici. „Neoddělili ji jediným úderem, nebylo to seknutí mečem nebo sekerou. Podle roztřepené kůže odhaduji, že ji odřízli nožem. Pan Smiřický byl očividně při těle, poradit si s jeho býčím krkem musela být fuška.“

	Kazda vydal zvuk podobný vlhkému říhnutí, narovnal se a o krok ustoupil.

	„Tady je další stopa násilí,“ hodnotil Stein už víceméně sám pro sebe a dotýkal se při tom zadní části hlavy. „Zdá se, že mu někdo zasadil úder do zátylku. Možná to byla dokonce smrtelná rána, to je teď těžké posoudit. Necháme hlavu rozmrznout, pak se ukáže, jestli je lebka rozbitá.“

	„Kapitáne,“ udělal Steydler další krok ke Steinovi, „řeknete nám, co si o tom všem myslíte? Jak k něčemu takovému mohlo dojít a proč jsme hlavu našli na pranýři? Co to znamená?“

	„Na závěry je příliš brzy, pane purkmistře,“ narovnal se Stein, „ale pranýř je místem hanby a pokání za spáchané hříchy. Přirozeně se nabízí, že ať už tam hlavu postavil kdokoli, zřejmě tím chtěl na něco poukázat.“

	„Ve smyslu, že Jindřich Smiřický neměl čisté svědomí?“

	„Jiné vysvětlení prozatím nemám.“

	„Domníváte se, že to souvisí se starými podezřeními ohledně smrti jeho bratra?“

	„Těžko říct. Pan Hüttel říká, že od vraždy uběhlo hodně let…“

	„Pana Jaroslava Jana Smiřického zabili roku tisíc pět set osmdesát osm,“ upřesnil kronikář.

	„Kdo by chtěl někoho trestat po takové době?“

	„Říká se, že pomsta chutná nejlépe uzrálá,“ poznamenal Hüttel.

	Stein zamyšleně pokýval hlavou. „Vyslechneme vdovu, a budeme moudřejší. Vražda může souviset i s něčím, do čeho se pan Smiřický zapletl v poslední době. Tvrdíte, že to byl bezúhonný občan?“

	Steydler a Hüttel si vyměnili pohledy. Purkmistr přešlápl z nohy na nohu, a nebylo to proto, že by ho zábla chodidla.

	„Řekl jsem vážený, ne bezúhonný. O mrtvých jen dobře, ale dalo by se vyprávět…“

	„Tak vyprávějte,“ vyzval ho Stein.

	„To je na dlouho, a mně už je zima. Nemohli bychom se přesunout někam do tepla?“

	„Každý z nás má nějakou slabost,“ ujal se slova Hüttel, „ale pan Jindřich jich měl hned několik. Nevedl zrovna nejctnostnější život.“

	„Smilstvo?“

	Hüttel i Steydler přikývli.

	„Karty a kostky?“

	„Samozřejmě.“

	„Opilství?“ hádal Stein dál.

	„Ó ano, to především,“ potvrdil Hüttel. „Vím o tom jen z doslechu, ale pana Smiřického prý často vídali na pravidelných hostinách u školmistra Rosy, a nikdy si nic neodepřel, spíše naopak.“

	Steinovi se vydral z hrudi temný zvuk. O proslulých hostinách u Jana Rosy už slyšel. Účastnila se jich městská honorace a ve skutečnosti šlo o bezuzdné pitky. Stein předpokládal, že kromě opíjení se a obžerství na nich dochází i k dalším nemravnostem. Pobuřovalo ho to tím víc, že Rosa byl rektorem trutnovské latinské školy a měl tedy být vzorem morálky.

	„Pravda je trochu jiná,“ odkašlal si Steydler. „Jindřich Smiřický se Rosových hostin už několik měsíců neúčastnil. Celkově do lepší společnosti přestal chodit. Nejdříve jsme si mysleli, že mu jeho žena, odpusťte mi ten výraz, přiskřípla koule. Byla mladá a toužila po dítěti, a tak si manžel sáhl do svědomí a upřednostnil počestný rodinný život… Pak se ale ukázalo, že je to jinak. Úplně jinak.“

	Stein si purkmistra nevlídně změřil. Jeho slova považoval za přiznání, že i on sám je členem Rosova opileckého spolku. Musel se nadechnout, aby neutrousil opovržlivou poznámku.

	„Co v tom vězelo?“ zeptal se.

	„Pana Smiřického začali vídávat v pochybných hospodách a hostincích, kde do sebe spodina lije laciné splašky.“

	„Neříkal jste, že byl boháč?“ otočil se Stein k Hüttelovi. „Takové chování by naznačovalo, že se jeho finanční situace značně zhoršila.“

	„O tom jsem neměl tušení,“ přiznal kronikář a mračil se, jako by se zlobil sám na sebe, že takto zajímavý drb nezachytil. „Nabízí se tu ale vysvětlení jeho smrti. Pokud se opravdu potloukal po kdejakých pajzlech, snadno se mohl zaplést se zločineckými živly.“

	Stein souhlasně pokýval hlavou. „To si důkladně prověříme. Ale popořádku. Nejdříve musíme zjistit, kde leží Smiřického tělo. Hejtmane, vezměte hlavu.“

	Kazda se netvářil příliš ochotně, ale sebral kus látky pohozený na dlažbě, rozprostřel ji a chystal se do ní hlavu zabalit. Náhle se ale zarazil a svraštil čelo.

	„To mě podrž…“

	„Co jste zahlédl?“ sklonil se k němu Stein.

	„Má něco v ústech. Přímo na jazyku.“

	„Ukažte.“ Stein bez okolků vzal hlavu do rukou a natočil ji tak, aby do pootevřených úst dopadalo denní světlo. „Ano, něco tam je. Přimrzlého.“

	Znovu sáhl po dýce.

	„Kapitáne, pro Boha živého!“ přikročil k němu rychle purkmistr. „Aspoň to nedělejte tady všem na očích. Chcete čelit obvinění ze zneuctění ostatků?“

	„Máte pravdu,“ připustil Stein a zabalil hlavu do plátna. „Vezmeme ji někam do tepla a počkáme. Ale připadá mi, že je to mince.“

	„Prosím?“

	„Má na jazyku minci. Ten, kdo sem hlavu přinesl a vystavil ji, strčil do jejích úst peníz.“

	„Jako za dávných časů? Pro záhrobního převozníka?“

	Stein stačil jen pokrčit rameny. Šum hlasů na náměstí se náhle vystupňoval do hlasité vřavy. Způsobil to strážmistr Náhlík, který se spěšně prodral davem k pranýři.

	„Pane hejtmane,“ snažil se mluvit co nejtišeji, ale hlas mu přeskakoval vzrušením, „pojďte rychle, prosím. V domě pana Smiřického se stalo něco zlého.“

	„Proboha, je paní Sabina v pořádku?“ odvětil Kazda.

	„To zatím nevíme. Ale může být v ohrožení. Vše nasvědčuje tomu, že do domu někdo vnikl násilím.“

	„Tak na co čekáme?“ zavrčel Stein a rázně vykročil.

	
KAPITOLA OSMÁ

	Jaroš zkoumá místo činu v obavě, zda noční krveprolití nepřineslo více obětí. Stein si během výslechu potvrdí známou věc, že styky se spodinou mohou být zdraví škodlivé.

	Dvůr před domem Jindřicha Smiřického chránila vysoká oprýskaná zeď; dovnitř se vcházelo klenutým portálem s dvoukřídlou bránou. Když tam Jaroš a strážmistr Náhlík dorazili, našli vrata pootevřená. Seržant pod pláštěm sevřel rukojeť tesáku. Přestože se Trutnov vymanil z temných časů bezpráví a zločin už zde nebyl na denním pořádku, v ulicích stále bylo možné narazit na lecjaké pochybné živly. Nikdo příčetný by nezapomněl na noc důkladně zamknout bránu.

	Náhlík patkou halapartny strčil do kování jednoho křídla a oba muži ostražitě vešli na dvůr. Seržant se podíval vzhůru. Nad břidlicovou střechou se tyčily tři komíny; z prostředního se slabě kouřilo. Tím ale dobrá znamení končila. Z velkého kurníku v rohu dvora se ozývalo neklidné kvokání slepic; touto dobou už zřejmě byly zvyklé mít otevřená vrátka a plná krmítka.

	„Tam,“ šeptl Náhlík a hrotem halapartny ukázal na dřevěnou pavlač, která lemovala první patro domu. Jaroš přikývl. Z ochozu vedla do budovy dvojice dveří, jedny z nich byly dokořán. Kdo by je tak nechal v téhle zimě?

	„A to okno,“ dodal.

	„Pravda,“ vyvalil strážmistr oči. „Kristepane, stalo se to tady. Smiřického zamordovali doma.“

	Jedno z oken v přízemí zůstalo otevřené a uprostřed mělo vytlučenou skleněnou tabulku. Přesně tu, kterou by rozbil lupič, aby dosáhl na kličku uvnitř a otevřel si tak cestu do domu.

	„Jděte pro hejtmana a kapitána,“ přikázal Jaroš. „Došlo tady ke zločinu. Ať si pospíší.“

	Strážmistr se beze slova otočil a zamířil k bráně.

	Jaroš došel k otevřenému oknu a naklonil se nad parapet zasypaný skleněnými střepy. V přítmí uvnitř rozeznal dlouhý stůl zastavěný mísami, hrnci a košíky se zbytky potravin, za ním zela velká černá ústa kamen s rožni a otočným držákem pro kotel. Vonělo to tam popelem, sádlem a osmaženým česnekem. Kuchyně.

	Přešel k nedalekým dveřím a zkusil kliku. Zamčeno. Mohl si snadno odemknout nástroji, které nosil v brašně u boku, ale nebyl k tomu důvod. Otočil se ke dřevěnému schodišti na pavlač. Pod jeho podrážkami hlasitě vrzalo, a tak vytáhl tesák ze závěsu – nemyslel si, že v domě pořád hrozí nebezpečí, ale už se naučil, že večeří jen ti, kdo od rána v každé situaci počítají s horší možností.

	Z ochozu nakoukl do nejbližšího okna, ale skrz zaprášené sklo viděl jen neurčité tvary. Přešel k otevřeným dveřím. Vedly do úzké chodby; vzadu rozeznal zábradlí a otvor v podlaze, zřejmě tam ústilo schodiště do přízemí. Opatrně vešel. Ve zdi vpravo se rýsovala dvojice dveří, naproti nim jen jedny. Jaroš se vydal k těm vlevo, protože byly pootevřené. Strčil do nich volnou rukou; v druhé svíral připravenou zbraň.

	Kalné světlo dopadající dvěma okny se natahovalo k široké posteli s honosně vyřezávaným čelem. Jaroš přimhouřil oči. Na lůžku leželo naznak tělo zavalitého muže. Nemělo hlavu. Peřina, prostěradlo i polštář nasákly krví; v matném světle vypadala černá jako smola.

	Jaroš udělal krok do místnosti, ale vtom za ním něco bouchlo.

	Bleskově se otočil k zavřeným dveřím naproti. Za nimi zazněl tlumený hlas a rychlé kroky. Jaroš očekával, že se dveře otevřou, ale nestalo se. Zvuky ustaly.

	V napjatém tichu ke dveřím pomalu přešel a stiskl kliku. Otevřely se sotva na palec, když se do nich z opačné strany někdo celou váhou opřel, zabouchl je a rázně zamkl na dva západy. Jaroš ustoupil a přelétl po dveřích udiveným pohledem. Pak se naklonil zpět a zaklepal.

	„Kdo jste, pane?“ ozval se hlas nějaké ženy, nikoli staré. Zřetelně v něm slyšel strach.

	„Seržant Bohdan Jaroš, pobočník kapitána Steina ze Stříbrné skály. Jsem tu na jeho rozkaz, a také s vědomím hejtmana Kazdy. Víme, že zde došlo ke zločinu. Městská stráž je na cestě. Mám za úkol zjistit, zda je paní Smiřická naživu, a postarat se o její bezpečí.“

	„Paní Smiřická je tady se mnou. Žije.“

	„Vy jste kdo?“

	„Její komorná Jarmila Ježková.“

	„Otevřete, ať se přesvědčím, že je paní opravdu v pořádku.“

	„Utržila pár modřin a odřenin, jinak jí nic není.“

	„Musím si to ověřit na vlastní oči.“

	„Ne. Odemknu jen člověku, kterého paní zná a věří mu. Prožily jsme hroznou noc, seržante. Do domu se vloupali dva ozbrojení vrahové. Paní několik hodin ležela spoutaná na podlaze vedle manželova těla. Potřebuje se ohřát a vzpamatovat. Vrátím se ke kamnům, musím přiložit.“

	Jaroš se nadechl. „Může mi to říct ona?“

	„Co?“

	„Cokoli. Potřebuji ji slyšet, abych měl jistotu…“

	„Jsem naživu,“ ozval se z místnosti za dveřmi mladistvý ženský hlas.

	„Paní Smiřická?“ přitiskl Jaroš ucho ke dveřím. „Jste to vy? Sabina Smiřická, rozená Kunešová?“

	„Kdo jiný by to měl být?“ odsekla komorná.

	„Urozená paní, nejste zraněná? Není potřeba zavolat ranhojiče?“

	„Nerozuměl jste? Je jen trochu odřená,“ odbyla ho znovu služka.

	„Paní Smiřická?“ naléhal. „Musím to slyšet z vašich úst. Nepotřebujete pomoc?“

	„Ne,“ odvětil znovu rozechvělý hlas. „Jarmila se o mě postará.“

	„Dobře. Žije tady ještě někdo? Další služebnictvo?“

	„Nikdo,“ ujala se slova znovu komorná. „Starý hofmistr na podzim zemřel a nového pan Jindřich nenajal. Správcovské povinnosti připadly mně.“

	„Takže jste tady jen vy dvě? Nemáte žádný důvod myslet si, že se tu pořád ukrývá někdo cizí?“

	„Proboha, ne! Ti ďáblové, kteří na nás v noci zaútočili a zavraždili pána, jsou dávno pryč.“

	„Paní Smiřická,“ začal Jaroš opatrně, přestože si uvědomoval, že tím sype sůl do příliš čerstvé rány, „chci vás ujistit, že až budou ostatky vašeho pana manžela ukládat do hrobu, nebude z nich nic scházet.“

	„Och, takže jste našli…“ Komorná nedokončila, hlas se jí zlomil, přidušeně zanaříkala.

	„Ano, na rynku. Pachatelé ji tam nechali.“

	„Proč to udělali?“ ozval se mladší ženský hlas. „Proč mu… oni mu uřízli… u Hospodina, co to má znamenat?“

	„Na to zatím neznáme odpověď. Ale zjistíme to. Vrahy vypátráme, zatkneme a podrobíme výslechu.“

	„Je to malá útěcha, ale díky Bohu alespoň za to,“ hlesla Sabina Smiřická.

	„Teď počkáme na hejtmanův příchod. Předpokládám, že Daniela Kazdu znáte.“

	„Samozřejmě.“

	„Je pro vás dostatečně důvěryhodný, abyste odemkly dveře?“

	„Ano,“ odvětila komorná a potvrdil to i tišší ženský hlas.

	„Dobrá. Zůstanu nablízku. Zavolejte, kdyby něco.“

	Jaroš se otočil k protějším dveřím. Vstoupil do ložnice, došel k posteli a zadíval se na bezhlavé tělo. Až po chvíli si vzpomněl, že pořád drží tesák. Zasunul ho do závěsu.

	Právě si stáhl rukavice a sklonil se k mrtvole, když se ze dvora ozvaly hlasy a rychlé kroky.

	Přišli Kazda se Steinem.

	* * *

	Sabina Smiřická nakonec dovolila vstoupit nejen Kazdovi, ale i Steinovi s Jarošem. Ostatní hodnostáře, zvědavce a dráby, kteří se s nimi přihrnuli, však rázně vykázala z domu. Stein její slova ochotně tlumočil zneklidnělému davu – ani on si nepřál, aby dupali po chodbách a komnatách, dokud je Jaroš důkladně neprozkoumá.

	„Nikdo nepřekročí práh tohoto příbytku,“ uťal rozčílené otázky, které se na něj sypaly ze všech stran. Otočil se k biřicům. „Postarejte se o to. Ani noha bez mého nebo hejtmanova osobního souhlasu.“

	„Kapitáne, nemáte právo rozkazovat městské hlídce!“ osopil se na něj Steydler. „A už vůbec ne členům rady!“

	„Pane purkmistře, příště vám přinesu pověření podepsané Jeho Výsostí arcivévodou Matyášem Habsburským a můžeme si promluvit o mých pravomocích. Kromě toho jde o vůli paní domu. Nikdo nevejde bez jejího souhlasu. Respektujte to.“

	Déšť otázek ještě zhoustl, ale Stein mu ukázal záda, vyšel po schodech na pavlač a chodbou vstoupil do hlavní síně.

	Kachlová kamna sálala teplem, ale měla co dělat, aby vyhřála prostornou místnost, která sloužila jako jídelna i hráčský salónek – v jedné polovině stály tři stoly určené pro karetní, kostkové a různé další hry.

	Jaroš si se zájmem prohlížel ženy, s nimiž před chvílí hovořil pouze skrz dveře. Nemohly být rozdílnější. Zatímco baculatá, prsatá komorná s tmavými vlasy deroucími se zpod čepce působila zrale ženským, přímo mateřským dojmem, jako proutek štíhlá, útlá, plavovlasá paní Sabina si navzdory letům v manželství zachovala přímo panenský vzhled. Na první pohled vypadaly jako matka s dcerou, ale když se na ně Jaroš díval déle, uvědomil si, že mohou být stejně staré – odhadem okolo dvaceti pěti let.

	„Paní Smiřická,“ oslovil čerstvou vdovu Daniel Kazda, „přijměte mou hlubokou soustrast. Chápu, že jste zažila nejhorší noc svého života a trápí vás žal. Přesto vás prosím, abyste odpověděla na otázky kapitána Steina. Je zkušeným vyšetřovatelem a…“

	„Vím,“ přerušila ho paní Sabina. Seděla schoulená v křesle vedle kamen, až po bradu zachumlaná v huňatém kožešinovém plášti, ale přesto se pořád třásla, rty měla zešedlé a pleť smrtelně bílou. „Hodně jsem o vás slyšela, kapitáne. Příběhy, ze kterých šel strach. Všechny ty ohavné mordy a spiknutí, které jste vyšetřoval… panebože.“

	„Smím?“ ukázal Stein na vedlejší křeslo. Přikývla, a tak si ho přitáhl blíž a s úlevou se posadil.

	„Co si pamatujete z minulé noci?“

	Paní Sabina zvedla zrak k Jarmile, která stála vedle jejího křesla jako osobní strážce připravený zasáhnout, kdyby paní něco hrozilo nebo se jí nelíbilo.

	„Začni ty,“ vyzvala ji Smiřická.

	Komorná přivřela oči a zhluboka se nadechla. „Většinu noci jsem ležela v mdlobách na podlaze u kuchyně. Všechno předtím mám zamlžené jako sen…“

	„Jen si zkuste vzpomenout,“ povzbudil ji Stein.

	„Probudil mě zvuk. Řinčení skla. Vstala jsem z postele a otevřela dveře. Spím v malé komoře vedle kuchyně. Vyhlédla jsem na chodbu a v tu chvíli se naproti otevřely kuchyňské dveře a někdo z nich vyšel…“

	„Kdo?“

	„Dvě mužské postavy, jedna urostlá, druhá menší. Nadechla jsem se, že vykřiknu, ale větší zloduch mě popadl a mrštil se mnou o zeď. Víc nevím, na mou duši. Narazila jsem do stěny nebo do zárubně a ztratila vědomí.“ Jarmila si sáhla na zátylek a sykla bolestí.

	„To rozbité sklo bylo z kuchyňského okna,“ poznamenal Jaroš. „Tamtudy vrahové vlezli do domu.“

	Stein přikývl na znamení, že mu to neuniklo. „Kdy k tomu došlo? Víte, kolik bylo hodin, když ti muži vnikli do domu?“

	Paní a služka si vyměnily pohledy. Jarmila Ježková bezradně pokrčila rameny.

	„Nemám tušení. Byla hluboká noc.“

	„Určitě po půlnoci,“ řekla paní Smiřická. „Chodívám do postele pozdě – než jsem si lehla, ještě jsem slyšela odbíjet dvanáctou. Když ti muži přišli, už jsem spala. Tak hluboce, že jsem neslyšela ani řinčení rozbitého skla.“

	„Manžel ležel vedle vás?“

	Sabina Smiřická zmateně zamrkala.

	„Kapitáne,“ zasáhl Kazda, „nemusíme se snad šťourat v soukromých…“

	Stein zvedl ruku se vztyčeným ukazováčkem. „Nechte to na mně, pane hejtmane. Potřebuji vědět každou podrobnost. Znalost toho, jak přesně se zločin odehrál, nám pomůže odhalit pachatele.“

	„Tomu rozumím, ale… paní Smiřická, nejste povinna odpovědět. Pokud je vám to nepříjemné…“

	„Máme dvě ložnice,“ přerušila ho vdova. „Tak, jak je zvykem v počestných rodinách. Nespíme na hromadě jako zvířata v noře nebo sedláci, u kterých se v jedné místnosti mačkají i tři pokolení.“

	„Pochopitelně,“ přikývl Stein a odkašlal si, protože on sám kvůli nedostatku místa na Stříbrné skále sdílel ložnici s manželkou. Bylo mu proti srsti rozebírat tato témata – v tomto případě to však považoval za nevyhnutelné. „Kvůli plnění manželských povinností však muž přichází do manželčiny komnaty, nebo naopak. A někdy unavení vášní usnou v jedné posteli.“

	Sabininou tváří se mihl stín. „Ne, manžel vedle mne nespal. Jako obvykle večer vysedával někde po hospodách a vrátil se domů hodně pozdě.“

	„Až po pivním zvonu?“ vyzvídal Stein. Trutnov měl na věži Pražské brány zvon, který v deset hodin večer oznamoval povinnou zavírací hodinu ve všech šencích a pivnicích.

	„Ještě později. Vlastně to byl Jindřichův hlučný příchod, který mě kolem půlnoci probral z dřímot. Proto si pamatuji, že jsem slyšela odbíjet dvanáctou.“

	„Co myslíte, kde se tak zdržel?“ zeptal se Stein.

	„Kapitáne,“ ozval se znovu Kazda, „víte přece, jak je to s dodržováním pivního zákona. Některé hostince po zazvonění opravdu zavřou, ale jsou i krčmáři, kteří jen zamknou vchod a zatemní okna, a uvnitř se pije dál. Hosté pak odcházejí zadními dveřmi. Věřte mi, opilců je v ulicích habaděj i po pivním zvonu. Dokonce ani po půlnoci o ně není nouze.“

	„Rozumím. Takže pan Smiřický se vrátil o půlnoci.“ Stein se upřeně díval na vdovu. „Říkáte, že byl hlučný. Přišel opilý?“

	„Jako vždycky,“ odvětila paní Sabina s upjatým výrazem. „Spíše by mě zaskočilo, kdyby se tak pozdě vrátil střízlivý. To se mu ještě nepodařilo.“

	„Vešel k vám do komnaty?“

	Hluboký povzdech. „Ne. Chvíli s něčím bouchal a rozzlobeně nadával, ale pak jsem uslyšela zavrzání postele a krátce poté už hlasitě chrápal.“

	„Leží tam oblečený,“ poznamenal Jaroš. „Kabátec, kalhoty. Jen se zul.“

	„Někdy neudělal ani to,“ řekla komorná. „Často jsem ho ráno našla, jak spí v oděvu, který si vzal na večerní toulky. Dokonce i v šubě nebo baretu. Přišel zpitý pod obraz Boží a rovnou se svalil do postele.“

	„Na co nadával?“ zeptal se Stein Smiřické. „Co ho rozzlobilo?“

	„Nu… moc jsem mu přes dveře nerozuměla. Ale znělo to, jako by se s někým dostal do sporu – v hostinci, nebo odkud se vlastně vrátil.“

	„Co když se pohádal právě s těmi muži, kteří ho pak zavraždili?“ mudroval Kazda. „Mohlo jít o peníze z karet nebo o něco podobného. Jestli prohrál, a neměl jak zaplatit…“

	„To je docela možné,“ přitakala Jarmila Ježková. „Karty byly pánovou vášní.“

	„Spíše posedlostí,“ opravila ji paní Sabina. „Někdy si zval urozené hosty a hráli u tamtěch stolů. Ale už dlouho jsme neměli návštěvu. Měsíce. Jindřich přerušil styky s honorací a začal chodit do pochybných doupat, mezi spodinu.“

	„A nakonec ho to stálo život,“ zasténala komorná.

	„Vraťme se k nočnímu útoku,“ díval se Stein na bledou vdovu. „Říkala jste, že vás rozbité sklo neprobudilo…“

	„Ne. Procitla jsem až při hluku v manželově ložnici.“

	„Co přesně jste tam slyšela?“

	„Nějaké mumlání a nárazy. Nejdříve jsem se polekala, že se Jindřichovi udělalo špatně, že má záchvat. Vyskočila jsem z postele a otevřela dveře jeho komnaty. Tehdy jsem je uviděla.“

	„Dva cizí muže.“

	Paní Sabina přikývla. „Ten velký držel manžela na posteli, menší chlap mu tiskl k hrdlu nůž. Zřetelně jsem slyšela, jak se ptá na peníze. Kde máš truhlici? Div že jsem nevykřikla. Ale i tak si mě všimli a ten větší se vydal ke mně. Rychle jsem zabouchla a zamkla dveře. Kolohnát je ale vylomil a vrhl se na mě. Křičela jsem o pomoc, ale…“ Ženin hlas přešel do nesrozumitelného šepotu. Komorná se k ní sklonila a chlácholivě jí položila ruku na rameno.

	„To stačí, paní, víc už neříkejte. Příliš se rozrušíte. Pánové, prosím vás, vzpomínky jsou příliš čerstvé a bolestné. Když jsem procitla z bezvědomí, už svítalo. Hned jsem běžela nahoru. Pána jsem našla, jak je teď, viděli jste sami. Paní ležela vedle jeho postele se spoutanýma rukama a nohama…“

	„Odvlekli mě do manželovy ložnice,“ vzpamatovala se paní Smiřická. „Vyhrožovali Jindřichovi, že jestli nevysype, kde má schované peníze, zneuctí mě přímo před jeho očima. Raději jim prozradil, kde truhlice je. Mnoho v ní ale nenašli. To je rozzuřilo tak, že ho znovu začali bít a bodat. Křičel, volal o pomoc, ale pak do něčeho tvrdě narazil a ztichl. Chválabohu jsem to neviděla, ležela jsem svázaná na zemi. Ale slyšela jsem, jak mu uřezávají…“

	„Už dost, má paní,“ zasáhla znovu komorná a prosebně pohlédla na Kazdu. „Dovolte mi odvést paní do postele. Musí si odpočinout.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil hejtman. „Pomůžu vám.“

	„Vydržte,“ zvedl Stein ruku. „Popište mi ty muže. Zmínila jste se, že jeden byl robustní, druhý nezvykle malý…“

	„Ano, ale ten menší byl očividně nebezpečnější,“ řekla vdova. „On manžela vyslýchal, držel mu nůž u krku a vyhrožoval, že mě zprzní. Pohyboval se rychle a úskočně, jako by to ani nebyl člověk, ale kouzlem proměněné zvíře – liška, kuna, něco takového. Přímo z něj čišela touha po krvi.“

	„Viděla jste mu do obličeje?“

	„Oba měli masky,“ ozvala se komorná.

	„Jaké masky?“

	„Tmavé šátky na obličejích,“ potvrdila paní Sabina. „Jako loupežníci na lesních cestách. Jen oči jim svítily. Ale jednoho z nich jsem přesto poznala.“

	Stein se zarazil. „Jak prosím?“

	„Toho menšího jsem už předtím viděla. Neznám jeho jméno, ani vám neporadím, kde ho hledat, ale už jsem se s ním jednou setkala. Udeřil mě do očí jeho klobouk. Nosí na něm pero, asi jestřábí. Možná sokolí.“ Paní Smiřická se přestala třást, vypadala spíš vzrušeně a oči měla rozšířené, jak lovila v paměti a snažila se kapitánovi říct cokoli užitečného. „Jednou v neděli jsme se s manželem vraceli z bohoslužby a ten chlap se najednou vynořil zpoza rohu za kostelem a Jindřicha oslovil.“

	„Znali se?“

	„Nepochybně. Manžel mě požádal, abych na něj chvíli počkala, následoval toho člověka do vedlejší uličky a chvíli se o něčem hádali. Ostře, podrážděně, až jsem se bála, že se poperou, nebo něco horšího. Jindřich se ho nakonec zbavil a doprovodil mě domů, ale po tom rozhovoru byl viditelně rozčílený, ani se nezdržel na oběd, hned odešel z domu a vrátil se až v noci.“

	„Kdy k tomu setkání došlo?“

	„Budou to tři týdny. Přibližně.“

	„Říkáte, že váš manžel se čím dál častěji stýkal s podezřelými živly…“

	„Je to tak, bohužel.“

	„Přestal zvát urozené přátele, po šafářově smrti nenajal nového, hodně pil a hrál. Pokud to chápu správně, nebyl na tom příliš dobře, co se týče peněz.“

	„To je slabý výraz, pane kapitáne,“ povzdechla si vdova. „Za karty, chlast, špatnou společnost a poběhlice rozházel skoro celé naše jmění. Dokonce musel prodat podíly v pivovaru a na pile. Byli jsme skoro na mizině. Ti lupiči se přepočítali, když doufali, že odsud odejdou obtěžkaní kořistí.“

	Stein se naklonil v křesle. „Ze kterých hospod se vracel tak pozdě v noci?“

	„To já nevím, pane kapitáne,“ zavrtěla Sabina hlavou. „Neptala jsem se, a on se mi se svými zálety a nočními výpravami rozhodně nesvěřoval. Vlastně jsme spolu v posledních týdnech a měsících sotva prohodili pár slov.“

	„Vím o jednom místě, kde trávil večery,“ ozvala se znovu komorná.

	Tři muži se na ni tázavě zadívali.

	„Před pár dny mi vynadal za jídlo, které jsem uvařila,“ pokračovala Jarmila. „Bodejť by mu chutnalo, když mi dával čím dál méně peněz na nákupy. Nemohli jsme si dovolit ani pořádný kus masa…“

	„Co říkal?“ naléhal Stein.

	„Hodil lžíci do talíře a odešel s tím, že jde raději do Havraní rokliny. Takhle na mě křičel: I v tom smradlavém pajzlu vaří líp než v tomhle domě!“

	„Havraní roklina?“ zopakoval Kazda a pohlédl na Steina a Jaroše.

	Kapitán a seržant si vyměnili pohledy a oba přikývli, jako by najednou dospěli ke stejnému závěru.

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Nález v nebožtíkových ústech naznačuje, že zvěsti o penězokazcích se zakládaly na pravdě. Jaroš v žaláři předvádí své schopnosti, díky čemuž vyplave na povrch více o pochybných stycích pana Smiřického.

	„Předpokládal jste správně, kapitáne, je to mince,“ řekl Jaroš a vložil do Steinovy dlaně lesklý kovový kotouček. Seržant se právě vrátil z komnaty Jindřicha Smiřického, kde umístil hlavu k tělu a znovu důkladně prozkoumal ostatky.

	Poté co se paní Sabina odebrala na lůžko, poslal kapitán hejtmana, aby přivedl městské pohlaváry, kteří dosud netrpělivě podupávali v mrazu na zápraží. Teď se v hlavní komnatě tísnili kolem kamen, natahovali k nim ruce a mnuli si dlaně jako spiklenci, kteří osnovají prohnaný plán. Když se jakž takž zahřáli, postupně se usazovali k hodovnímu stolu – purkmistr Steydler, kronikář Hüttel, farář Landr, přidali se i lesmistr Nuss, notář Kiesling a další. Stein a Kazda zneklidnělým, ale po novinkách dychtícím konšelům stručně shrnuli, co se v domě událo a co se dozvěděli od vdovy a komorné.

	„Pokud pana Smiřického zavraždili pouliční lupiči a vrazi,“ přemýšlel nahlas Simon Hüttel, „proč mu do úst strčili minci? Jaký to má smysl? Neurazte se, kapitáne, ale váš nápad s poplatkem pro záhrobního převozníka…“

	„Hloupost,“ dokončil za něj Stein. „Už mi došlo, že je to nesmysl. Zákeřně se vloupají do domu, ošklivě ublíží manželce, uříznou oběti hlavu a pohodí ji uprostřed města… Proč by zloduch, který spáchá takovou odpornost, projevil mrtvému úctu penízem pro Charóna? Mince má jiný význam. Je to podobný vzkaz jako hlava vystavená na pranýři.“

	„Potvrzení, že Smiřický konečně splatil dluhy?“ nadhodil Kazda.

	Stein pokrčil rameny a znovu se zamračil na minci – dlaň držel tak, aby na ni dopadalo světlo z okna. Uprostřed se vzpínal královský lev s korunou, po obvodu se rýsoval latinský nápis.

	„Co je to vlastně za minci?“ zajímal se lesmistr Nuss.

	„Bílý groš,“ odpověděl mu seržant Jaroš.

	„Ten Rudolfův, z jáchymovské ražby?“

	Jaroš přikývl.

	„To není mince, kterou jen tak zahodíte,“ ozval se městský komoří Byttner, správce trutnovské pokladnice a hlavní výběrčí daní. „Půl kopy běžných grošů. Kdyby ti darebáci chtěli nechat vzkaz, nepoužili by něco s menší hodnotou? Obyčejný krejcar nebo Maxmiliánův bílý peníz?“

	„Tím spíše, že přišli kvůli kořisti a muselo je rozzuřit, když truhlici pana Jindřicha nalezli skoro vymetenou,“ přitakal Hüttel.

	„Možná jednali na rozkaz,“ hádal Stein. „Někdo jim přikázal, aby vystavili hlavu s mincí, to byl jejich prvořadý úkol. Přirozeně si při tom chtěli namastit i kapsy.“

	„Podle vás tedy přišli především vraždit, a až v druhé řadě loupit?“ zeptal se kronikář.

	Stein přikývl. „Několik okolností nasvědčuje tomu, že to nebyla obyčejná loupežná vražda.“

	„Dovolíte, kapitáne?“ zeptal se komoří Byttner a natáhl ke kapitánovi ruku.

	Ostatní pánové se zatvářili překvapeně, někteří dokonce zděšeně či štítivě. Z představy, že by se dotkli něčeho, co bylo ještě před okamžikem přimrzlé k jazyku v ústech uříznuté hlavy, se nejednomu z nich zvedal žaludek.

	Městský financmistr si s tím očividně těžkou hlavu nedělal. Vzal minci a přešel k oknu, aby ji prozkoumal v lepším světle.

	„Hlavně ji nezkoušejte v zubech,“ požádal ho purkmistr, což vyvolalo ponurý smích přecházející do zhnuseného pokašlávání.

	„Seržante, zjistil jste při prohlídce těla ještě něco?“ obrátil se Stein na Jaroše.

	„Pro přesnější posouzení bych ho musel prozkoumat svlečené a umyté,“ začal mladík, čímž způsobil všeobecné pohoršení, „ale předběžně dokážu určit, co ukončilo jeho život.“

	„Není to očividné?“ ušklíbl se hejtman Kazda nervózně.

	„Ne, pane. Hlavu mu oddělili až po smrti. Ještě předtím ho několikrát bodli nožem – napočítal jsem sedm ran na hrudi a na břiše. Možná jich je víc, ale jak říkám, potřeboval bych vidět tělo bez šatů a obrátit ho na břicho…“

	„Je nezbytné hovořit o těchto nechutnostech?“ zaprotestoval Steydler a několik konšelů ho v tom podpořilo.

	„Jen pokračujte, seržante,“ nevšímal si jich Stein.

	„Přinejmenším dvě z bodných ran způsobily smrtelné krvácení. Kromě toho je zde rána na zátylku. Sice nezpůsobila zlomeninu lebky a nebyla smrtelná, ale zřejmě pana Smiřického omráčila.“

	„To souhlasí s výpovědí paní Sabiny,“ potvrdil kapitán. „Slyšela úder, po němž její muž přestal křičet a vzdorovat útočníkům.“

	„Záleží na tom, jak přesně toho chudáka poslali na onen svět?“ zasáhl znovu purkmistr Steydler. Byl čím dál podrážděnější. „Soustřeďme se na to, co víme o pachatelích. Hejtmane, je nejvyšší čas jednat, nemyslíte?“

	„Souhlasím, pane.“

	„Tak jednejte! Chci vidět v ulicích všechny členy městské hlídky, povolejte i ty, kdo dnes nemají službu. A také cechovní domobranu z jednotlivých čtvrtí. Ať bez otálení začnou s pátráním po těch dvou hrdlořezech, hlavně v hospodách a sklepích, kde se schází spodina. Je možné, že vrahové už opustili město – vyslechněte všechny stráže u bran, zda neviděli něco podezřelého. Pohyb! Ať město řinčí železem, aby si chátra nemyslela, že může mordovat urozené panstvo a radnice to přejde bez povšimnutí. Kapitáne,“ přeskočil Steydler pohledem na Steina, „pomůžete nám ulovit ty zkurvysyny?“

	Stein se nadechl a zafuněl.

	„Pane purkmistře, stojím před… jak je to slovo? Dilema. Stojím před dilematem. Jak už je vám určitě známo, došlo k únosu pana Adama Zilvára a já jsem se paní Beatrix zavázal, že ho naleznu a přivedu živého. Měl bych okamžitě vyrazit po jeho stopě.“

	„Také stojím před volbou,“ přidal se Daniel Kazda. „Slíbil jsem kapitánovi posily…“

	„Nic takového, hejtmane!“ uťal ho Steydler. „Vy žádné dilema nemáte. Přímo na půdě města došlo k neslýchanému zločinu. Dokud špinavci, kteří ho spáchali, nebudou řinčet okovy v temnici, ani jediný městský dráb, vás nevyjímaje, nepomyslí na nic jiného.“

	Kazda úkosem pohlédl na zamračeného Steina, ale pak se uklonil směrem k purkmistrovi.

	„Rozumím, pane. Provedu. Teď, když dovolíte…“

	„Samozřejmě. Běžte!“

	V okamžiku, kdy se za Kazdou zavřely dveře, se od okna k ostatním členům rady obrátil komoří Byttner.

	„Je falešná.“

	Všichni do něj zabodli pohledy. Byttner se vítězoslavně usmíval, jako by očekával, že jeho odhalení společnost rozveselí a vytrhne z chmur.

	„Cože?“ zavrčel na něj purkmistr.

	Komoří zvážněl.

	„Ta mince je falešná,“ zopakoval. „Ražba je pozoruhodně dobrá, ale jde jen o postříbřenou měď. Nemá hodnotu ani jako malý peníz.“

	„Víte to určitě?“ přešel k němu Stein, vzal si minci a věnoval jí další zkoumavý pohled.

	„Jsem správcem městské pokladny, kapitáne. Ověřování pravosti mincí patří k mým povinnostem. Říkám vám, tohle je měď. Namočí se do směsi stříbra se rtutí, žíháním se rtuť odstraní, a ejhle, stříbrňák je na světě. Na první pohled ho nerozeznáte od pravého, dokonce ani na druhý ne. Chce to cvičené oko.“

	„Penězokazci,“ řekl Jaroš.

	Všichni přítomní se na něj podívali, jako by se je snažil přesvědčit, že i po třech dnech zůstal kámen ve vchodu do hrobky na místě a Ježíšovo tělo zpráchnivělo jako kterékoli jiné.

	„Opatrně s tím slovem,“ napomenul seržanta Steydler a podvědomě ztlumil hlas. „Falšování mincí je mimořádně vážný zločin proti říši. Je posuzován a trestán stejně přísně jako velezrada. Tři penězokazce, kteří kdysi razili mince ve sklepích trutnovského zámku, odvezli v okovech až do Prahy a tam je veřejně upálili. Přitom šlo o obyčejné měďáky, jednostranné jagellonské haléře. Našemu městu trvalo desetiletí, než se zbavilo pověsti penězokazeckého doupěte. Kdyby se teď rozneslo, že zde někdo razí falešné stříbrňáky… pane na nebi, to by byla pohroma!“

	„Všichni to chápeme, pane purkmistře,“ řekl Stein odměřeně, „ale pravda je taková, že jsme na falešné mince narazili už podruhé v krátké době, takže existuje oprávněná obava, že…“

	„Cože?“ vyštěkl Steydler. „O druhém případu nevím.“

	„Hejtman Kazda se vám o tom zřejmě zapomněl zmínit. Když úředně zavřel hostinec Havraní roklina, našel tam značné množství falešných mincí.“

	„Mor na to, proč jsem o tom nedostal hlášení?“

	„Vyvarujme se unáhlených závěrů, pánové,“ zvedl Simon Hüttel ruce v gestu, které mělo přítomné utišit a uklidnit. „Falešné mince se objevují v oběhu pravidelně, obzvlášť v pochybných krčmách plných zločineckých živlů. To ještě nemusí znamenat, že máme v Trutnově znovu penězokazeckou dílnu.“

	„Ale mohlo by to vysvětlovat peníz v nebožtíkových ústech,“ utrousil Jaroš.

	Všichni na něj pohlédli s otázkou v očích, jen Stein okamžitě pochopil, kam tím seržant míří. „Ano. Pokud se pan Smiřický dostal k určité sumě ve falešných mincích a použil je ke splacení nějakého dluhu…“

	„Třeba prohry v kartách,“ doplnil Jaroš.

	„Přesně tak. Člověk, kterého takhle napálil, brzy zjistil, že má měšec plný postříbřené mědi, a rozhodl se pro drastickou odplatu. Falešný groš strčil mrtvému do úst jako připomínku, že se nenechá podvádět. Vzkaz, kterému nikdo z nás příliš nerozumí, může mít mezi zločinci a spodinou naprosto jasný význam.“

	„To zní logicky,“ připustil Hüttel.

	„V každém případě,“ Stein se nadechl a narovnal ramena, „už podruhé dnes padl název Havraní roklina. Mám silné tušení, že vražda pana Smiřického nějak souvisí s hostincem – a lidmi, kteří se v něm scházeli.“

	„Jenže jak jste se před chvílí zmínil,“ namítl Steydler, „hejtman tu krčmu z úřední moci zavřel. Už několik dnů je prázdná, zamčená, zapečetěná. Takže pan Smiřický strávil poslední večery života jinde.“

	„Ano, s tím souhlasím, ale přesto bych rád vyslechl člověka, který o stycích Jindřicha Smiřického s ostatními hosty v Havraní roklině určitě ví první poslední.“

	„Hostinský Finger,“ uhodl Hüttel. „Pořád sedí v temnici pod Slezskou bránou?“

	„Půjdeme ho navštívit,“ rozhodl Stein.

	„Kapitáne, neměl jste v úmyslu vrátit se k pátrání po Adamu Zilvárovi?“ podivil se Steydler.

	„Ano, ale tohle nezabere moc času a mohlo by to významně urychlit odhalení vrahů pana Smiřického. Čím dříve je dopadneme, tím dříve mi hejtman Kazda pomůže s případem únosu.“ Stein sevřel opěrky křesla a vstal. „Pokud dovolíte, pane purkmistře, vydám se teď ke Slezské bráně.“

	„Povolení vám tímto uděluji, kapitáne, ale bude to k něčemu dobré? Podle hejtmana má Finger pořádně tvrdou makovici.“

	„Žádný strach,“ odvětil Stein s ponurým výrazem a kývl na seržanta, „mám na ni spolehlivý otvírák.“

	* * *

	Jaroš nespěchal. Vytáhl z brašny svinuté kožené pouzdro, rozepnul na něm dvě přezky a pomalu, jako když prodavač koberců nebo cizokrajných látek předvádí své nejlepší zboží, ho rozprostřel po stole. Nástroje zastrčené v malých poutkách a s hroty ukrytými pod přeloženým lemem tiše cinkaly. Byl to jeden z těch tichých zvuků, které znějí zlověstněji než nebeské troubení ohlašující den posledního soudu.

	„Skutečně skvostné instrumentarium,“ uznal Jákob Tzorn a z jeho výrazu sálala neskrývaná závist. Steina katův obličej překvapil – ničím neprozrazoval židovský původ, byl spíše oválný, hladce oholený, růžolící a nos neupoutal rozměry, ale tím, že byl viditelně nejméně dvakrát zlomený, zřejmě během pouličních rvaček nebo následného zatýkání. Tmavé kudrnaté vlasy měl Tzorn ostříhané nakrátko a zdravá stavba těla ničím nepřipomínala shrbené kupce a učence, které kapitán viděl v Praze.

	„Dar od vašeho ctěného otce?“ vyzvídal Tzorn a zjevně se musel ovládat, aby na nástroje nesáhl. Správně si však domyslel, že to není dobrý nápad.

	„Od otce?“ zopakoval Jaroš nepřítomně. Nijak nedával najevo nedočkavost či potěšení z toho, co bude následovat. Tvářil se chladně, jakoby nezúčastněně. Člověk se musel pozorně dívat a dobře seržanta znát, aby v jeho očích postřehl nepatrnou změnu, občasné zajiskření nebo záblesk v hlubinách tmavých očí. Jenže kdo by se do nich v takovou chvíli díval? Tzorn to udělal jednou, když se se seržantem poprvé ocitli tváří v tvář, a od toho okamžiku si dával pozor, aby se to nezopakovalo.

	„Je známo, že jste synem Václava Jaroše, pražského mistra ostrého meče. Proto mě napadlo, že by instrumenty mohly být…“

	„Otec mi jakživ žádný dar nedal,“ řekl Jaroš chladným hlasem.

	„Ach tak. Omlouvám se. Jen mě zajímalo…“

	„Nástroje původně patřily jistému Peršanovi, který sloužil v tureckém vojsku. Po jedné bitvě, v níž drtivě zvítězily císařské oddíly, jsme pronásledovali zbytky pohanů. Hluboko v uherských lesích jsme narazili na tábor uprchlíků a všechny je pobili. Toto pouzdro jsem ukořistil tehdy.“

	„Nepovídejte. Takže je to náčiní saracénského kata?“

	„Ne, byl to ranhojič. Právě ošetřoval raněné janičáře, když jsme tam vtrhli a husarská šavle mu rozťala lebku.“

	Tzorn užasl tak, že se na Jaroše skoro podíval. Rychle sklonil zrak zpátky ke stolu.

	„Nechce se mi věřit, že tohle všechno jsou původně felčarské instrumenty.“

	„Všechny ne. Některé jsem si vyrobil sám a většinu nějak upravil.“

	„Čas běží, seržante,“ připomněl Stein opřený o hranu stolu, ruce založené na hrudi. „Začněme.“

	Jaroš vytáhl z pouzdra něco, co vypadalo jako vidlička se dvěma hroty, na konci zahnutými jako rybářské háčky. Když odepnul malou pojistku na střence a rozdělil ji na dvě části, nástroj se rozevřel jako nůžky a háčky se od sebe vzdálily, jako když zmije rozšklebí chřtán s jedovými zuby. V Tzornově obličeji se objevilo téměř nábožné vytržení.

	„Co je to?“ zalapal po dechu hostinský Finger. Kat a jeho pomocník natáhli hostinského na mučicí žebřík šikmo opřený o stěnu temnice a otáčeli navijákem, dokud provaz držící vězňovy ruce nad hlavou a provlečený přes vrchní příčku nedrnčel jako tětiva luku. „K čemu vám to je? Pane kapitáne, pro Boha vás prosím. Všechno vám řeknu!“

	„Nepochybně. My víme, že zatrylkuješ jako skřivánek. Dříve nebo později.“

	„Dříve! Třeba hned! Jen se ptejte, pane kapitáne, na všechno odpovím, přísahám!“

	„Nemusíš přísahat, věřím ti. Ale člověk na mučidlech není úplně při smyslech. Napovídá, co mu krvavá slina na jazyk přinese – i věci, které se vůbec nestaly nebo mají k pravdě daleko. Proto ti dáme ochutnat, co tě čeká, když nás budeš vodit za nos. Abychom se později nemuseli vracet a klást ti znovu tytéž otázky. Seržante?“

	Jaroš se zamyšleným výrazem přešel k žebříku.

	„Řeknu pravdu!“ zaječel Finger. „Čistou pravdu! Přísahám na vlastní duši, na všechno, co je mi svatéééé…“

	Poslední slovo plynule přešlo do nelidského řevu. Katův pomocník udělal krok zpět, jako by tohle bylo příliš i na něj, přestože lidské utrpení patřilo k jeho obživě. Tzorn naopak přešel blíž a díval se na seržantovo počínání s fascinovaným výrazem. Stein se zachmuřil a posunul si huňatou čepici hlouběji do čela.

	Po chvíli Jaroš odstoupil od žebříku, vrátil se ke stolu a hadrem otřel krev z nástroje i ze svých rukou. Stein na něj ani nepohlédl, odlepil se od stolu a přešel k vězni, který přidušeně skučel – po vousech mu stékaly slzy a soply.

	„Tak. Teď víš, na čem jsi. Nechci slyšet žádné výmluvy a blábolivé polopravdy.“

	„Pane kapitáne,“ slintal hostinský, „prosím vás…“

	„Nepros. Soustřeď se. Můžu ti slíbit, že když mi všechno upřímně řekneš, seržant už se tě ani nedotkne. Rozumíš?“

	„Pane kapitáne…“

	„Dívej se na mě. Rozumíš?“

	Finger uslzenýma očima pohlédl na Steina. „Ano.“

	„Dobře. Havraní roklinu navštěvoval i urozený pán Jindřich Smiřický ze Smiřic. Je to tak?“

	Finger přimhouřil oči, jako by na kapitána dobře neviděl. „Pan Smiřický?“

	„Hned první otázka, a už děláš drahoty?“

	„To ne!“

	„Tak odpověz. Znal jsi Jindřicha Smiřického?“

	„Znal? Co se mu…?“

	„Je mrtvý.“

	„S tím nemám nic společného, přísahám!“

	Stein se zhluboka nadechl nosem. „Takže jsi ho znal. Víš, jak vypadal? Ano, nebo ne?“

	„Ano.“

	„Chodíval do té tvé špinavé díry? Ano, nebo ne?“

	„Chodíval. Od jisté doby. Nejdříve jsme všichni zírali, co takový velkomožný pán pohledává v Havraní roklině, ale pak se ukázalo, že vlastně…“ Finger ztichl, hledal správná slova.

	„Co?“

	„Že vlastně zase tak velkomožný není. Rozhodně to nebyl muž vybraných způsobů. Mastil karty, chlastal jako slezský dřevorubec, zpíval, hulákal, provokoval, párkrát se i s někým dostal do křížku a jednou na chlapa vytáhl dýku. A nepohrdl hezkou poběhlicí, to věru ne.“

	„Takže do tvého hostince chodil často.“

	„Nebyl to můj hostinec…“

	„Odpovídej! Chodil tam Smiřický často?“

	„V poslední době skoro každý večer.“

	„V poslední době?“

	„Několik týdnů. Možná dva měsíce.“

	„Měl čím platit?“

	Finger znovu zaváhal, ale když viděl, jak se kapitán tváří, pospíšil si s odpovědí.

	„V poslední době ano.“

	„Zase poslední doba? Tahle trvala jak dlouho?“

	„Asi dva týdny.“

	„Dva týdny před úředním zavřením hostince.“

	„Ano, před Vánocemi…“

	„Předtím měl hluboko do měšce?“

	„Čím dál hlouběji. Sem tam se mu podařilo vyhrát v kartách, ale hned to zase propil. Nějakou dobu už chlastal jen na sekeru.“

	„Ale dva týdny před Božím narozením mu měšec náhle ztěžkl.“

	„Ano.“

	„Čemu za to vděčil?“

	Finger se pokusil uhnout pohledem, ale to byla chyba.

	„Mluv!“ zavrčel kapitán. „Dobře vidím, že o tom víš víc. Odkud měl Smiřický najednou peníze?“

	„Pane kapitáne, přísahám…“

	„Už zase začínáš? Varuji tě!“

	„Jsem v tom nevinně, jako je Bůh nade mnou! Roklinu ve skutečnosti vlastnil Krušina, jak on bubnoval, tak jsem pochodoval, chtě nechtě…“

	„Říkal jsem ti, že nechci slyšet žádné výmluvy. Co měl Smiřický s Krušinou?“

	„Jak prosím?“

	„Znali se, je to tak?“

	„Nu… ano, samozřejmě se znali.“

	„Znali se dobře? Sedávali za jedním stolem?“

	„Je to tak. Taky spolu pili a hráli karty.“

	Stein se trochu uvolnil, vydechl a pokýval hlavou. „Scházel se s nimi i malý úskočný chlap se sokolím perem na klobouku? Sokolím nebo jestřábím?“

	Finger pozvedl obočí, odbočka ve výslechu ho zaskočila. „Jestřábí nebo sokolí pero, pane?“

	„Čemu nerozumíš? Znáš hrdlořeza nezvykle nízkého vzrůstu, který nosí klobouk s takovým perem?“

	„Tak… to by mohl být Kožař.“

	„Kdo?“

	„Kožař. Ne povoláním, je to jen přezdívka. Ale výstižná. Děsivě výstižná.“

	„Proč?“

	„Krušina ho obvykle posílal za dlužníky, kteří zapomněli splácet, případně za hlupáky, kteří se ho snažili ošidit. Kožař jim dal lekci, na kterou zaručeně nezapomněli. Vždycky se vrátil s pruhem čerstvé lidské kůže. Hnus, pane kapitáne, to vám řeknu!“

	„A ten Kožař nosí klobouk s perem?“

	„Ano, ale je orlí, prosím pěkně.“

	„Jak se jmenuje doopravdy?“

	„Hansel, nevím jak. Nikdy jsem neslyšel, že by mu někdo říkal jinak než Kožař Hansel.“

	„A ten Hansel byl Krušinovou pravou rukou?“

	„To je výstižné.“

	„Jestli sedával s Krušinou, určitě se setkal i se Smiřickým.“

	„Bezpochyby, pane kapitáne. Vlastně, když o tom tak přemýšlím, i vy jste Kožaře potkal. Ten večer, kdy jste zavítal do Rokliny, určitě seděl hned vedle Krušiny.“

	Stein zalovil v paměti, ale obličeje darebáků za Krušinovým stolem mu už tehdy, natož teď, připadaly jeden jako druhý. Fingerovo svědectví však jasně dokazovalo, že za Smiřického vraždou stál Pravoslav Krušina a jeho kumpáni. Teď ho zajímal důvod.

	„Takže Smiřický a Krušina společně vymysleli něco, čím se dá ze dne na den naplnit měšec.“

	Fingerovi se rozšířily oči.

	„Je to tak?“ zeptal se Stein přísněji. „Měli spolu kšefty?“

	„To měli, kapitáne.“

	„A ty víš, o co šlo. Hejtman Kazda zabavil v hostinci hromádku falešných mincí. Těmi si Krušina a Smiřický zázračně přilepšovali. Byli to penězokazci.“

	„Pane kapitáne…“

	„Co?“

	„Penězokazectví je velmi vážný zločin. V Trutnově se o tom dodnes s hrůzou vypráví. Kývač, Kaderman a Velký Polák na to krutě doplatili.“

	„Kdo?“

	„Ti tři, co pro Šumburky v zámeckých sklepeních razili falešné měďáky. Když je zatkli, v okovech je odvezli do Prahy a tam upálili zaživa. Pane kapitáne, na kolenou vás prosím…“

	„Na kolena se ti podíváme, jestli nezačneš zase odpovídat! Zbytečně se kroutíš, hade. Jak to bylo? Kdo přišel s nápadem na ražbu peněz? Smiřický?“

	„Kdo jiný? Řekl Krušinovi, že díky starým obchodním stykům umí výhodně nakoupit měděný plech. To není jen tak, sehnat měděný plech…“

	„Takže on koupil měď a Krušina někde zařídil penězokazeckou dílnu.“

	„Jak říkáte, pane kapitáne.“

	„Vyráběli tam bílé groše? Ty jáchymovské s královským lvem?“

	„Přesně ty.“

	„Mince pak pouštěli do oběhu přes hostinec a další společné kšefty.“

	„Pane kapitáne, musel jsem se podřídit Krušinovi. On dával rozkazy. Kdybych ho neposlechl, nebo se mu nedejbůh vzepřel, ten satanáš Hansel by mě stáhl z kůže jako žábu.“

	„To si nech pro soud. Přimluvím se ve tvůj prospěch, pokud vyklopíš všechno.“

	„Všechno? Víc nevím, pane kapitáne, jako je Všemohoucí…“

	„Mlč. Polovina hoven, které ti padají z huby, je mi k ničemu. Chci vědět, kde je ta dílna. Mluv!“

	Fingerův obličej zkroutil nefalšovaný strach. „To opravdu netuším, pane. Nezasvěcovali mě do všeho, co zaznělo u Krušinova stolu. Ani zdaleka ne. Na mou duši!“

	„Nelži, ty hnido!“

	„Říkám pravdu, pane kapitáne! Domyslel jsem si jen tolik, že dílna není v Trutnově. Jednou jsem roznášel pití a zaslechl jsem Krušinu, jak se s ostatními dohaduje o pašování mincí přes městské brány. Odněkud je vozili.“

	„Odkud?“

	„O tom jsem nikdy neměl a pořád nemám ani tušení!“

	Stein zúžil oči, jako by zvažoval, zda může vězni věřit. Šenkýř se znovu začal dušovat, že se vždycky staral hlavně o chod hostince a do Krušinových nezákonných a často i krvavých záležitostí raději nestrkal nos. Kapitán prudce zvedl ruku se vztyčeným ukazováčkem, aby ho umlčel.

	„Seržante?“ prohodil přes rameno. „Kromě vidličky tam máte i další příbor.“

	„Jistě, pane.“ Jaroš znovu sáhl do pouzdra. Finger zaječel, a když uslyšel, jak kapitánův pobočník rychlými tahy brousí ostří, jeho hlas přešel do zoufalého vytí.

	„Co kdybyste mu tentokrát něco uřízl?“ navrhl Tzorn. „Prst, možná ucho. Anebo strhneme pruh kůže.“

	Stein zavrtěl hlavou nad katovou chabě maskovanou snahou získat zboží pro sběratele odporných talismanů a raději opustil temnici. Vyšel po úzkém schodišti a rozhodl se počkat na Jaroše před dveřmi v podjezdu Slezské brány. Fingerův vřískot doléhal až ven a lidé procházející pod bránou se polekaně ohlíželi. Kapitán se tvářil, jako by nic neslyšel.

	Když se k němu Jaroš po nějaké době připojil, vrtěl hlavou.

	„Opravdu víc neví. Jenom mlel pořád dokola, že dílna musí být někde mimo město.“

	Stein přikývl na znamení, že tento výsledek očekával. „Potřebovali jsme se ujistit, že nám vyžvanil úplně všechno. Jak se zdá, za Smiřického vraždou stojí Krušina. Jenže proč ho dal zabít? Teď, když už je beztak na útěku… Jeho muži se návratem do města vystavili nebezpečí dopadení. Bylo tak důležité, aby Smiřického umlčeli?“

	„Určitě věděl, kde je penězokazecká dílna. A jestli ji teď Krušina používá jako úkryt…“

	„Rozumím. Pak mi ale nejde do hlavy, proč vrazi strčili mrtvému do úst falešnou minci. Tím vlastně prozradili, proč ho zavraždili, a přivedli nás k Fingerovi a na Krušinovu stopu.“

	„Pane, udělali to dva pouliční rváči, nájemní vrazi, spodina. To nejsou zrovna studovaní myslitelé. V té chvíli nad krvácející mrtvolou jim připadalo, že nechat vzkaz je dobrý nápad. Neuvědomili si, jaké to může mít důsledky.“

	„Hm…“

	„Pane kapitáne!“

	Ohlédli se. Od města vešel do stínu bránového průjezdu strážmistr Náhlík. Dnes už měl v nohou pěkných pár mil.

	„Pane kapitáne, shánějí se po vás!“

	„Kdo?“ vykročil mu Stein vstříc.

	„Paní Beatrix Zilvárová.“

	„Dorazil posel z Vlčic?“

	„Ne. Urozená paní přijela osobně.“

	„Do města?“

	„Přesně tak. Právě je na radnici. Přišla požádat o vyplacení svých podílů z městského pivovaru. Potřebuje zlato na výkupné.“

	„Výkupné?“ zarazil se Stein. „Dostala žádost o výkupné?“

	„Tak jsem to pochopil, pane, ano. Únosci jí poslali vzkaz a prý si za to, že ušetří a propustí pana Adama, řekli o pořádně mastnou sumičku. Ale v dopise stálo ještě něco, kapitáne. Proto mě hejtman hnal, abych vás urychleně přivedl.“

	„Nenapínejte mě, strážmistře,“ zavrčel Stein a vykročil zpod brány vzhůru ulicí k náměstí.

	„V dopisu zmiňují i vás. Jmenovitě.“

	Stein tiše zaklel, ale nevypadal překvapeně, spíše naopak – pokýval hlavou, jako by přesně tento vývoj očekával.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Na radnici se shromažďuje zlato na výkupné a trestná výprava. Ve Steinovi sílí podezření, že za vším stojí jediná podlá mysl. V hostinci se o přízracích nejen hovoří, ale také se zjevují.

	Komoří Byttner se tvářil jako nuzák, který musí prodat vlastní dítě, aby splatil dluh nemilosrdnému lichváři. Pokaždé, když přesunul další sloupek mincí na opačný konec stolu, kde seděla Beatrix Eleonora Zilvárová, nešťastně zasténal.

	„Přestaňte s tím, pane komoří,“ napomenula ho šlechtična. „To divadlo je úplně zbytečné. Nebo si snad myslíte, že mě předváděním afektovaných grimas obměkčíte? Očekáváte, že změním názor, mávnu rukou a řeknu: Tak dobře, nechám synovce zahynout rukama únosců, aby páni radní neměli těžkou hlavu z toho, že museli skoro vyprázdnit městskou pokladnici? Pokud se pokoušíte dosáhnout něčeho takového, je to marná snaha.“

	„Urozená paní má pravdu, Byttnere, počítejte rychleji,“ obořil se na komořího purkmistr Steydler. „Vyplacení podílu jsme odhlasovali, je zbytečné kolem toho dělat další ceremonie. Pokladnu to vymete skoro do dna, ale to je teď podružné.“

	„Pět tisíc zlatých,“ ozval se Stein zamyšleně. Seděl u vzdáleného rohu stolu a mračil se na dopis s roztřepeným levým okrajem – někdo papír očividně vytrhl z knihy nebo zápisníku. „Rozhodně to není málo. Ale na druhou stranu ani nesmyslně moc. Únosci nejsou pitomci, dobře si rozmysleli, o kolik si mají říct, aby to dostali co nejrychleji. Uhodli, že takovou sumu shromáždíte bez větších průtahů a nebudete zvažovat jiné možnosti.“

	„Jiné možnosti?“ otočila se k němu paní Beatrix. „Co tím naznačujete, kapitáne? Že kdyby tam napsali třeba sto tisíc zlatých, byla bych na pochybách, zda raději neobětovat Adamův život?“

	Stein zvedl pohled od dopisu. „Tak jsem to nemyslel. Omlouvám se.“

	„Ať už by žádali jakoukoli sumu, i obludně vysokou, svolila bych. Nikdo mi není dražší než Adam. Rozprodala bych třebas i celý majetek Zilvárových, abych synovce z rukou hrdlořezů zachránila.“

	„To vás ctí, urozená paní. Ale kdyby únosci žádali tak moc, že byste musela rozprodat statky, nepodařilo by se vám výkupné shromáždit do zítřejšího poledne. Trvalo by to i několik dnů, ne-li týdnů. Přinutilo by vás to s nimi vyjednávat, hrát o čas, a mezitím bychom my s hejtmanem a dalšími, kteří chtějí pomoci, přišli na způsob, jak pana Adama osvobodit. Takhle to proběhne rychle a nám nezbude čas na pečlivější plánování. Vymysleli to opravdu dobře, parchanti.“

	„Kapitáne,“ pronesla Beatrix Zilvárová ledově, „to znělo, jako byste celou věc považoval za uzavřenou. Já zaplatím výkupné, oni propustí Adama, konec nemilé příhody. Očekávám od vás víc. Vaše pověst mi dává naději, že ta záležitost neskončí jen osvobozením mého synovce. Doufám v usmrcení či uvěznění všech únosců a návrat peněz do pokladnice.“

	Stein opětoval její pohled a také jemu ztvrdly rysy. „Nechtěl jsem se vyvléknout ze slibu, který jsem vám dal. Mé slovo platí. Udělám vše pro to, aby mladý pán přežil, peníze se vám vrátily a pachatele stihl přísný trest.“

	„V to doufám, protože se mi doneslo, že jste se oduševněle pustil do řešení jiného případu.“

	Stein poposedl. „To nepopírám. Když na pranýři nalezli uříznutou hlavu Jindřicha Smiřického, nedokázal jsem jen přihlížet. Ale teď se ukazuje, že tato ohavná vražda má s únosem pana Adama spojitost. Dosud jsem měl v tomto směru jen nejasné tušení, ale po vyslechnutí bývalého hostinského a přečtení tohoto dopisu je mi nad jakoukoli pochybnost jasné, že oba zločiny naplánovala jedna a tatáž zákeřná mysl.“

	„Pravoslav Krušina,“ doplnil hejtman Kazda, jako by všichni v této místnosti nevěděli, o kom je řeč.

	„Dopis nadiktoval on,“ pokračoval Stein. „Výslovně se zde píše: Zlato musí na místo určení přinést kapitán Joachim Stein ze Stříbrné skály. Nikdo jiný. Krušina si žádá mou přítomnost, protože se mi chce pomstít za to, že jsem způsobil jeho vypuzení z Trutnova.“

	„Bez urážky, kapitáne,“ ozval se purkmistr, „ale určitě máte i jiné nepřátele…“

	„Je to Krušina,“ zopakoval Stein nevrle. „Člověk jako on nehodlá navždy trčet kdesi v lese nebo jeskyni. Určitě pomýšlí na to, že odejde daleko, kam na něj trutnovská spravedlnost nedosáhne, a své nepoctivé živobytí vzkřísí z popela. Na takovou cestu a usazení se v cizím městě se mu výkupné za dědice majetku Zilvárových bude určitě hodit.“ Kapitán odvrátil pohled od purkmistra, aby dal najevo, že se o tom nemíní dále dohadovat. „Urozená paní, mohu se zeptat na okolnosti doručení dopisu? Tady nahoře je proděravělý. Někam ho připíchli, předpokládám.“

	„Na bránu dvorce. Šipkou z kuše.“

	„Kdo ho našel?“

	„Jeden z drábů, když ráno odemykal bránu pro služebnictvo.“

	„Nezahlédl nablízku někoho cizího?“

	„Ne. Určitě tam vzkaz nechali v noci, za nejhlubší tmy.“

	„Ale mohli se ukrývat nablízku, aby se přesvědčili, že dopis opravdu dostanete.“

	„Ne, kapitáne, drábové mi nehlásili, že by zahlédli někoho cizího. A v této situaci jsou skutečně ve střehu více než kdy jindy. Ani v noci nikdo nic neviděl a neslyšel, dokonce ani psi neštěkali. Proč se na to ptáte? Je to důležité?“

	„Jen chci znát všechny podrobnosti. Často se zpětně ukáže, že to, čemu jsme původně nepřikládali žádnou váhu, bylo ve skutečnosti důležité.“

	„Jste zkušený vyšetřovatel, to nezpochybňuji. Pro mne je však na dopisu nejpodstatnější to, že ho vlastnoručně napsal Adam. Jeho rukopis důvěrně znám. Je to pro mne důkaz, že stále žije.“

	„Odpusťte, ale dokazuje to jen tolik, že přežil útok na lovecký srub. Musíme se úpěnlivě modlit, aby Krušinovi zbyl alespoň kousek svědomí. Protože bez něj by si mohl říct, že po napsání dopisu už zajatce vlastně nepotřebuje.“

	„Proboha, kapitáne…“ začala paní z Vlčic, ale náhle jí zakolísal hlas. Rychle se nadechla, aby potlačila nával úzkosti. Poslední léta, kdy se musela starat o majetek zděděný po předcích a po dvou nebohých manželech, pro ni představovala tvrdý výcvik sebeovládání. „Neztrácejme víru a naději. Soustřeďme se na to, jak a kde má dojít k odevzdání výkupného.“

	„Co přesně se tam píše, kapitáne?“ zeptal se otec Landr ve jménu těch, jimž dopis dosud neprošel rukama.

	Stein znovu sklonil zrak k překvapivě úhledným řádkům a naklonil papír ke světlu z vysokých radničních oken.

	Stein půjde k Rübezahlovu stolci na Rýchorech. Za ním nalezne stezku, po níž sejde do údolí, až k hadím stromům. Tam odevzdá výkupné. Nechť nepouští ze zřetele, že ho na každém kroku sledují. Pokud vyjde najevo, že ho někdo doprovází, bez milosti všechny zabijí a potom připraví o život i mne. U Boha všemohoucího, pospíchejte. Drží mne na příšerném místě a hrozí mi násilím a smrtí. Nesnažte se s nimi vyjednávat, jinak už nikdy nespatřím denní světlo.

	Úpěnlivě se modlím, abyste mi co nejrychleji pomohli.

	Adam Zilvár

	Když Stein dočetl, v místnosti se rozhostilo pochmurné ticho, rušené jen cinkáním zlatek – Byttner pokračoval v pečlivém počítání, jako by svět kolem něj neexistoval.

	„Rýchory,“ přerušil odmlku lesmistr Nuss.

	„Znáte to tam?“ zeptal se purkmistr.

	„Žertujete?“ odfrkl si dlouholetý správce krkonošských lesů. „Rýchorský hřeben znám velmi dobře. Ze severovýchodu, od hradu Žacléř, jsou jeho svahy úplně vytěžené. Ale na opačné straně, od Rýchor až k Úpě, se rozprostírá… ten les.“

	„Les přízraků,“ hlesl hejtman Kazda.

	„Hadí stromy,“ přečetl Stein z dopisu a tázavě pozvedl obočí.

	„Ty rostou v nejstarších krkonošských pralesích,“ vysvětloval Nuss. „Podivně, přímo strašidelně pokřivené a propletené, některé dokonce nerostou vzhůru, ale kroutí se nízko nad zemí jako ještěři nebo plazi.“

	„A co ten Rübezahlův stolec? Víte, co to je a kde to hledat?“

	Nuss přikývl, ale jaksi neochotně, jako by se o ten poznatek nerad dělil a možná jím raději vůbec nedisponoval. „Je to skála ve tvaru obrovského křesla nebo trůnu. Nachází se v horském sedle pod Dvorským lesem, nejvyšším vrcholem Rýchorského hřebene. Je to jakýsi hraniční kámen. Před ním holina, za ním zakletý les. I dřevorubci to tam dobře znají. Ke stolci se od jistých dob nikdo neodváží, a do lesa za ním už vůbec ne.“

	„Od jistých dob? Od jakých dob?“ vyzvídal Stein.

	„Od chvíle, kdy pod ním našli dva mrtvé lesníky,“ vložil se do rozhovoru Simon Hüttel. „Dobře si ten případ pamatuji, ačkoli je to už dobrých padesát let. Jejich těla nalezli roztrhaná na tisíce kousků a roztahaná kolem stolce. Prý to udělal samotný Rübezahl. Tak zabíjí své protivníky, včetně Podzemního krále – strašnou silnou je roztrhá na kusy. Lesníci se odvážili vkročit do jeho lesa a zaplatili za to nejvyšší cenu.“

	„Mnozí věří, že skála je Rübezahlův trůn,“ dodal Nuss. „Na něj si sedá při obchůzce svého panství, aby si odpočinul od počítání ryb a divoké zvěře, od trápení pocestných, dřevorubců a horníků.“

	Ticho obtěžkané pověrčivým strachem rozsekl hlas Beatrix Zilvárové.

	„Báchorky. Nevzdělaný rozum uvěří každé pohádce. Vzchopte se, pánové. Nepřeji si, aby život mého drahého synovce závisel na víře ve strašidla, která trhají lidi na kousky!“

	„Souhlasím,“ narovnal hejtman Kazda ramena. „Máte mé slovo, urozená paní, že trutnovské městské hlídky se pověstmi o duších a lesních přízracích nenechají zastrašit. Pokud některý z drábů odmítne vkročit do těch míst, dostane ode mne karabáčem za neuposlechnutí rozkazu a pokus o vzpouru.“

	„Říkáte to, hejtmane, jako byste se tam chtěl vydat,“ zarazil ho Steydler. „Jenže časy, kdy se městští velitelé zodpovídali přímo panovníkovi a nemuseli se řídit vůlí radnice, jsou pryč. Podléháte mému rozhodnutí opřenému o hlasování pánů radních. A pokud mě paměť neklame, dostal jste rozkaz vyšetřit vraždu pana Smiřického. To je váš prvořadý úkol.“

	„Pane purkmistře,“ ozval se Stein dříve, než se Kazda stačil ohradit, „vyšetřování pokročilo. Paní Sabina Smiřická nám poskytla popis vraha a podle hostinského Fingera sedí na jistého hrdlořeza známého pod přezdívkou Kožař Hansel. Ten ničema je pravou rukou Pravoslava Krušiny. S největší pravděpodobností už pláchl z města za svým velitelem. Říkám vám, pánové, najděme únosce pana Zilvára, a chytíme i vrahy Jindřicha Smiřického. Setneme dvě hlavy jediným úderem.“

	„Přesněji řečeno jednu hlavu, která vymyslela dva podlé zločiny,“ neodpustila si Beatrix Zilvárová.

	„Tři,“ řekl Jaroš.

	Stein i všichni ostatní se k němu otočili, jako by je překvapilo, že se v místnosti nachází i on.

	„Pokud pana Adama Zilvára skutečně unesl Krušina a jeho kumpáni,“ vysvětloval Jaroš, „dá se předpokládat, že ono příšerné místo, kde pana Zilvára ukrývají a kde nespatří denní světlo, je zároveň penězokazecká dílna.“

	„Dobrá úvaha, seržante,“ pochválil ho Stein.

	„Teď už odsouhlasíte, aby Trutnov poskytl Steinovi posily?“ obrátil se Kazda k purkmistrovi. „Nechám ve městě nezbytný počet mužů, zbytek posádky pojede se mnou do divočiny.“

	„Oceňuji vaši ochotu pomoci, pane hejtmane,“ řekla Beatrix Zilvárová, „ale únosci trvají na tom, aby Stein přivezl výkupné sám. Mají v úmyslu ho sledovat, a když uvidí, že si někoho přivedl, Adam na to doplatí.“

	„Budeme nanejvýš opatrní, paní. Najdeme způsob, jak nenápadně sledovat kapitána až na místo odevzdání výkupného. Vypátráme jejich skrýši, zneškodníme tu bandu a přivedeme pana Zilvára domů živého a snad i zdravého.“

	„Pane lesmistře,“ obrátil se Stein na Nusse, „znáte někoho, kdo nám ukáže cestu na Rýchorský hřeben?“

	„Samozřejmě. Čapek, ten psovod, polohu Rübezahlova stolce určitě zná.“

	„Výborně. Co nejrychleji odjedeme do Mladých Buků, kde na nás čekají vlčičtí drábové. Jen co pan komoří odpočítá příslušnou…“

	„Tak, pět tisíc zlatých,“ řekl právě v tu chvíli Byttner a přesunul po stole poslední sloupek zlatek. Pořád se tvářil, jako by musel prodat svou dřevěnou nohu.

	„Děkuji, pane komoří,“ kývla hlavou Beatrix Zilvárová a vstala. „I vám, ctihodní pánové radní. Ať už tato nešťastná událost skončí jakkoli, na vaši ochotu a velkorysost nezapomenu. A vy víte, že mám bezchybnou paměť a dluhy nenechávám nikdy nesplacené.“

	Všichni konšelé se před paní z Vlčic uctivě uklonili.

	* * *

	Mladé Buky už sto let patřily Zilvárovým. Vesnici tvořily hlavně Horní a Dolní dvůr, velké statky obehnané palisádami. Přímo mezi nimi stál hostinec, v němž se zastavil snad každý, kdo cestoval z Trutnova podél Úpy k městečkům a osadám na úpatí Krkonoš. Na vývěsním štítu stálo U Mokrého smyku. I když to Steinovi na první poslech znělo podezřele (zarazil se a zamračil, když se zde včera večer loučil se strážmistrem Buckým a jeho muži), skutečnost byla naprosto počestná. Slovem „smyk“ dřevorubci nazývali zemní nebo dřevěné žlaby, jimiž se otesané kmeny spouštěly z krkonošských svahů do údolí, k řece. Když byl sráz dost strmý, dřevo žlabem sklouzlo i nasucho, ale tohle byl kraj bohatý na prameny a horské bystřiny, takže ve většině smyků pomáhal pohybu polen proud vody. Jeden z mokrých smyků byl i na druhém břehu naproti Mladým Bukům.

	Stein, Jaroš, Kazda a půltucet trutnovských drábů dorazili do vesnice pozdě odpoledne; vlastně se už začínalo smrákat k časnému zimnímu soumraku. Ohlásili se u hofmistra v Horním dvoře, kde mohli se souhlasem paní Beatrix přenocovat, ale hned jak ustájili koně, zamířili do hostince proslulého dobrou kuchyní. U Mokrého smyku našli i Jeržika Buckého se dvěma dalšími vlčickými dráby.

	„Račte prominout, kapitáne,“ vykládal Slezan a přehnanými gesty při tom ohrožoval všechno nádobí v dosahu; i jazyk se mu už trochu pletl. „Od rána jsme netrpělivě čka… čkali… ne, če-ka-li na vás a trutnovské posily, ale dlouho jste nejeli, a tak jsme si poručili oběd a k němu pivo, potom druhé…“

	„Proč mi to vysvětlujete?“ uťal ho Stein. „Sám vidím, jak jste se zrychtoval. Půjdete co nejdřív spát, protože zítra vstáváme brzy a s prvním světlem vyrazíme na Rýchory.“

	„Na Rýchory?“ podivil se Bucký. „Co je na Rýchorech?“

	„Teď je o tom zbytečné mluvit, do ochmelené hlavy se vám to stejně nezapíše. Všechno se dozvíte zítra, s čerstvou myslí. Vy tam,“ otočil se k psovodovi, který seděl v koutě stranou od ostatních, jen se svým němým společníkem u nohou. Také si přihýbal z cínové holby, ale nezdálo se, že by měl v sobě tolik jako chlapi z Vlčic.

	„Pane kapitáne?“ ohlásil se a zatažením za kožené vodítko uklidnil psa, který zvedl hlavu, zastříhal ušima a odhalil zuby.

	„Vaše jméno, připomeňte mi…“

	„Čapek, pane. Jaroslav Čapek.“

	„Kolik jste toho vypil?“

	„Tohle je teprve druhé pivo. Pro dnešek poslední; jak se znám, třetí by mi už zkazilo žaludek.“

	„Takže vy mě ještě vnímáte.“

	„Velmi pozorně, pane.“

	„Se souhlasem lesmistra, vašeho pána, nám zítra pomůžete s hledáním těch zkurvysynů, kteří drží pana Adama Zilvára.“

	„S tím počítám, pane, proto tady ještě s těmi vlčickými pitomci trčím.“

	„Dobře. Ráno nás odvedete na Rýchory.“

	„Na Rýchory,“ přikývl Čapek, ale obličej mu viditelně potemněl. „Rýchorský hřeben je pořádně dlouhý, pane, táhne se od…“

	„V sedle pod nejvyšším vrcholem stojí zvláštní skála.“

	„Ach tak,“ svraštil psovod obočí. „Rübezahlův stolec.“

	„Rübezahlův stolec?“ dovrávoral k nim Bucký. „Pojedeme k Rübezahlovu stolci, kapitáne?“

	Stein se pořád díval na psovoda. „Víte, kde to je?“

	„Velmi přesně, pane.“

	„Odvedete nás tam nejkratší cestou. Nejpozději v poledne se musíme dostat ke skále.“

	„To je ale velmi zlé místo, kapitáne,“ vyvalil oči Bucký. „Zlověstné, strašidelné, ďábelské. Za ním se už rozprostírá… ten les.“

	„Ten les,“ zopakoval Stein slova, která několikrát použil i Kašpar Nuss. Přestože historky o zakletém hvozdu nebral na lehkou váhu, začínal jich mít plné zuby a neodpustil si opovržlivé odfrknutí. „Kdykoli někdo zmíní ten les, všem z něj čvachtá lejno po patách.“

	„Oprávněně, pane,“ kymácel se vedle něj strážmistr. „Stalo se tam hodně špatného…“

	„Vím, a nechci to slyšet znovu. To neustálé kňučení o přízracích a čertech musí přestat. Čeho se vlastně bojíte, strážmistře? Máte po kapsách tolik talismanů, že vás ochrání i před pekelným vojskem, kdyby ho Lucifer dnes o půlnoci vypustil na zemský povrch. Alespoň vy tomu věříte. Tak přestaňte šířit fámy a zkazky a starejte se hlavně o to, abyste měl ráno čistou hlavu. Čím dříve se rozloučíte s holbou a přivítáte se slamníkem, tím lépe.“ Stein ještě jednou setřel Slezana pohledem a zamířil k ohni.

	Krb byl tak veliký, že by člověku stačilo sklonit se, a mohl vejít dovnitř. Na rožni se opékala zadní polovina ovce, v kotli na otáčecím držáku něco bublalo a kuchařka právě sypala majoránku i do baňatého hrnce na trojnožce.

	Bohdan Jaroš si našel místo na kraji lavice co nejblíže ke zdroji tepla. Po kapitánově příchodu si trochu odsedl, přičemž posunul po lavici kožený, viditelně těžký sedlový vak – obě kapsy, které za jízdy visely na koňských bocích, byly tak nacpané, že přezky museli zapnout na poslední dírky.

	„Až mi z toho běhá mráz po zádech,“ přisedl si ke Steinovi a Jarošovi Daniel Kazda. Kapitán se na něj otráveně podíval, protože předpokládal, že i hejtman začne rozvíjet povídačky o horských strašidlech, ale Kazda myslel na něco jiného.

	„Nocovat někde s takhle,“ naklonil se nad stůl a ztlumil hlas, „cenným nákladem… nevím, jestli dnes v noci zamhouřím oko.“

	„Zamhouříte, coby ne,“ chopil se Stein holby, kterou mu podal hostinský. „Seržant na vaky dohlédne. Ustele si dnes jako velkomožný pán – na polštáři ze zlata.“

	Jaroš se pousmál, palcem odklopil víčko cínové nádoby a napil se. „Řekl bych, že moje dnešní první pivo je zároveň i poslední.“

	„Buďte rád, že jsem vám dovolil aspoň to jedno,“ zabručel Stein.

	„Když si představím, že by nám ty mince někdo sebral,“ pokračoval Kazda, „polije mě studený pot.“

	„Tak si to nepředstavujte,“ poradil mu Stein. „Na seržanta je spoleh. Jestli někdo bez mého souhlasu na ty vaky sáhne, rovnou může dát své zlodějské ruce sbohem.“

	Hejtman pokýval hlavou a také se napil. Z hrudi mu unikl povzdech.

	„Kapitáne, smím se zeptat na vaši rodinu? Je v bezpečí? V pohodlí? Když jste pomáhal paní Beatrix do kočáru, zaslechl jsem, že se ptáte na manželku a na děti.“

	„Mají se dobře. Urozená paní jim dovolila zůstat ve vlčickém zámku, dokud se celá tahle záležitost neuzavře, tak nebo onak.“

	„To rád slyším. Ve Vlčicích jim nic nehrozí. Nechápejte mě špatně, ale pokud jste vy a váš pobočník ze Stříbrné skály pryč, není to příliš bezpečné místo.“

	„Vím, jak to myslíte. Máme ale s Jarošem závazky vůči říši, a ty nás často vyšlou na daleké cesty. Tehdy si má paní musí poradit sama a spolehnout se na ochranu Divišových a dvou strážců. Početnější hlídku si žel nemohu dovolit.“

	„Chápu, ale teď nastaly mimořádné okolnosti. Není radno brát je na lehkou váhu. Po okolí se potulují nebezpeční zločinci, kteří vůči vám cítí osobní nevraživost. Žádostí, abyste jim výkupné doručil právě vy, to dali jasně najevo. Já sám vám zde slibuji, že udělám vše pro to, abyste zítra vyvázl bez jediného škrábnutí, ale nezapomínejme ani na možnost, že ty krysy mohlo napadnout i něco zákeřnějšího, než je past na vás osobně.“

	Stein se mračil do piva. „Myslíte, že by se mohli pomstít na mých nejbližších?“

	„Přesně toho se obávám, kapitáne. Nesnesl bych, kdyby se něco stalo vaší… komukoli z vaší rodiny.“

	Stein se Kazdovi zadíval do obličeje. „Jen to klidně vyslovte, pane hejtmane. Bojíte se hlavně o mou dceru. O Johanku.“

	Kazdovi zrudly tváře jako mladíkovi na prvních námluvách. „Přiznávám se. Panna Johanka mi učarovala. Obrazně řečeno, samozřejmě…“

	„Samozřejmě.“

	„Je půvabná, andělsky čistá a příkladně zbožná. Od té večeře ve vašem hradě na ni neustále myslím – navzdory všemu, co se mezitím stalo, čemu jsme nuceni čelit. Nosím ji v mysli i v srdci, upínám se k ní, jako by už jen ta myšlenka měla sílu modlitby a chránila mě před veškerým zlem a hrůzami, které přinášejí hejtmanské povinnosti. Prosím o prominutí, pokud se vyjadřuji příliš troufale…“

	„Vůbec ne. Rád slyším, že o Johance smýšlíte takto. Já sám, když cítím příliš těžké břímě, uchyluji se v myšlenkách k manželce. Představuji si, jak by ty těžkosti viděla ona a co by mi poradila. Ale musím vás varovat, pane hejtmane.“

	Kazda pohlédl na Steina s jistou obavou, ale zjistil, že na kapitánových rtech pohrává potměšilý úsměv.

	„Jako v každé ženě – a Magdalena není výjimkou –, sídlí i v mojí Johance cosi… čertovského. Za jistých okolností jsou to vznešené bytosti, učiněné světice. Ale občas… zkrátka a dobře, ať vás nepřekvapí, až v mé dceři objevíte i vzdor a tvrdohlavost.“

	„Rád poznám všechny její stránky,“ pousmál se hejtman. „S vaším laskavým svolením, přirozeně.“

	„Přirozeně.“ Stein pozvedl holbu. „Připijme si na vaši úspěšnou cestu k Johančinu srdci.“

	Cínové nádoby o sebe dutě cinkly. Oba muži se podívali na Jaroše, zda se k přípitku nepřipojí, ale on je zjevně nevnímal. Hleděl do ohně v krbu, oči měl přimhouřené, obličej zamračený.

	„Seržante,“ naklonil se k němu Stein. „Co je s vámi?“

	Jaroš neodpověděl, jako by kapitána vůbec neslyšel.

	„Seržante,“ oslovil ho Stein důrazněji.

	Mladík zavřel oči a stiskl víčka jako člověk, který spatřil něco hrozného a snaží se přesvědčit sám sebe, že to byla jen vidina. Stein ho znepokojeně sledoval. Jaroš po chvíli oči otevřel, pohlédl do ohně v krbu a potom na kapitána.

	„To nic, pane,“ zachraptěl. „Omlouvám se.“

	„Nic? Opravdu? Už jsem vás párkrát viděl tvářit se takhle. Jako by vás něco bolelo.“

	Jaroš zavrtěl hlavou. „Je to jen únava. Připadalo mi, že něco vidím. Přízrak z minulosti. Nic, z čeho by se nedalo vyspat.“

	„Svěřil jsem vám velkou odpovědnost,“ sklonil Stein zrak k sedlovému vaku na lavici před nimi. „Potřebuji vás soustředěného a ve střehu.“

	„To jsem, pane. Už je to pryč. Připíjím na pana hejtmana a pannu Johanku.“

	Kapitán zachmuřeně sledoval, jak seržant pozvedá holbu s pivem k ústům.

	Ruka se mu mírně, ale viditelně chvěla.

	Jaroš polykal hořký nápoj a zmateně přemýšlel o tom, co se právě odehrálo. Že ho znovu přepadla bolest hlavy, jej z míry nevyvedlo. Ani to, že byla silnější než minule, protože už si všiml, že se pokaždé stupňuje.

	Zmátlo ho něco jiného. Tentokrát se mu totiž nezjevil duch nešťastné Markéty.

	Z plamenů v krbu na něj ďábelsky planoucíma očima hleděl jeho otec, mistr ostrého meče a vrchní kat Českého království Václav Jaroš. Obličej měl bledý, rysy pokleslé, ústa pootevřená.

	Byl to obličej mrtvého člověka.

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Steina trápí Jarošovo zdraví. Výprava putuje na místo opředené bezbožnými kouzly. Kapitán má plán, ale znovu platí, že když si člověk něco usmyslí, Bůh se s chutí směje.

	Steina to nenechalo v klidu, během jízdy každou chvíli otáčel hlavu a vrhal na Jaroše zkoumavé pohledy. Ten se hrbil v sedle zachumlaný do pláště tak, že mu nad huňatý lem vyčníval jen nos. Seržant si všiml, že se kapitán ohlíží čím dál častěji, a vyhlédl zpod krempy klobouku.

	„Pane?“

	Stein na chvíli zpomalil, aby jeho kůň kráčel vedle Jarošova.

	„Bohdane,“ oslovil ho jménem, což dělal jen zřídka, „co se děje?“

	„Nerozumím, pane.“

	„Něco s vámi je. Vždycky jste bledý, ale ne tak moc; i plíseň na starém chlebu má zdravější barvu. Dobrá, dnes se zde najde víc takových obličejů, ale to má příčinu na dně vypitých soudků U Mokrého smyku. Vy jste vypil sotva jedno pivo. Co je s vámi?“

	„Nic zvláštního, kapitáne.“

	„Netahejte mě za onuci, vidím přece, že něco není v pořádku. Tváře jako mlynářova zadnice, pohled zakalený. Nejste nemocný?“

	Jaroš si neslyšně povzdychl. „Třeští mi hlava. To přejde. Ustoupí to po nějaké chvíli pokaždé.“

	„Pokaždé? Takže se to vrací? Jak často?“

	„Občas.“

	„Ukažte mi čelo,“ svlékl si Stein rukavici.

	Mladík ucukl, jako by na kapitánově dlani postřehl morové skvrny. „Nemám horečku, pane.“

	„Určitě? Odkdy vás ty bolesti trápí? Týden? Měsíc?“

	„Už od Vídně.“

	„Půl roku? Nebesa, proč jste mi nic neřekl?“

	„Nebylo co. Občas mě bolí hlava, co je na tom neobvyklého? Trpí tím spousta lidí. Některé ženy prožijí s bolavými hlavami i celý život.“

	„A některé začne pobolívat hlava, bolest je čím dál častější, a nakonec leží na márách. Měl byste zajít za trutnovským městským lékařem. Anebo aspoň za bylinkářkou ve Vlčicích, určitě má něco i na bolest hlavy. Jen co tohle skončí, navštívíte ji.“

	Jaroš poslušně přikývl. Stein si ho ještě jednou změřil pohledem.

	„Proklatě, seržante, ne abyste natáhl brka. Potřebuji vás.“

	„Nic mi není, kapitáne.“

	O tom, že s bolestí většinou přichází i celková nevolnost a vidiny, seržant raději pomlčel.

	Ozbrojená výprava překročila Úpu pod hrází, jednou z mnoha, které nechal lesmistr Nuss na řece vybudovat. Zachycená voda se z hatí nárazově vypouštěla, aby se vytěžené dřevo v jinak mělkém a kamenitém korytu lépe splavovalo.

	Přes kopce se na severovýchod, směrem k hradu Žacléř, vinula zanedbaná cesta. Kdysi po ní vozili vytěženou rudu z místních hlubinných i povrchových dolů, jenže ty už dávno zavřeli. Podél cesty se vršily štosy bukového dřeva. Kulatina z jedlí a smrků se mohla splavovat hned, ale bukové klády byly příliš těžké, a tak musely nejdříve rok schnout. Jak jinak, bohaté zásoby lákaly zloděje, a tak nebylo divu, že je Nuss nelítostně pronásledoval.

	Čapek, který se psem na vodítku spěchal v čele průvodu, v jednu chvíli odbočil z cesty a vydal se vzhůru úbočím po něčem, co vypadalo jako brázda vyoraná obrovským pluhem. Podle psovoda to byl původně zemní smyk – kdysi se dřevo z hor spouštělo obyčejnými žlaby vyhloubenými do země, až Tyrolané a Korutanci povolaní Nussem začali budovat mnohem vhodnější smyky z dřevěných žlabů.

	Stoupání bylo strmé, a tak většina mužů sesedla z koní a vedla je za sebou. Steinův oř se musel škrábat do kopce i s břemenem na hřbetě; kapitán by kvůli kolenu výstup nezvládl, a i kdyby zatnul zuby a zkusil to, příliš by ostatní zdržoval. Den pokročil, nesměli ztrácet čas.

	Bylo mlhavo a sychravo, vrcholky kopců se ztrácely v nízkých mracích a na všem, včetně kožešinových límců, čepic a knírů, se srážela jinovatka. Koňské podkovy klouzaly na kamenech i zmrzlém podrostu, neustále hrozil pád. Nakonec však výprava bez nehody dosáhla vrcholu stoupání a pokračovala po zvlněném horském hřebeni. Kromě těžby dřeva zjizvila Krkonoše i dávná hornická činnost, pod mladým jehličnatým lesem byly stále patrné hluboké výkopy i haldy hlušiny podobné pravěkým mohylám.

	V oblačném příkrovu před nimi postupně rostl stín rozložité hory.

	„Dvorský les,“ oznámil Čapek. „Nejvyšší vrchol hřebene. Kdysi se tam hojně těžilo zlato. Ale i kovkopové se před tím, co přebývalo v pralese na jižních úbočích, třásli strachem.“

	Znovu spatřili Les přízraků – zlověstná, tmavě zelená skvrna se od údolí Úpy táhla po svazích a několika nižších návrších téměř až k Rýchorám. Překonali poslední vyvýšeninu před Dvorským lesem a začali sestupovat do nevelkého horského sedla.

	„Už jsme blízko,“ varoval je Čapek a oběma rukama přitáhl psa. Ten vrčel a cenil zuby, větřil něco nepřátelského a chtěl na to zaútočit.

	V úvalu vládlo bezvětří. V tomto ročním období, tím spíš na vrcholcích hor, to bylo nejen neobvyklé, ale téměř nepřirozené, a v mužích neodbytně rostl pocit, že v nehybném vzduchu číhá hrozba. Jako by sedlo nepatřilo k okolní krajině a usadilo se v něm cosi nedobrého, co vysávalo a dusilo veškerý život dokonce i ze vzduchu.

	Z mlžného šera před nimi se zvolna vynořila masivní skála. Zdálo se, že vyvřela z úpatí stráně, která se zvedala až k vrcholku nejvyšší hory. Pod ní se vršily balvany a při troše představivosti skutečně vypadaly jako sedadlo s opěrkami pro ruce, zatímco samotná skála tvořila vysoké opěradlo.

	Trůn pro obra, vládce hor, ducha Krkonoš.

	Zatímco se k němu blížili, objevovali znepokojivá znamení – kameny pokrývaly vyryté obrazce a nápisy v písmu, které Stein v životě neviděl. Mezi menšími kameny pod stolcem se povalovaly všelijaké kosti, vyřezávané klacky, uschlé zbytky věnců, a dokonce i střepy mís a džbánů.

	Stein se pokřižoval. „Vypadá to jako obětiště z pohanských dob.“

	„Až na to, že ty dary jsou staré nanejvýš pár měsíců,“ podotkl Kazda. „Někdo se sem chodí klanět mocnostem, které nejsou kdovíjak v souladu s církevním řádem.“

	„Jsou dokonce přímo proti němu.“ Kapitán se znovu rozhlédl, pravou ruku na těšínce. Měl ji položenou křížem přes sedlo, zámek natažený, takže mohl zbraň kdykoli zvednout a použít.

	Nezahlédli žádný pohyb, neslyšeli nic, co by prozrazovalo přítomnost kohokoli cizího. Horské sedlo se svažovalo k jihozápadu a přecházelo do úžlabiny, v níž začínal Les přízraků. Stein se díval tím směrem. Na zrak si nemohl stěžovat, sloužil mu pořád bezchybně, ale ať ho napínal jakkoli, nezahlédl zachvění jediné větvičky.

	„Aby je sedm tatarských bohů vykuchalo,“ zavrčel Kazda, až ho Stein počastoval nesouhlasným pohledem – ne že by se on sám v rozčílení neoháněl kdejakými ďasy a čerty, ale věděl, kdy a kde je raději nepřivolávat. „Dobře to vymysleli, neřádi prohnaní. Určitě hlídají v houští na kraji lesa, zbraně přichystané. My je nevidíme, ale oni nás už jistě zahlédli.“

	Stein zamyšleně přikývl. „S tím jsem počítal. Nemají v hlavách hnůj a tyhle končiny dobře znají. Připravili se na možnost, že je neposlechnu a nepřijedu sám.“

	„Jenže co teď, kapitáne?“ přemýšlel hejtman rychle. „Napadá mě, že bychom se mohli vrátit a v dostatečné vzdálenosti, kam odsud nedohlédnou, sestoupit z hřebene do lesa. Porostem se přikrademe k úžlabině a pokusíme se únosce zneškodnit zezadu.“

	„Na takové obchvaty už není čas,“ zavrtěl Stein hlavou. „Navíc jestli se teď vrátíme a zmizíme jim z dohledu, okamžitě se dovtípí, že chystáme úskok. Nemluvě o tom, že vaši muži jsou zakovaní do železa, někteří si dokonce vzali kyrysy. I kdybyste někde nechali koně, v lese vás bude slyšet na míli daleko.“

	„Máte snad lepší návrh? Přece nechcete těm parchantům být po vůli a vjet do lesa na vlastní pěst?“

	„Asi mi nic jiného nezbývá.“

	„Je to past. Vyžádali si jmenovitě vás, protože se vám chtějí pomstít.“

	„I to si uvědomuji.“

	„Nasadíte vlastní život, abyste zachránil člověka, kterého ani dobře neznáte?“

	„Pravdou je, že jsem s panem Adamem dosud neměl tu čest.“

	„Nikdy jste se s ním nesetkal?“

	„Ne.“

	„A přesto zvažujete, že se kvůli němu necháte zabít?“

	„To jsem neřekl, hejtmane. Ale dal jsem paní Beatrix slovo, že udělám vše, co bude v mých silách.“

	„Vlastní záhuba je za hranicí tohoto slibu. Ani ona by to od vás nežádala, kdyby zde byla s námi a viděla, jaké máme možnosti.“

	Stein zafuněl. Před vnitřním zrakem se mu zjevily obličeje Johanky, Anežky a Tobiase. Kdyby jeho děti padly do rukou bezohledným únoscům, také by tak otálel a přemýšlel? Ne, jistěže ne. Snažil by se dostat k nim co nejdříve, stůj co stůj, bez ohledu na nástrahy zločinců.

	„Zkusme to otočit.“

	Kazda na něj vrhl nechápavý pohled.

	„Celou situaci,“ vysvětlil Stein. „Doteď všechno probíhalo podle nich. Další události musíme vzít do vlastních rukou. Přinutíme je vyjednávat.“

	„Jak?“

	„Jednoduše – zlato zůstane u vás. Vydáme ho, až se na vlastní oči přesvědčím, že Adam Zilvár žije.“

	Kazda se nepřestal mračit. „Může to dopadnout tak, že vás zabijí a výkupné za Zilvára si jednoduše vyžádají ode mne. Anebo udělají rukojmí i z vás a požádají o dvojnásobnou sumu.“

	„To už nechte na mně, abych se z toho nějak vykroutil.“

	„Kapitáne?“

	Stein se otočil k Jarošovi. Mladíkovi bylo viditelně lépe, zrak se mu pročistil a bystrým pohledem zkoumal okolí.

	„Návrh pana hejtmana není úplně k zahození. Kousek se vrátit, sejít z hřebene a okrajem lesa se přikrást k úžlabině, dostat se zloduchům do zad… udělám to.“

	„Úplně sám?“ podivil se Kazda.

	Místo Jaroše mu odpověděl Stein. „Má pravdu. Jednomu člověku se to podařit může, bude rychlejší a tišší. Cítíte se na to, seržante?“

	„Jinak bych to nenavrhl,“ odvětil Jaroš a sesedl z koně. „Nebudu tu stát a nečinně se dívat, jak vás zajímají nebo rovnou posílají na onen svět.“

	Stein se musel usmát. Rád znovu viděl pobočníka ve stavu, kdy se na něj mohl spolehnout, dokonce mu svěřit svůj život.

	„Dobrá tedy. Plán je takový: Já pojedu do lesa, jak únosci žádali. Ať si myslí, že jde všechno podle nich. Vy, pane hejtmane, počkáte tady – ať mají hlídky v lese oči jen pro vás. Seržant jim mezitím proklouzne do zad a zneškodní je. Až se mu to podaří, okamžitě vyrazíte za mnou, k těm hadím stromům, o nichž se zmiňuje dopis.“

	„Zní to jednoduše,“ zabručel Kazda, „ale je v tom příliš mnoho věcí, které se mohou nešťastně zvrtnout.“

	„Musíme se modlit. Zůstaňte ve střehu, zbraně připravené. Jestli se v lese něco strhne, pokud padne třebas jen jediný výstřel, přiženete se s veškerou zbrojnou silou a rozsekáte každého, kdo se vám postaví do cesty.“

	Jaroš podal hejtmanovi uzdu koně se sedlovými vaky obtěžkanými zlatem. Pak kývl na kapitána, otočil se a přešel kolem jezdců dozadu. Než se nadáli, zmizel v sychravém šeru. Stein se v duchu modlil, aby zůstal stejně skrytý i před zraky únosců.

	„Odvaha vašeho pobočníka si zaslouží obdiv,“ poznamenal Kazda.

	„Odvaha? Spíše chladnokrevnost.“

	„Není to totéž?“

	„Ne úplně. Ne že by Jarošovi úplně scházel pud sebezáchovy, to se říct nedá, ale… nevyvede ho z míry žádné nebezpečí.“

	„Každý má něco, čeho se bojí. On určitě také.“

	„Pokud ano, zatím jsem nepřišel na to, co to je.“

	Stein si mezitím zkontroloval pistole – dlouhou v sedlovém pouzdře i kratší, kterou nosil zastrčenou za opaskem. Nasypal prach na pánvičky, na delší zbrani klíčem natáhl kolečkový zámek.

	„Bůh vás opatruj, kapitáne,“ řekl mu hejtman na rozloučenou. „Mějte na paměti, že nechci jet na Stříbrnou skálu se špatnými zprávami. A už vůbec ne s tím, že jsem vám dovolil strčit hlavu pod kosu.“

	Stein se znovu ušklíbl. „Kdyby se mi něco stalo, hejtmane, máte vy a Johanka mé požehnání.“

	„Postaral bych se o celou vaši rodinu, kapitáne, ale z celého srdce doufám, že to nebude potřeba.“

	Stein s povzdechem přikývl a zlehka pobídl koně koleny.

	„Pane kapitáne,“ zavolal za ním Jeržik Bucký, „ochotně vám půjčím některý ze svých talismanů. Bude se vám hodit. Žhářův popel dobře chrání nejen před nemocemi…“

	„Už jsem vám říkal, strážmistře,“ prohodil Stein přes rameno, „že se spoléhám jen na Boha a Jaroše. A dnes stojí při mně oba.“

	Když ale pomalu sjížděl k lesu v úžlabině, pro jistotu polohlasem odříkal otčenáš. To nikdy neuškodí.

	Koni se ani trochu nelíbilo, že míří k ponuré hradbě lesa, ale jezdec si jeho frkání, stříhání ušima a švihání ocasem nevšímal. Jak se blížil ke stromům, postřehl mezi nimi zřetelnou mezeru. Tam zřejmě začínala stezka, o níž se psalo v žádosti o výkupné. Stein zatnul zuby. Za temnou škvírou jako by se otevíral úplně jiný svět, cizí, beze světla, opředený čarodějnými silami.

	Těsně před stromy koně zastavil. Mohl si oči vykoukat, ale marná snaha, nepřátelé byli dobře schovaní. Přesto cítil až kdesi v morku kostí, že tam skutečně číhají, po zuby ozbrojení a odhodlaní vyplnit hrozby uváděné v dopisu.

	„Vy tam!“ zakřičel. „Ukažte se!“

	Jeho hlas se odrazil v úsečné ozvěně, potom na horské sedlo a okraj úžlabiny znovu sedlo tíživé ticho. Neozvalo se jediné zašustění prozrazující pohyb nebo něčí přítomnost.

	„Vím, že tam jste. Nastražte uši, protože to nehodlám opakovat. O nic se nepokoušejte. Jestli na mě někdo zaútočí nebo se mě pokusí odzbrojit, z výkupného nikdy neuvidíte jedinou zlatku. Rozuměli jste, psi?!“

	Les neodpověděl. Stein zase zapochyboval, zda se tam opravdu někdo skrývá, jestli tohle všechno není jen trik. Znovu sevřel koně koleny a se skloněnou hlavou vjel do přítmí porostu.

	Nic se nestalo. Nepohnul se jediný stín a lesní ticho rušily pouze kroky jeho koně a cinkání postroje.

	Joachim Stein vstoupil do Lesa přízraků.

	* * *

	„K čertu s tím,“ zavrčel Daniel Kazda a praštil pravou pěstí do levé dlaně. „Už to trvá moc dlouho.“

	Ve skutečnosti od okamžiku, kdy Stein vstoupil do lesa a zmizel jim z očí, uplynula jen asi čtvrthodina, v této situaci jim to ale připadalo jako věčnost. Kapitán se za tu dobu určitě ponořil hluboko do pralesa a po Jarošovi nebylo ani vidu, ani slechu.

	„Čím déle vyčkáváme,“ přecházel Kazda od Rübezahlova stolce ke skupině podupávajících koní a zase zpátky, „tím je menší pravděpodobnost, že kapitánovi dorazíme na pomoc včas.“

	„Steinův pobočník si to určitě uvědomuje,“ oponoval Jeržik Bucký, přestože i on očividně ztrácel trpělivost. „Musí mít dobrý důvod, proč nám zatím nedal znamení, že je cesta volná.“

	„No právě,“ zastavil se hejtman a zalétl pohledem k lesu v úzkém údolí. „Co když seržant v lese zabloudil? Anebo se zranil, někam spadl…“

	„Možná strážce nemůže najít. Určitě jsou dobře schovaní. Není snadné nepozorovaně se přikrást k někomu, kdo číhá přikrčený v houští.“

	„Musíme počítat i s tím, že tam žádné hlídky nejsou. Únosci nás obalamutili, aby nám zabránili následovat Steina. Seržant prohledává les, ve kterém se nikdo neskrývá. Anebo,“ vkradl se do Slezanova hlasu ještě temnější tón, „nebyl dost opatrný, lotři ho zahlédli a hezky tiše odkrouhli. Teď už může ležet někde v mechu s podříznutým krkem.“

	Bucký se zachmuřil a sáhl pod plášť, kde měl pověšený váček s popelem a kostmi upáleného zločince.

	Kazda se zhluboka nadechl a vydechl. „Jdeme.“

	„Kam?“ vyplašeně na něj pohlédl Slezan.

	„Do lesa. Hned se ukáže, jestli tam někdo hlídá, nebo ne.“

	„Ale, pane hejtmane…“

	„Už nemůžeme čekat déle,“ otočil se Kazda ke koním a rázně pokynul svým mužům. „Steinův život visí na vlásku.“

	„Jestli ta chátra opravdu hlídá vstup do lesa,“ doběhl za ním Bucký, „stačí jediný výstřel, a ostatní lumpové někde v divočině se dozvědí, že jsme porušili podmínky. Steina i Zilvára rázem pošlou na onen svět.“

	Jenže Kazda už ho neposlouchal. Nasedl na koně a chopil se uzdy Jarošova hnědáka s výkupným ve vacích. I ostatní trutnovští biřici rychle šplhali do sedel a rachotili zbraněmi.

	„Čapku,“ oslovil hejtman Nussova knechta, „půjdeš první. Pes zvětří nebezpečí včas.“

	Psovod neochotně přikývl, otočil se k lesu a vykročil dolů mírným svahem. V patách mu vyrazili trutnovští ozbrojenci a za nimi drábové z Vlčic.

	Najednou pes zaštěkal a vrhl se vpřed, trhl řemenem v Čapkově ruce, až předníma nohama zahrabal ve vzduchu. Psovod ztuhl a vyvalil oči do křoví. Přísahal by, že se tam něco…

	Zaznělo úsečné syknutí, náraz a Čapek se prudce svalil na záda. Pes okamžitě využil volnosti a zběsile se rozběhl k lesu.

	„Do zbraně!“ zavelel Kazda.

	Čapek nohama prohrábl zmrzlou trávu a znehybněl. Z hrudi mu trčel šíp se dvěma dýhovými letkami. Střela z kuše.

	Pes se zuřivým štěkáním vtrhl do lesa. Z jehličí se snesla bílá jinovatka, jako by tam někdo vysypal pytel mouky.

	Pes útočně chňapl… a zaskučel. Hlasitě, krátce, bolestně. Pak už se neozval.

	Daniel Kazda zaváhal. Ústup, nebo útok? Když teď rázně pobídnou koně a zasypou les kulkami z několika pistolí a karabin, které s sebou měli…

	Druhý šíp zasáhl hejtmanova koně přímo do místa, kde z hrudi vyrůstá krk. Zanořil se hluboko, až po letky. Kůň se žalostným řičením ucouvl a udělal pohyb, jako by se chtěl vzepnout na zadní, ale nohy se mu podlomily a zřítil se na levý bok. Kazda vykřikl, když mu těžké tělo přimáčklo nohu.

	Jarošův kůň se sedlovými vaky plnými zlata odskočil a rozběhl se kolem zmatených drábů zpátky k Rübezahlovu stolci. Uzdu táhl po zemi.

	„Chyťte ho!“ vykřikl duchapřítomně Jeržik Bucký.

	Kazdův kůň se pokusil vstát, ale marná snaha, svalil se zpátky a hejtman znovu vykřikl bolestí.

	* * *

	Muž v beranici a tlustém, těžkém kabátu šlápl na ještě se třesoucího psa a vytrhl z něj hrot loveckého meče. Zbraň s rovnou čepelí získal od žacléřského kastelána, kterého jednou přepadli a okradli, když se vydal na lov pod Rýchory. Zloduch nepoužíval meč na zvířata, ale na lidi; středně dlouhá čepel se dobře schovávala pod oblečení, a jak se právě ukázalo, hodila se i k původnímu účelu.

	„Štěchu, zmizme odsud,“ zasyčel muž a vrhl pohled na svého kumpána.

	„Ještě ne,“ odsekl chlap v plášti s kapucí, zpod níž svítily dravčí oči. Právě se sklonil, opřel kuši o zem a uchopil kozí nožku. Jediným pohybem páky natáhl tětivu, až zacvakla za ořech. Teď už stačilo jen vložit do žlábku střelu se čtyřhranným ocelovým hrotem.

	„Už ustupují,“ oznámil ten s mečem. „Škoda šipky.“

	Muž v kápi ho neposlouchal. Pro lepší míření opřel dřevěné tělo zbraně o silnou smrkovou větev. Zamířil. Měl se střelbou z kuše bohaté zkušenosti, v posledních letech vyslal tichou smrt do dobré desítky srdcí. Dnes to bylo jiné v tom, že nestřílel zezadu.

	Vydechl a stiskl spoušť. Pronikavé cinknutí šípu na kyrysu dolehlo až k němu a jeden člen městské hlídky se s řinčením zřítil ze sedla.

	Střelec vycenil zuby. Nesnášel trutnovské dráby.

	„Teď můžeme vypadnout,“ otočil se k druhovi.

	Lovecký meč vypadl z ochablých prstů. Muž v kápi se překvapeně zadíval do kumpánových vytřeštěných očí. Zpod pravého ucha mu trčela rukojeť dýky. Svírala ji pěst v rukavici, která teď udělala rázný pohyb vpřed a ve čtvrtoblouku prořízla hrdlo až k ohryzku. Z rány a chlapových otevřených úst vytryskla krev. Umírající lump klesl na kolena a Štěch uviděl štíhlého mladíka s bledým obličejem pod krempou širokého klobouku.

	Neznámý zabiják pustil dýku, pohybem kolene shodil chrčícího muže na obličej a rázně tasil nezvykle dlouhý tesák se zakřiveným ostřím a zubatým hřbetem. Stejně rezolutně vykročil proti střelci a rozmáchl se.

	Štěch ucouvl. Zmohl se jen na to, že popadl oběma rukama kuši a vykryl s ní dopadající ostří.

	Tesák udeřil do kuše tak tvrdě, že urazil rohovinu, kterou byla vykládaná. Střelci se prolomily lokty a ostří tesáku dopadlo na kápi a čelo pod ní. Lebku neproseklo, ale muž zavrávoral a otřesený klesl na kolena; kuše dopadla do mechu.

	Bohdan Jaroš ho obešel z boku a strhl mu kápi z hlavy. Z rány na čele se valila krev a tekla muži do vytřeštěných očí.

	Seržant sevřel oběma dlaněmi rukojeť tesáku a zaujal postoj kata připraveného k poslednímu úderu. V očích mu zvláštně zasvítilo.

	„Do pekla… s tebou…“ zablábolil muž jako opilý.

	Jaroš se rozmáchl, ale v posledním okamžiku zaváhal. Vycenil zatnuté zuby, jako by svaly, které se snažily dokončit osudný pohyb, úporně vzdorovaly rozumu, jenž jim náhle vydal jiný příkaz. Seržant cosi nesrozumitelně zavrčel a jeho napjatý postoj povolil. Pak přistoupil o krok blíž a místo ostří dopadl na zlosynův týl tupý konec rukojeti.

	Střelec se v mdlobách zhroutil na obličej. Jen jednou se zachvěl a tělo hlasitě vypustilo větry.

	„Máš pravdu, peklo mě nemine,“ zašeptal Jaroš. „Zato tebe, hnido, čeká už na zemi.“

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Kapitán objeví hadí stromy. Snaží se vyjednávat s únosci, ale jednání dohodou neskončí. Pronásledování lesem ukončí příchod toho, před kým se třesou celé Krkonoše.

	Steinovi připadalo, že slyší vzdálené výkřiky. Znělo to z kopce za ním, ale nebyl si jistý, jestli ho nešálí ozvěna a zda jsou to vůbec lidské hlasy. Chvíli stál a napínal sluch, ale zvuky se už neozvaly.

	Nosem zhluboka nasál studený vzduch, jako by doufal, že mu to zchladí hlavu. Musí se uklidnit a soustředit myšlenky. Má před sebou vlastní úkol. Jaroš, Kazda a Bucký si nějak poradí, mají dost mužů i zbraní.

	Pobídl koně.

	Jehličnaté stromy postupně vystřídaly buky a břízy, tu a tam habr nebo osamělý dub. Díky bezlistým větvím byl les o něco světlejší, ale ani to ve Steinovi nepotlačilo pocit, že se vzdaluje od světa smrtelníků a noří se do dávnověké divočiny, pro niž je lidská bytost čímsi cizím a nepřátelským. Větve nad stezkou se proplétaly čím dál hustěji a draly se mu do obličeje, jako by ho úmyslně chtěly poškrábat. Když je už nemohl rozhrnovat, sesedl z koně a vedl ho za sebou na uzdě.

	Mezi stromy se plazily chuchvalce mlhy a tu a tam se bělaly zbytky sněhu. Steina obklopilo tísnivé šero, v němž musel mhouřit oči, aby dokázal sledovat klikatou stezku. Přesto zanedlouho objevil místo zmíněné v žádosti o výkupné.

	„Hadí stromy,“ zabručel si pod vousy.

	Zvolna se vynořovaly z oparu po stranách chodníku. Přesně jak říkal lesmistr Nuss, něco způsobilo, že v těchto místech stromy nerostly hezky vzhůru, ale všelijak se kroutily a nezvykle větvily, některé se dokonce pokřivenými kmeny dotýkaly země. Vypadalo to, jako by se bály natahovat k obloze a snažily se zůstat co nejblíže k půdě jako lesní démoni, kterým vadí sluneční světlo a ze všech sil se ukrývají ve stinných zákoutích. Těla hadů a ještěrů, chapadla nepozemských netvorů, kloubovité pracky s dlouhatánskými pařáty. Většinu kmenů pokrývala silná vrstva mechu a lišejníků a z každé druhé větve visely Rübezahlovy vousy – Stein věděl, že je to vlastně stromová houba, říkali jí provazovka, ale tady a teď výrazně přispívala k dojmu, že se připletl ke shromáždění vousatých obrů a skřítků.

	Kůň, už předtím hodně napjatý a vystrašený, začal střečkovat a vzpínat se.

	„Je to jen dřevo,“ chlácholil ho Stein, přestože sám musel pořádně napínat zrak, aby rozeznal, jestli se mezi podivnými siluetami neskrývá i skutečný nepřítel. Naposledy zatáhl za uzdu a sjel s koněm do úvalu, jehož dno zakrývala vrstva sněhu a listí. Prohlubeň obklopovaly strašidelné stromy, z jedněch bukových kořenů vyrůstalo snad pět křivých, navzájem propletených kmenů. Kapitán si našel pozici, z níž měl obstojný výhled na okolí, ale kde ho zároveň dobře chránil padlý kmen se změtí kořenů na silnějším konci. Opřel o vývrat nabitou těšínku a zhluboka se nadechl.

	„Jsem tady!“ zakřičel. „Kde jste kdo?“

	Nejdříve vládlo ticho, ale po nějakém čase se mezi stromy ozvaly šouravé kroky. Stein přimhouřil oči. V sychravém přítmí se něco pohnulo a kapitán tam bleskově namířil pušku.

	„Stůj! Mířím na tebe. Už ani krok!“

	Stín rychle ustoupil, splynul s ostatními obrysy.

	„Kapitáne,“ ozval se pobavený, skoro posměšný hlas. „Jsem rád, že se znovu setkáváme.“

	„Kdo jsi?“ vyštěkl Stein. „Tvé jméno!“

	„Neříkejte mi, že jste si nedomyslel, kdo vás vylákal do Lesa přízraků. Tak proslulý vyšetřovatel, zklamal byste mě.“

	Stein vycenil zuby. „Pravoslav Krušina.“

	Muž se zachechtal. „Mám z vás těžkou hlavu, kapitáne.“

	„To si dokážu představit. Ale za to, že jsi upadl v nemilost a musel pláchnout z Trutnova, vděčíš jen těm dvěma mamlasům, kteří přepadli mlýn. Udělali chybu, když mi zkřížili cestu. Dnes jsi podobně chyboval i ty.“

	„Opravdu? Jste sám, a mně kryje záda početná družina. Co zmůžete?“

	„Pojď blíž a hned se přesvědčíš, čeho jsem schopen.“

	Krušina se znovu zasmál. Nuceně, zlostně, dusil v sobě nenávist.

	„K věci,“ vyštěkl Stein. „Kde je Adam Zilvár?“

	„V bezpečí. Je naživu a zdravý, jen trochu unavený, vyhladovělý a promrzlý. Ze dne na den musel odvyknout přepychu, kterým ho zahrnovali ve vlčickém zámku.“

	„Co to znamená v bezpečí?“

	„Náš vzácný host je dobře schovaný, nechci, aby přišel k úhoně. Kdyby se ptáček pokusil ulétnout, mohlo by se mu to vymstít. Les je plný dravců.“

	„Nepřivedl jsi ho s sebou?“

	„Nejsem padlý na hlavu, kapitáne. Nejdříve výkupné, potom svoboda pro mladého pána.“

	Stein zaskřípal zuby. „Zřejmě jsi zvyklý, že všem okolo tebe trčí z uší seno. Já k nim ale nepatřím.“

	„Ach,“ ozval se Krušina po krátké odmlce, „ani vy s sebou to zlato nemáte, chápu to správně?“

	„Výkupné jsme přivezli,“ odvětil Stein. „Pět tisíc zlatých, většina v třpytivých pražských dukátech, část v tolarech. Jak jsi žádal. Už nebudeš muset pokoutně razit bílé groše z měděného plechu. Ale jen v případě, že se Adam Zilvár vrátí do Vlčic – živý a zdravý, žádné scházející části.“

	„Kde je to zlato?“ zeptal se Krušina už bez chechtání a posměšků.

	„Hlídá ho hejtman Kazda, který mě doprovázel k Rübezahlovu stolci společně s trutnovskými městskými hlídkami.“

	„Ts, ts, ts, kapitáne. Důrazně jsem vás varoval, abyste si nebral posily.“

	„Na tvoje varování seru,“ vyštěkl Stein. „Věci se mají, jak se mají. Zatímco se tady my dva dohadujeme, Zilvár i výkupné jsou někde jinde. Co s tím uděláme?“

	„Předpokládám, že máte plán. Sem s ním!“

	„Přiveď Zilvára. Až se na vlastní oči přesvědčím, že je naživu a v pořádku, postarám se, aby ti doručili zlato.“

	„Hmmm. A co kdybychom to obrátili, kapitáne? Vydáte mi část zlata, abych věřil, že jste výkupné opravdu přivezli, a já vám pak ukážu Zilvára.“

	„Ne. Bude to, jak jsem řekl já.“

	„Jinak co, kapitáne? Co uděláte?“

	„Jinak přejdeme přímo k zabíjení. Ostatně proto sis mě vyžádal. Mou hlavu považuješ za součást výkupného.“

	„Ó ano, jistě, my dva se dříve nebo později vyrovnáme. Předtím ale dokončíme obchod. Něco si vyjasněme, kapitáne – nejsme v rovnocenné pozici. Vy sedíte na truhlici, ale já držím nůž přitisknutý k Zilvárovu krku. Chápete ten rozdíl? Takže bude po mém. Přineste mi část zlata, a já přivedu zajatce. Dokonce budu velkodušný a dovolím vám, abyste si s ním promluvil.“

	Stein sevřel rty. Zrakem bloudil mezi znetvořenými stromy a snažil se odhadnout, kde všude se skrývají Krušinovi chlapi.

	„Kapitáne? Slyšel jste mě?“

	„Slyšel.“

	„Tak proč jste ještě nenasedl na koně a nepospícháte zpátky ke svým poskokům, aby odsypali z výkupného?“

	„Přemýšlím.“

	„Čas na přemýšlení vypršel. Vydejte mi část zlata, jinak vám já vydám část vězně. Uvažuju, co mu mám odříznout nejdřív, abych vás přesvědčil, že nežertuju. Ucho? Prst? Anebo věc, které si ten hanebný cizoložník cení ze všeho nejvíc?“

	Stein cítil, jak mu buší srdce. Snažil se vymyslet, čím by ve vyjednávání znovu získal převahu, ale jako by mu kromě těla přikrčeného za vývratem zkřehl i mozek.

	„Kapitáne? Ztrácím s vámi trpělivost. Vylezte do sedla a jeďte pro zlato, jinak brzy uslyšíte kňučení toho holobrádka.“

	Kůň v úvalu za Steinem zafrkal. Kapitán ve zlé předtuše vrhl pohled přes rameno. Zvíře vystrašeně škublo uzdou přivázanou k samorostu, který tvarem připomínal obrovského pavouka. Stein přimhouřil oči, ale vzápětí je doširoka otevřel a tlumeně zaklel.

	Zdálo se, že nad proláklinou ožily stíny křivých stromů. Ve skutečnosti se za nimi plížili Krušinovi kumpáni. Celé vyjednávání byl jen trik k odvrácení Steinovy pozornosti. Mezitím se družina snažila dostat ke kapitánovi zezadu.

	Rychle stáhl těšínku z vývratu a obrátil hlaveň proti postavě, která se právě odlepila od mohutné staré břízy. Kůň znovu vylekaně frkl a pohodil hlavou tak silně, až samorost nadskočil. Muž ve špinavé beranici natáhl ke kapitánovi ruku. Svíral v ní bambitku se širokánskou hlavní.

	Stein nezaváhal a vystřelil – těšínka nebyla nejhlasitější, ale v tichém lese přímo zahřměla. Lotrem to trhlo, ramenem narazil do kmene, zpoza něhož se před okamžikem vynořil, a svalil se mimo kapitánovo zorné pole. Bambitka upadla do mechu.

	„Vpřed!“ zařval Krušina. Klidný tón byl pryč, z hlasu mu sršel vztek a touha po krvi. „Obkličte ho!“

	Stein pustil doutnající těšínku a sáhl po pistoli s křesadlovým zámkem. Právě včas. Zpoza mnohoklaného buku vpravo vyběhl chlap zachumlaný v kožešinách jako nějaký barbarský lovec. V ruce svíral kyj s hlavicí pobitou kovovými hroty. Bojovně zařval, ale když na něj Stein namířil pistoli, okamžitě ztichl a zarazil se.

	Kapitán zmáčkl spoušť. Kohoutek škrtl o ocílku, zajiskřilo se, ale prach na pánvičce jen krátce zasyčel.

	„Do prdele!“

	Obr v kožešinách zařval a seběhl do prolákliny.

	Stein zlostně mrštil pistolí do listí a sáhl po druhé.

	Kyj se vznesl nad útočníkovu huňatou čepici. Stein zvedl jezdeckou pistoli s dlouhou hlavní. Vypálil na zloducha z takové blízkosti, až chlapovi jiskry spálily kníry a vlétly do vyvalených očí. Ten už to ale sotva cítil, protože se mu kulka zavrtala pod bradu a vytrhla zátylek i s kusem čepice. Divoch se svalil vedle Steina a všechno okolo skropil déšť krve a kousků mozku. Kyj neškodně dopadl do zledovatělého sněhu na dně prohlubně.

	Lesem se rozléhalo pokřikování darebáků. Na místě, kde padl první útočník, jako by ze země vyrostl druhý – anebo se snad vzpamatoval ten původní? Stein to nedokázal poznat, jeho pozornost zcela upoutala bambitka v ničemově ruce. Právě se s ní snažil zamířit, když se stalo něco, s čím zaručeně nepočítal.

	Hlava v beranici odskočila od těla.

	Stein zíral, jak se kutálí do úvalu a bezhlavý trup korunovaný fontánou vysoko tryskající krve se sesouvá po černobílém kmeni.

	Jaroš rázným trhnutím vypáčil tesák ze stromu a svižně se přikrčil, protože právě v tu chvíli práskl výstřel a kulka vyškubla kus březové kůry. Seržantův zrak padl na bambitku v ruce bezhlavého nebožtíka. Vykroutil mu ji z prstů a vypálil přes kapitána a jančícího koně – zdálo se, že jen tak nazdařbůh, ale odpovědí z lesa na druhé straně mu byl bolestný řev.

	Stein se zlověstně zachechtal.

	„Seržante, proklatě, kde trčíte?“ zavrčel, když Jaroš přeběhl k němu a přikrčil se za vývratem.

	„Les mě nechtěl pustit.“

	„A Kazda?“

	„Na cestě. Doufám.“

	Zarachotil další výstřel a z vývratu vyprskly třísky ztrouchnivělého dřeva. Oba se svezli níž. Stein mezitím sebral ze země pistoli, která selhala, a z prachovnice nasypal na pánvičku novou dávku. Hranou levé dlaně natáhl kohoutek.

	„Jestli mě ten krám znovu zklame…“

	Hadím lesem se blížilo pokřikování, kletby a šustění podrážek v listí.

	„Kolik jich vlastně je?“ sykl Jaroš.

	„Co já vím? Hrnou se sem jako krysy z chlíva.“

	Mladík vytřeštil oči přes Steinovo rameno. „Kapitáne, za vámi!“

	Stein se otočil. Zpoza kořenů na konci padlého stromu se vynořila nejasná postava. Kapitán na ni namířil pistoli a zmáčkl spoušť. Zbraň tentokrát nezklamala – výstřel je oba téměř ohlušil. Z útočníkovy hlavy kus odlétl a tělo se bez hlesu zřítilo do jámy pod kořeny.

	„Je jich víc!“ vykřikl kdosi opodál. „Ten zkurvysyn už není sám!“

	Stein obnažil palaš. Zadupaly něčí nohy, zazněl odhodlaný výkřik; někdo vyskočil na vývrat nad nimi, odrazil se od něj a dopadl vedle kapitána. V ruce svíral dřevorubeckou širočinu, ale nedostal příležitost ji použít – napůl ležící Stein ho sekl palašem do kolene, a jen co lotr upadl, Jarošův tesák se mu s křupnutím zaťal do týlu.

	„Ústup!“ vykřikl Krušina a i jeho hlas se už slyšitelně vzdaloval. „Všichni zpátky!“

	„To nesmíme dopustit!“ zavrčel Stein a otočil se ke koni. „Jestli nám uprchnou, se Zilvárem je ámen. Seržante, vezměte moje zbraně!“

	Než na to Jaroš stačil cokoli říct, Stein odvázal koně od samorostu, rázným tahem uzdy si ho podvolil a rychle se vyškrábal do sedla. Pak vyjel z prolákliny a vyrazil mezi vousaté stromy.

	„Všichni pryč! Za mnou!“ křičel Krušina. Stein odhadl, odkud hlas zní, a koně tam nasměroval. Musel však sjet ze stezky, což ho výrazně zpomalilo – kůň mohl kdykoli zakopnout a jezdec byl nucen skrčit se až k šíji zvířete, aby ho větve neshodily ze sedla.

	Vlevo se mihla běžící postava. Stein k ní odbočil a okamžitě štvance dostihl. Muž se otočil, vrávoravě ucouvl před koněm a ohnal se po jezdci holí. Stein kontroval palašem a zřetelně cítil, jak čepel přesekla kost. Muž se s vytím svalil pod kopyta. Kůň o něj zakopl a kapitán se nebezpečně zakymácel v sedle, ale oběma se podařilo udržet rovnováhu a pokračovali v krkolomném pronásledování.

	„Krušino!“ křičel jeden z lumpů. „Počkej na mě! Kam ses…“

	Stein se vyřítil z mlžného šera a palaš zasáhl chlapa do ramene. Lotr se otočil kolem své osy a narazil do nejbližšího kmene tak tvrdě, až z něj strhl plát mechu.

	Stein vykřikl a v bojovém zápalu, jaký už dlouho nezažil, pobídl koně do ještě rychlejšího klusu.

	„Krušino!“ vykřikl. „Ty zkurvený…“

	Větev, která ho náhle praštila do hrudi, mu vyrazila dech. Stein se zvrátil v sedle a začal klesat na jednu stranu. Změna jezdcovy polohy a příliš silný tah uzdy vyvedly koně z rytmu – klus se změnil ve vrávoravé klopýtání, kvůli němuž zvíře s konečnou platností setřáslo Steina ze sedla. Pád byl tvrdý a bolestivý, ale kapitán měl aspoň to štěstí, že mu nohy neuvázly ve třmenech; nebýt toho, kůň by ho vláčel přes všechny hrboly a kameny, otloukl o stromy. Stein se skutálel mezi mechem zarostlé kmeny a znehybněl.

	Kůň se hnal dál a vzápětí zmizel ve tmě.

	Stein tiše chroptěl a posledním zbytkem vůle zápasil s mdlobami. Víčka se mu chvěla a ve škvírách mezi nimi bylo vidět jen bělmo. Zdálo se, že to nezvládne, ale vzápětí rozevřel oči i ústa dokořán a hltavě zalapal po dechu. Hnaný výbuchem světla v mysli se pokusil i vstát, ale zapomněl na koleno, opřel se o ně příliš velkou váhou a bolest ho okamžitě poslala zpátky k zemi. Jen tak tak, že se mu zase nezatmělo před očima.

	Chvíli se vzpamatovával, otřesený a zmatený. Pak se chopil kmene buku, který rostl v oblouku nízko nad zemí, a vytáhl se do sedu. Opodál zahlédl svůj palaš a natáhl se po rukojeti.

	Docela blízko něco zachřestilo. Kapitán popadl meč, zdravou nohou se odstrčil po zadku dozadu a zvedl zrak.

	Šustění a chrastění zaznělo znovu. V mlze před Steinem se rýsovala silueta. Nejdříve by odpřisáhl, že je to jeden z křivých stromů ověšený chumáči provazovky, ale postava vykročila k němu a vystoupila z oparu.

	Nad kapitánem se tyčil neobvykle vysoký muž s dlouhatánskými vousy a vlasy, v primitivním oděvu z hrubě sešitých kožešin, některých už úplně vylínalých, na hlavě klobouk se zmačkanou stříškou ozdobený prostou jedlovou větvičkou. Celý byl ověšený náhrdelníky a amulety z kostí, ptačích per, dravčích zubů, drápů a všelijakých dřívek vyřezávaných do podoby ryb a lesní zvěře.

	Stein proti němu pozvedl hrot meče, ale obr si významně přehodil z dlaně do dlaně hůl, o kterou se při chůzi opíral. Byla vyšší než on sám a na konci tlustá a sukovitá, že by s ní mohl louskat lebky jako křepelčí vajíčka.

	Stein sklonil palaš.

	„Rübezahl,“ vydechl.

	Neznámý si ho změřil malýma očkama, divoce planoucíma zpod huňatého obočí.

	„Pojď,“ řekl. Hlas měl divný, jako by byl opilý nebo jinak zpomalený.

	Stein na něj nechápavě zíral. Snažil se zachytit z lesa zvuky blížícího se Jaroše a Kazdovy jednotky, ale neslyšel vůbec nic.

	„Vstaň,“ vyzval ho strážce hor znovu.

	Stein ještě chvíli váhal, ale pak zapřel palaš hrotem do země a pomalu se zvedl. Koleno bolelo, ale ne víc než před pádem a kapitán se bez větších potíží udržel na nohou.

	„Pojď,“ zopakoval přízrak a otočil se k němu zády.

	„Kam?“ zeptal se kapitán.

	„Ten zajatec.“

	Steinovi se rozšířily oči. „Zajatec?“

	Neznámý se ohlédl. „Mladý muž. Spoutaný. Pod zemí. Pojď. Na pomoc.“

	S tím se vydal mezi stromy a Stein musel vykročit, pokud ho nechtěl v sychravém šeru ztratit z dohledu. Kulhal, ale dařilo se mu s obrem udržovat krok. Pod zemí? Vzpomněl si na dopis, v němž Adam Zilvár hořekoval, že už možná neuvidí denní světlo. Nepochybně zde byla souvislost.

	Stále neslyšel Jaroše a ostatní. Tak moc se od nich vzdálil? Anebo už překročil hranici mezi světem živých a královstvím duchů? Co když si při pádu z koně zlomil vaz a teď bloudí na pokraji záhrobí? To by vysvětlovalo, proč je jeho průvodcem strašidlo z pohádek.

	Ne. Bolest v koleni mu připomínala, že je stále mezi živými. Anebo to nic neznamená? Zamyslel se a zaskřípal zuby. Může noha bolet i po smrti?

	To by ho strašlivě nasralo.

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Jaroš stojí před rozhodnutím, koho chce zachránit dříve. Před oddílem se otevře neblaze proslulá Brána. Duch v podzemí varuje muže před zkázou.

	Bohdan Jaroš kráčel lesem a vypadal jako vystrojený do boje s početnou přesilou. Kromě vlastních zbraní měl za opaskem zastrčené obě Steinovy pistole a v ruce nesl těšínskou pušku. Byl znepokojený a podrážděný, částečně proto, že ho všechna ta tíha zpomalovala a omezovala v pohybu, ale hlavně z pomyšlení, že kapitán zmizel v nehostinném lese bez svých střelných zbraní, jen s mečem a dýkou.

	Stromy byly čím dál bizarnější, už ani nepřipomínaly pohanské modly, spíše démony z počátku časů, které někdo zaklel uprostřed tance na počest neznámých mocností.

	„Kapitáne!“ zavolal Jaroš čas od času, přestože měl nepříjemný pocit, že tím jen prozrazuje svou přítomnost a polohu nepříteli. „Pane! Rytíři Steine!“

	Z lesa nepřicházela žádná odpověď. Jaroš nejdříve našel chlapa, který vykrvácel z hluboké rány mezi krkem a ramenem; podle všeho ji zanechalo ostří Steinova palaše. Krátce poté ho stopy kapitánova koně dovedly ke druhému tělu. Mladý muž, skoro ještě kluk, napůl seděl, napůl ležel pod stromem, který vypadal jako obalený huňatým šedozeleným kobercem. Jaroš se k němu sklonil – sečná rána na rameni mladíkovi téměř oddělila paži. Vyteklo z ní příliš mnoho krve.

	Znenadání chlapec otevřel oči a prosebně zachraptěl. Seržant si dřepl, aby mu raněný viděl do obličeje.

	„Kde je kapitán? Ten jezdec, co tě skolil. Kam odjel? Mluv!“

	Raněný však jen tiše chrčel, už nebyl schopen srozumitelné řeči.

	Odněkud z lesa zaznělo hlasité zafrkání. Jaroš se narovnal a vykročil za zvukem; doléhal přibližně z míst, kam směřovaly otisky podkov v mechu.

	Našel koně neklidně podupávat mezi vousatými stromy. Sedlo měl prázdné, uzda visela k zemi. Vyvalil na Jaroše oči a ucouvl, div že se nerozběhl pryč.

	„Jen klid,“ promluvil na něj mladík. Ruku s puškou sklonil, druhou k němu natáhl otevřenou dlaní. „Mě přece znáš.“

	Chlácholil ho, dokud mu kůň nedovolil přijít blíž a chytit uzdu.

	„Kde máš pána?“ hladil ho Jaroš mezi očima a bedlivě se rozhlížel. „Kapitáne! Slyšíte, kapitáne? Ozvěte se, dejte znamení!“

	„Seržante Jaroši!“ proniklo mlhou vzdálené volání, ale nebyl to Steinův hlas. Jaroš s uzdou kapitánova koně v dlani zamířil zpět k raněnému lupiči.

	„Tady jsem!“ zavolal vstříc blížícím se krokům a cinkání postrojů a zbraní. Mezi stromy se husím pochodem proplétal zástup trutnovských a vlčických drábů. Všichni vedli koně za sebou, jen první jezdec se hrbil v sedle. Byl to Kazda – protože přišel o koně, seděl na tom Jarošově se zlatem v sedlových vacích. Výraz hejtmanova obličeje a mrtvolná bledost svědčily o tom, že trpí velkými bolestmi. Nohu měl zpevněnou provizorní dlahou z narychlo opracované bukové větve. Chodidlo raději neopíral do třmenu, končetinu nechal volně viset podél koňského boku.

	„Stein s vámi není?“ zeptal se. „Slyšeli jsme střelbu, našli jámu s mrtvolami…“

	„Byl jsem s kapitánem jen chvíli. Přepadli nás Krušinovi muži, ale ubránili jsme se a zahnali je na útěk. Kapitán vyskočil do sedla a jel je pronásledovat. Koně jsem našel, jeho ne.“

	„Takže se potvrdilo, že za vším je tlupa z Havraní rokliny?“

	„Kapitán vyjednával s Krušinou osobně.“

	„Očividně nedospěli k dohodě.“

	„Ti ničemové se chovali, jako by po kapitánově hlavě toužili víc než po výkupném.“

	Kazda pokýval hlavou. „Kdo ví, co se Steinovi přihodilo. Bože chraň, ale mohli ho zabít, případně spadl z koně a srazil si vaz. Kdyby někde ležel zraněný, ozval by se, nemyslíte?“

	„Může být v bezvědomí. Jestli ho včas nenajdeme, umrzne.“

	„Seržante, musíte se rozhodnout. Kapitán je možná odkázaný na naši pomoc, ale i Adamu Zilvárovi už osud odměřuje poslední minuty. Ti synové psí matky se ho budou chtít zbavit.“

	„Proč by zabíjeli cenné rukojmí?“ namítl Jaroš, zatímco umísťoval Steinovy zbraně do sedlových pouzder. „Vědí, že na ně teď uspořádáme štvanici. Dokud drží Zilvárovi nůž na krku, můžou si klást podmínky. Dokonce znovu žádat výkupné.“

	„Přesto si myslím, že je prvořadé najít Krušinovu skrýš.“

	„Souhlasím,“ přidal se strážmistr Bucký. „Musíme pana Adama zachránit stůj co stůj. Jen proto jsme se trmáceli do těchto prokletých končin.“

	„Seržante,“ pohlédl Kazda na nesouhlasně se mračícího Jaroše, „konejte, jak uznáte za vhodné. Nepodléháte mým rozkazům. Pokud chcete hledat kapitána, máte můj souhlas a vyprovodím vás i modlitbou, abyste ho našel živého. My půjdeme po Krušinových stopách. Přišli jsme o psovoda, ale máme vašeho zajatce, ten nás ke skrýši svých kumpánů dovede.“

	Jaroš obrátil pohled ke střelci, kterého omráčil v lese pod Rübezahlovým stolcem. Chlap jménem Štěch nepřítomně hleděl na svá spoutaná zápěstí; provaz od nich vedl ke strážmistrově sedlové hrušce.

	„Netvař se, jako bys právě vylezl ze své kurevské máti!“ osopil se na něj Bucký. „Určitě víš, kde pana Zilvára drží. Ukážeš nám cestu. Nesnaž se odporovat a zatloukat, jinak si tě podá tady seržant. Víš, s kým máš tu čest? Před tebou stojí Bohdan Jaroš, pobočník kapitána Steina.“

	Zajatec zvedl hlavu a pohlédl na seržanta. Ten s nezměněným výrazem vytáhl z pochvy u pasu dýku s oboustranným ostřím. Štěch couvl a vytřeštil oči, ale Jaroš se otočil k raněnému mladíkovi, který pořád tiše chrčel mezi vyčnívajícími kořeny stromu. Seržant se k němu sklonil a bez zaváhání mu vrazil špičatý hrot dýky pod bradu. Chroptění okamžitě utichlo a tělo ochablo.

	„Dobrý Bože,“ hlesl Jeržik Bucký a pokřižoval se. Coup de grâce, rána z milosti, se běžně udělovala zvířatům, především na lovu a v bitvě, ale v případě člověka šlo stále o vraždu a vážný přečin proti Božím zákonům. Bez ohledu na okolnosti.

	Jaroš si s tím očividně nedělal těžkou hlavu, dvěma tahy otřel dýku o mužův oděv a otočil se zpátky ke Štěchovi. Zajatec bleskově odvrátil tvář a prosebně pohlédl na Buckého a Kazdu.

	„Tudy,“ kývl bradou do lesa.

	* * *

	I v mlžném šerosvitu viděli, že porost před nimi řídne, a nakonec se stromy po stranách stezky rozestoupily úplně.

	„Tady to je,“ oznámil zajatec.

	Daniel Kazda se probral z malátnosti, kterou mu působily bolest a narůstající únava, a dal oddílu znamení zastavit.

	„Kde?“ mžoural do mlhy Bucký. „Nevidím ani prd.“

	„Přímo před vámi,“ kývl vězeň hlavou.

	Strážmistr udělal další tři kroky, ale najednou zprudka ucouvl a zaklel. Hejtman se naklonil v sedle a pak to uviděl i on.

	Země před nimi se prudce svažovala. Stezka pokračovala strmě dolů, do rozlehlé jámy. Když soustředili zrak, spatřili na dně černý otvor.

	„Hospodine, spas naše duše,“ vydechl Bucký, a přestože vzýval křesťanského Boha, znovu začal vytahovat pochybné amulety. „To musí být Brána. Opravdu existuje. Dobré s námi a zlé pryč!“

	„Brána?“ zopakoval Kazda. „Ta z pohádek o Rübezahlovi?“

	„Která jiná?“ odvětil Slezan. „Je to vchod do podzemní říše. Rübezahl tam sestoupil, aby vybojoval zápas s králem podsvětí…“

	„Je to jen starý důl,“ přerušil ho Štěch.

	Bucký se na něj zamračil. „Co to plácáš? Nejsem slepý. Tohle ani při nejlepší vůli nevypadá jako vchod do dolu.“

	„Je to propadliště. Stará štola vedla příliš blízko pod povrchem a na jednom úseku došlo k závalu. Zároveň se tím otevřel vchod do zachované chodby.“

	„Zilvára ukrývají dole?“ zeptal se Kazda.

	„Ráno tam byl. Ale pochybuju, že tam ještě někoho najdete. Krušina ví, že mu dýcháte na krk. Není hlupák, proč by seděl na prdeli a čekal na vás?“

	Zezadu se ozval klapot kopyt doprovázený šumem hlasů. Podél řady drábů projel do čela průvodu Bohdan Jaroš na Steinově koni.

	„Takže jste ho nenašel,“ přivítal ho Kazda.

	Seržant jen zavrtěl hlavou a přimhouřenýma očima nakoukl do propadliště.

	„Jejich skrýš?“

	„Prý starý důl. Za dávných časů se hojně těžilo i v těchhle končinách.“

	Kazda mluvil mírně zastřeným hlasem. Jaroš věnoval pohled jeho noze.

	„Pořádně vám to opuchlo, pane hejtmane. Budete muset rozříznout holínku, abyste se zul.“

	„Mám pocit, jako kdyby mi na kotníku visela trestanecká koule a každou chvíli se mi chystala utrhnout nohu,“ přiznal se trutnovský velitel.

	„O nohu byste přijít opravdu mohl. Raději jste vůbec neměl sedat na koně. Pokud je tam zlomenina, kosti se při každém pohybu sedla hýbou a zhoršují vnitřní ránu. Můžete dostat sněť, a pak už vás zachrání jen felčarská pila.“

	„Za těchto okolností se nenechám táhnout na nosítkách. Dochází nám čas, seržante, musíme jednat. Čím dříve najdete a vysvobodíte Adama Zilvára, tím dříve se můžeme vrátit k pátrání po Steinovi. Šel bych s vámi, ale zbytečně bych vám překážel. Alespoň pohlídám koně a vězně.“

	Jaroš sklouzl ze sedla. „Půjdu první. Strážmistře, vy s ostatními muži za mnou. Vezměte světlo.“

	Bucký nedostal příležitost protestovat, protože Jaroš už obnažil zubatou čepel tesáku a směle se dal do sestupu po srázu do propadliště. Strážmistr podal provaz se zajatcem hejtmanovi, a ten si volný konec omotal kolem sedlové hrušky. Tři vlčičtí drábové se zbraněmi a lucernami v rukou následovali Jaroše. Na Kazdův pokyn se k nim připojil i zbytek trutnovského oddílu.

	Jak se přesvědčili už cestou sem, jámy po povrchové těžbě nebo na místech, kde se propadly staré doly, nebyly v Krkonoších ničím výjimečným; dolovalo se tu odpradávna. Ale aby se při závalu zároveň otevřel vchod do štoly, to nebyl běžný úkaz.

	Tma v díře se s každým krokem zdála být černější. Jaroš měl pocit, že na něj podzemí otevírá lačný chřtán. Shora otvor vypadal jako vchod do zvířecí nory, ve skutečnosti jím však snadno prošel dospělý muž, stačilo jen trochu sklonit hlavu.

	Natvrdo udusaná, a ještě ke všemu zmrzlá hlína se svažovala až k podlaze štoly. Polámané výztuhy a balvany byly odklizené stranou. Jaroš samozřejmě počítal i s možností, že Krušinovi lidé číhají ve tmě s nabitými zbraněmi, proto co nejrychleji sešel až dolů, ustoupil ke stěně a ukryl se za silnou dřevěnou vzpěru, která držela jeden ze stropních překladů. Rukou dal znamení Buckému a ostatním drábům, aby si také dávali pozor. V kalném světle dopadajícím z povrchu se rozestoupili podél stěn. Jaroš zíral do tmy, uši nastražené. Nic ale neviděl, a kromě vzdáleného kapání vody ani neslyšel.

	„Světlo,“ přikázal.

	
Někdo za ním usilovně škrtal křesadlem. Od zapálené koudele si pak ostatní muži připalovali knoty v lucernách. Jednu podali Jarošovi. I když věděl, že tím ze sebe dělá snadný terč, zvedl zdroj světla před sebe, oddělil se od výztuhy a vykročil štolou. Nejdříve opatrně, ale postupně čím dál rychleji – vzdal se snahy nedělat zbytečný hluk, protože ozbrojence za ním bylo beztak slyšet na hony daleko.

	Nešli dlouho, když se před nimi zachvělo ohnivé světlo.

	„Opatrně,“ sykl Jaroš a podal lucernu Buckému, který mu nahlížel přes rameno. Jestli se něco semele, potřebuje mít obě ruce volné.

	Štola ústila do prostorné podzemní sluje, v níž se sbíhalo několik chodeb. Jaroš si rychlým pohledem ověřil, že uvnitř není živé duše, a překročil pomyslný práh. Dobré dva sáhy nad hlavou měl členitý kamenný strop podepřený několika silnými trámy. Uprostřed se v něm rýsoval široký otvor, kterým shora dopadalo slabé denní světlo. Kolmá šachta vedla na povrch a původně zřejmě tvořila hlavní vstup do podzemí. Kdysi v něm musel být žebřík nebo jednoduchý výtah ovládaný rumpálem, případně koňským žentourem. Teď tam ale nic takového nebylo, ani obyčejný provaz, po němž by se dalo vyšplhat. Šachta už sloužila jen jako komín pro velké ohniště, v němž z dohořívajících polínek vyskakovaly poslední plameny. Kdosi z ohně skopl kotlík s nějakou lesklou směsí, která na zemi rychle tuhla a potahovala se matnou krustou. Jaroš objevil i kusy měděného plechu, špalek se vsazeným razidlem a rozsypané měděné kotoučky.

	„Penězokazecká dílna,“ vydechl Jeržik Bucký. „Odtud pocházely falešné mince, o kterých mluvil hejtman Kazda.“

	Jaroš přikývl. „A drželi tu i uneseného Adama Zilvára.“

	„Díky Bohu nevidím ani jeho tělo, ani stopy krve. Správně jste předvídal, že si ho nechají jako rukojmí. Jedna z těch chodeb zřejmě vede na povrch. Jenže která?“

	Jaroš se rozhlédl a zamračil se. Kromě štoly, jíž přišli, ústily do haly dvě další důlní chodby.

	„Nechám přivést vězně,“ navrhl Bucký. „On bude vědět, kudy jeho kumpáni pláchli.“

	„Není potřeba,“ zastavil ho Jaroš. Znovu si vzal lucernu a narychlo prozkoumal podlahu v obou otvorech. Stopy v prachu a jemné kamenné drti mu okamžitě prozradily, kterou z chodeb štvanci použili jako únikovou.

	„Za mnou,“ zavelel a vkročil do štoly. Po chvíli ucítil na tváři proudění vzduchu a přidal do kroku – průvan dokazoval, že tunel ústí na povrch. Krušina nepochybně unikl tudy.

	Bucký pospíchal těsně za seržantem, takže když se mladík zprudka zastavil, málem do něj vrazil.

	„Co se děje?“ vyhrkl Slezan znepokojeně.

	Bolest Jaroše přepadla zničehonic, najednou mu probodla mozek, jako by mu někdo rázným švihem kladiva zarazil do lebky rezavý hřebík. Až se zapotácel a lucerna mu skoro vyklouzla z prstů. Takto náhle ho bolest ještě nepřepadla, obvykle nastupovala nenápadně, zvolna, a zesílila až později.

	„Mluvte, seržante, vidíte něco?“ oslovil ho vystrašený Bucký znovu. „Nějaké nebezpečí?“

	Jaroš zavřel oči a potřásl hlavou, přestože už věděl, že tím se bolesti nezbaví.

	Když oči zase otevřel, přímo před ním stál jeho otec.

	Pražský kat Václav Jaroš, nelidsky bledý v mihotavém světle lucerny, měl vytřeštěné oči a doširoka otevíral ústa v němém křiku. Jaroš se znovu zachvěl a udělal krok zpátky, hrot tesáku břinkl o hrbolatou stěnu.

	„Seržante?“ naléhal Bucký. „Co se vám stalo?“

	Jaroš se několikrát zhluboka nadechl, zamrkal a předloktím ruky, v níž držel lucernu, si otřel obličej.

	Zjevení zmizelo a bolest trochu polevila. Plamínek na konci knotu vykrajoval ze tmy jen trouchnivějící výztuhy. Seržant se snažil soustředit.

	Zepředu zaznělo zlověstné syčení. Jaroš sklonil lucernu, aby ho neoslňovala.

	V tu chvíli to uviděl.

	„Kriste…“ hlesl.

	Po podlaze štoly se rychle plazilo malé jiskřivé světlo.

	„Zpátky!“ zařval, otočil se a strčil do Buckého. „Utíkejte, jestli je vám život milý!“

	„Všichni zpátky!“ vykřikl pohotově strážmistr, přestože nechápal, co seržanta vyplašilo. „Utíkejte!“

	Zmateně se otáčeli, zakopávali, vráželi do vzpěr i jeden do druhého a snažili se dostat zpátky do velké sluje pod šachtou.

	Zápalná šňůra dohořela až k soudku obloženému kamením.

	Většina drábů včetně Buckého a Jaroše ještě vrávorala štolou, když zaburácel výbuch a muže zasáhla tlaková vlna.

	Jejich křik zanikl v ohlušujícím hřmění a dunění. Staré důlní výztuhy okamžitě povolily. Směrem od exploze se boční vzpěry i stropní překlady lámaly jako soušky a hornina se přímo pomstychtivě valila do dolu, jako by po staletí čekala jen na tuto příležitost. Jaroš slyšel, jak se k němu zezadu hrne zával. Dostihlo ho mračno kouře a prachu, letělo rychleji než on. Vykřikl a rozkašlal se, ale nezpomalil.

	Strážmistr Bucký vyběhl z ústí štoly. Za ním vyskočil kašlající Jaroš a doslova píď za jeho patami se zřítil poslední úsek chodby. Seržant se svalil na zem vedle ohniště, ale Bucký ho okamžitě popadl v podpaží a pomohl mu vstát. Otřesy se podzemím rychle šířily – i ústí vedlejší štoly vydechlo prach a ozvěny rachotu svědčily o závalu. Drábové se rozběhli do chodby, jíž sem vešli, ale i tam se najednou zřítil strop a pod horninou s úsečnými výkřiky zmizel jeden dráb z Vlčic a jeden člen trutnovské hlídky. Ostatní se stáhli do penězokazecké dílny a s obličeji zkřivenými hrůzou se shlukli kolem ohniště. Uvázli v pasti a země pořád duněla, strašidelně praskala a citelně se chvěla.

	Jeden z mohutných trámů, které podpíraly strop sálu, praskl a zřítil se přímo do ohniště. Muži hlasitě zakleli, zabědovali a zvedli pohledy. Od čerstvě zavalených štol se po stěnách a nepravidelné klenbě rozběhly černé praskliny. Zdálo se, že když dospějí až k šachtě nad ohništěm, celý strop povolí, zhroutí se a zaživa pohřbí i zbytek oddílu.

	Pukliny se však nakonec zastavily a hřmění rozhněvané země postupně ustalo. Ještě dlouhou dobu se pak ozývalo rachocení menších kamenů a kašel mužů v oblacích kouře a prachu. Díky šachtě se však vzduch postupně pročišťoval. Přeživší drábové si vyměňovali uslzené pohledy. Všechny pokrývala vrstva prachu, takže vypadali jako důlní duchové.

	Jeržik Bucký před sebou držel křečovitě sevřenou pěst. Teď ji pomalu otevřel. Na dlani mu ležel nějaký žlutavý úlomek.

	„Scharffenbergerova kost,“ vydechl. „Jak jinak? Popravili ho za nepovolené zlatokopectví a kutání v zemi. Není divu, že nás jeho prst zachránil před důlním závalem. Aspoň vím, který z mých talismanů je nejmocnější.“

	„A máte i nějaký…“ začal Jaroš, který seděl na zemi, ale rozkašlal se a chvíli trvalo, než mohl pokračovat. „Máte i amulet, který nás dostane z téhle pasti?“

	Bucký zvedl pohled k ústí šachty. Bylo vysoko a na jejích stěnách se očividně nedalo ničeho zachytit.

	„Myslím,“ povzdechl si strážmistr, „že v tomhle případě si vezmu příklad z pana kapitána a spolehnu se na úpěnlivou modlitbu.“

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Ukáže se, že Steinův záhadný průvodce je pozůstatkem dávné minulosti. Země se chvěje a vypudí na povrch hrozbu, které musí kapitán čelit. Naštěstí má spojence.

	Ve Steinovi s každým dalším krokem sílil pocit, že uvázl ve zlém snu. V duchu se opakovaně ptal sám sebe, co to vlastně vyvádí. Proč následuje tu záhadnou kreaturu někam do hlubin lesa, pryč od Jaroše, Kazdy a ozbrojenců z Vlčic a Trutnova? Chvíli se mu dokonce zdálo, že někde za zády slyší jejich volání, ale bylo vzdálené a nesrozumitelné jako šepot z jiného rozměru – přičemž ho svírala obava, že to on se propadl do mezisvěta duchů a děsivých zjevení, zatímco ostatní ho marně hledají v říši živých.

	Soustředil pozornost na svého průvodce a trochu to pomohlo – postupně si uvědomoval, že obávaný strážce Krkonoš zřejmě není nadpřirozenou bytostí, ale obyčejným smrtelníkem. Nebyl zase tak obrovský, jak se zpočátku zdálo – asi jen o hlavu vyšší než Stein. Jeho zevnějšek, všechny ty dratví sešité kůže a kožešiny, klobouk z lýčí, brašna z kůry u boku, opasek z konopného provazu a rozličné amulety a přívěsky, tvořil přehlídku toho, co k přežití v divočině poskytovala sama příroda. Kráčel s hlasitým funěním, občas zasténal, a když zakopl o vyčnívající kořen, podrážděně zaklel. A hlavně – strašně smrděl. Ne kouzly a pekelnou sírou, ale obyčejnou pozemskou špínou.

	Stein si maně vzpomněl na Prahu. S Barbaričem a Jarošem tam vyšetřovali případ, v němž padlo podezření i na obávaného Golema. Ukázalo se však, že to není démon stvořený z vltavského bahna a oživený židovskou magií, ale jen neobyčejně urostlý a trochu zaostalý mladík, který sloužil rabínu Löwovi coby osobní strážce. Možná i pověsti o Rübezahlovi měly rozumné, veskrze pozemské vysvětlení.

	„Kdo vlastně jsi?“ zeptal se.

	Neznámý se krátce ohlédl. Vlasy i po pás sahající plnovous už měl úplně šedivé a pokožku v obličeji mu slunce a přírodní živly změnily v zahnědlý popraskaný pergamen.

	„Střežím les,“ odpověděl, otočil se a pokračoval v chůzi.

	„Ale kde ses tu vzal?“ držel se mu Stein v patách. „Odkud pocházíš? Nevyskočil jsi zpod země, nejsi strom, který víly oživily kouzlem. Pamatuješ si na otce a matku?“

	„Dávno mrtví,“ řekl stařec se závanem smutku v hlase. „Pojď. Honem.“

	„Jak ses ocitl právě tady? Odkdy žiješ v lese?“

	„Dávno. Malý chlapec.“

	„Od dětství?“ užasl Stein. „Proč? Jak k tomu došlo? Ztratil ses, zabloudil, nebo…“

	„Mnoho lidí v lese. Otec, matka, další. Skrývali se, potichu, protože Gorf. Zlý, krutý Gorf. Loví, chytá, zabíjí. Báli se. V lese bylo bezpečí, ale hlad. Mnozí jedli mrtvé. Potom zabíjeli živé. Otec, matka – mrtví. Nakonec jenom já. Střežím les. Chodím v noci. Venku je zlý Gorf.“

	Stein měl oči jako kola panského kočáru. „Gorf? Myslíš Gendorfa?“

	Stařec se zastavil a zprudka se otočil. „Ticho! Gorf loví, chytá, zabíjí.“ Najednou nedůvěřivě přimhouřil oči. „Znáš Gorfa? Jsi jeho sluha?“

	„Já? Kdepak. Kryštof Gendorf je dávno mrtvý. Mnoho let.“ Stein si uvědomil, že začíná mluvit jako jeho podivný společník. Také postřehl, že Rübezahl (nevěděl, jak jinak ho nazývat) svírá hůl, až mu vystupují klouby a nabíhají žíly. I on pevněji stiskl rukojeť palaše, který celou dobu nesl v ruce. Ten chlap měl dočista pomatený rozum. Jak by také ne? Žil takovou dobu v lese sám, Pane na nebi, vždyť od Gendorfových čistek a útěku trutnovských povstalců do hor uplynulo dobrých padesát let!

	„Gorf je mrtvý?“ zopakoval stařec.

	„Jak říkám.“

	„Nelžeš?“

	„Proč bych ti lhal? Gendorf natáhl brka, když jsem se já ještě schovával za matčinou sukní.“

	„Tak dávno?“ podivil se Rübezahl.

	Stein vážně přikývl. „V Trutnově teď vládnou úplně jiní páni. Už neloví, nechytají, nezabíjejí. Alespoň pokud nespácháš vážný zločin. Jako ti, kdo unesli Adama Zilvára. Toho mladého muže. Říkal jsi, že víš, kde ho ukrývají.“

	Stařec se vzpamatoval a znovu se odvrátil, až na něm všechny amulety zachrastily.

	„Pojď,“ zavelel. „Rychle.“

	Stein se s ním snažil držet krok, i když ho to stálo spoustu zatínání zubů. To, co se právě dozvěděl, mu zaplavilo mysl otázkami. Jak je vůbec možné, že někdo prožije celý život sám kdesi v divočině? Navíc od dětství – jak mohl chlapec odkázaný sám na sebe přežít tolik zim? Čím se živil? Lovem? Krádežemi v dřevorubeckých táborech a vesnicích na úpatích hor? Jedl obětní dary, které pověrčiví lidé nosili k Rübezahlovu stolci a zřejmě i na další „posvátná“ místa? Stein si nedokázal představit, jak někdo dokáže takhle žít – a přežít. Za všemi pověstmi o lesním duchovi, strážci hor, obávaném sčítači ryb a zvěře stál jeden jediný člověk, který žil jako poustevník – ne, jako divoch! – někde v kopcích. Připadalo mu to ještě neuvěřitelnější než všechny zveličené povídačky, které o Rübezahlovi slyšel doteď.

	Stařec před ním zpomalil.

	„Potichu,“ sykl přes rameno. „Jsme blízko.“

	Stein uslyšel zurčení vody a zanedlouho překročili potok. Tekl na jih, do údolí Úpy, a kapitána napadlo, že to musí být bystřina, v jejímž ústí Čapkův pes ztratil stopu únosců. Levou rukou si upravil pravou rukavici a přehmátl prsty na rukojeti palaše.

	Na břehu potoka stála vesnice. Mnoho z ní však nezůstalo – sruby se dávno rozpadly, zarostly mechem, houštím a plevelem, téměř splynuly s lesem. Tu a tam ale z porostu dosud vykukoval ztrouchnivělý trám, rohový spoj nebo kamenná podezdívka. Zřejmě tu kdysi žili horníci a zlatokopové – v dobách dávno před Nussem a Gendorfem.

	Rübezahl za rozvalinami odbočil od potoka k úpatí kopce, jehož siluetu Stein už před nějakou chvílí rozeznal v řídnoucí mlze.

	„Tam,“ ukázal divoký muž koncem hole.

	Stein se mezi buky udiveně díval na zděný portál do podzemí.

	„Starý důl. Tam ukrývají toho mladého muže?“

	Rübezahl přikývl. „Skrýš v zemi. Hluboko. Ohniště a…“

	V tu chvíli země zaduněla a zachvěla se tak, že skoro upadli. Z černého otvoru se proti nim vyvalil ohlušující rachot a praskání následované mračnem prachu a kouře. Stein ustoupil před smradem spáleného černého prachu a ramenem vrazil do kmene buku. Jeho průvodce něco polekaně zablábolil a rozběhl se mezi rozvaliny domů, přičemž mával holí, jako by odháněl hejno netopýrů nebo havranů. Stein na něj chtěl zavolat, ale vtom v doznívajícím lomozu z podzemí uslyšel kašel.

	Otočil se ke vchodu do dolu. Zvířený prach a dým ho štípaly v očích, ale navzdory slzám rozeznal blížící se světlo. Rychle se přikrčil za bukem, hrot palaše namířený k zemi.

	Ukázalo se, že světlo vychází z lucerny v ruce statného chlapa v plstěné čepici s chlopněmi na uších.

	„Kurva kurevská!“ nadával chraplavě a volnou rukou rozháněl šedivá oblaka. „To bylo o fous. Moc nescházelo, aby se nám celá hora svalila na makovice!“

	„Doufám,“ odvětila další silueta, o něco nižší, s orlím perem na klobouku, „že to ty parchanty zavalilo a rozmačkalo jako červy. Všechny do jednoho. Lepší hrob si nezaslouží.“

	„Mě víc trápí, kde skončilo výkupné,“ ozval se zezadu Krušinův hlas. „Všechno to zlato. Jestli ho opravdu přivezli.“

	„Myslíš, že nás jen vodili za nos? Nechce se mi věřit… pozor!“

	Stein zaútočil bez výstrahy, zákeřně, ale neměl jinou možnost – proti přesile, navíc neurčité, nemohl s rytířskými móresy obstát. Muž v čele skupinky ani nestačil sáhnout po zbrani, a už dostal palašem po hlavě; zhroutil se jako hadrový panák a lucerna se roztříštila na kamenech. Kapitán se švihem otočil k chlapovi s orlím perem. Předpokládal, že je to zlořečený Kožař Hansel, což se mu potvrdilo, když výpad palašem zachytila široká čepel, která vypadala jako něco mezi loveckým tesákem a řeznickým sekáčkem. Právě tohle ostří, dlouhé jako předloktí, zřejmě oddělilo hlavu Jindřicha Smiřického od těla.

	Vrah se bleskově vzpamatoval a přešel do protiútoku. Skutečně měl nízkou a útlou, téměř chlapeckou postavu, ve skutečnosti to však byla výhoda – jeho protivníci podlehli prvnímu dojmu, podcenili ho, a než si uvědomili, že je mrštný jako kuna a v nohou i rukou má nečekanou sílu, bylo pozdě.

	Stein věděl, komu čelí, ale i tak musel couvnout, přičemž zakopl o tělo prvního darebáka. Zapotácel se, zlostně vykřikl a spadl na zadek a pravý loket. Kožař mrštně přeskočil mrtvolu a prudce švihl sekáčkem, čímž zvednutý Steinův palaš srazil k zemi. Obratně soupeři přišlápl ruku a rozmáchl se ke smrtícímu úderu.

	„Ne! Vydrž chvíli!“

	Oba, vítěz i poražený, se ohlédli za Krušinovým hlasem. Pohrobek loupeživých rytířů vystoupil ze šedivé směsi mlhy, kouře a zvolna se usazujícího prachu. Za ním kráčel ještě někdo, a Stein navzdory patálii, v níž se právě ocitl, pocítil jistou úlevu – uviděl světlovlasého mladíka v honosném, i když řádně uváleném loveckém oděvu. Adam Zilvár byl pořád mezi živými, únosci se ho nezbavili a neuvázl ani pod závalem ve štole. Ruce měl svázané a na krku oprátku; druhý konec provazu svíral v dlani Krušina.

	„Kapitáne,“ zastavil se vůdce zločinců nad ležícím Steinem. V druhé ruce svíral pistoli s pažbou vykládanou nádherně vyřezávanou rohovinou. „Jste jako pes, který nechce pustit kost. Jak jste tohle místo našel?“

	„Šťastná náhoda,“ zafuněl Stein.

	„Opravdu?“ rozhlédl se Krušina. „Jste tady sám? Bez svého pobočníka?“

	„Kdyby přišel se mnou, mluvili bychom teď spolu úplně jinak.“

	Zloduch pokýval hlavou na znamení, že tomu věří. „Měl jste to zapotřebí, kapitáne? Nemohl jste mi prostě odevzdat výkupné a vyhnout se všemu tomu krveprolití?“

	„Vydal byste mi zajatce?“ odfrkl si Stein. „Živého?“

	Krušina si dřepl. I jeho oděv pokrývala vrstvička prachu. Na lysém temeni měl nasazený klobouk se širokou krempou. „Bůh ví. Kdyby mi pět tisíc zlatých vylepšilo náladu, možná bych Zilvárovi nechal hlavu na krku.“

	„Hlavu plnou poznatků o vaší skrýši? Tomu mám věřit?“

	„Co je mi po skrýši, už jsme se tady neměli v úmyslu dále zdržovat. Vzali bychom zlato, razičské náčiní a opustili kraj. Všichni mohli být spokojení, ale vy jste to zbytečně zamotal, kapitáne. Kvůli vám vyhaslo tolik životů, že teď musíte zaplatit svým. Ale nejdřív mi řeknete, kde je výkupné.“

	Stein zkřivil rty, a neležet na zádech, odplivl by si. Kožař se k němu sklonil a přitiskl mu ostří sekáčku pod bradu. Čepel odporně smrděla železem a krví. Kromě toho si kapitán všiml jeho opasku, spleteného z jakýchsi ztvrdlých bledých pásů. S hrůzou si uvědomil, že jsou to zřejmě pruhy lidské kůže stržené z Krušinových protivníků.

	„Zlato jsem svěřil hejtmanu Kazdovi,“ procedil Stein skrz zuby. „Netuším, kde je teď.“

	Krušinovu tvář rozkrojil posměšný úšklebek. „Kazdovi? Vážně? To byla možná největší chyba, jaké jste se dnes dopustil.“

	Stein ztuhl. Krušina se zachechtal, když viděl, jak ho překvapil a znejistěl.

	„Vy o Kazdovi vlastně nic nevíte, že? Považujete ho za ztělesnění mravnosti, rytíře v zářivé zbroji, strážce zákona. Přitom je to úplatný chamtivec, který by za pár dukátů prodal i vlastní děcko, kdyby nějaké měl.“ Krušina se ohlédl k dolu. „Možná ho to zavalilo s ostatními. I s výkupným. Ale jak toho lišáka znám, nehrnul se do první linie a raději počkal před Bránou.“

	„Jakou Bránou?“ nechápal Stein. Narůstala v něm úzkost – z nečekaných podezření vůči hejtmanovi, ze zpráv o zavalených lidech. Byl mezi nimi i Jaroš?

	„Tenhle vchod jsme nepoužívali,“ vysvětlil mu Krušina ochotně. „Je tam druhý, tím vlezli dovnitř biřici. Dali jsme se na ústup a odpálili nálož, kterou jsem tam nechal nachystat přesně pro takový případ. Důl byl starý, výztuhy prohnilé, při výbuchu se zřejmě zřítilo celé podzemí.“ Vůdce zloduchů zamyšleně pokýval hlavou a narovnal se. „Pořád je ale naděje, že se část oddílu zachránila. Včetně hejtmana se zlatem.“

	„Chceš tam jít?“ zeptal se Kožař. „Neměli bychom dál pokoušet štěstí. Vezměme nohy na ramena, dokud je…“

	„Máme teď dvě cenná rukojmí,“ přerušil ho Krušina. „Zaručí nám bezpečný odjezd, a když si nenaděláme do kalhot, možná i pět tisíc zlatých. Kapitáne, ještě chvíli vás nechám naživu. Na nohy!“

	Kožař dal pryč sekáček, zvedl nohu ze Steinovy ruky a pomohl mu vstát. Jeho palaš podal vůdci, který si ho zastrčil za opasek. Kapitán si změřil Zilvára. Mladík jeho pohled neopětoval, zrak držel sklopený k zemi jako otrok nebo sluha, kterého pán při každé příležitosti bije. V zajetí si nepochybně vytrpěl své.

	„Půjdete přede mnou, kapitáne,“ namířil Krušina pistoli na Steinovu hruď. „O nic se nepokoušejte. Jste mezi živými jen z mé dobré vůle.“

	„Ztělesnění dobrodiní a velkorysosti,“ zabručel Stein, ale když ho Kožař Hansel postrčil, odevzdaně vykročil podél potoka mírným svahem vzhůru.

	Nešlo mu do hlavy, kam se poděl Rübezahl. Jako by se vypařil a splynul se všudypřítomným šerem. Stein měl neodbytný pocit, že to byl jen přelud a on ztrácí zdravý rozum.

	* * *

	Proslulá Brána se nadobro zavřela. Stezka už nesměřovala k černému otvoru na dně propadliště, náhle mizela pod haldou kamení, hlíny a drnů ze zmrzlé půdy, která se rozlámala jako uschlé bahno. Jáma se kvůli závalu o něco zvětšila a zřítily se do ní i dva stromy.

	Stein kráčel v čele malé skupiny po okraji prohlubně a po zádech mu běhal mráz – jednak proto, že mu Krušina neustále mířil pistolí do týla, ale hlavně z pomyšlení, kolik mužů z Trutnova a Vlčic zůstalo zaživa pohřbených ve štole. Vzhledem k tomu, jaké ticho zde vládlo, svírala kapitána obava, že zahynuli všichni do jednoho.

	Kdesi v mlze zafrkal kůň a hned se k němu přidali další.

	„Pomalu,“ sykl Krušina a šťouchl Steina hlavní mezi lopatky. „Zavolejte na něj!“

	„Na Kazdu? Nevěřím, že opravdu čekal tady, zatímco ostatní šli dolů.“

	„Dělejte, co vám přikazuji!“

	Kapitán vtáhl vzduch skrze zatnuté zuby, aby se uklidnil.

	„Hejtmane! Hejtmane Kazdo! Slyšíte mě?“

	Koně uvázaní na kraji lesa znovu zafrkali a neklidně zadupali. Jiná odpověď se neozvala.

	„Tady Stein! Jestli někdo přežil, ozvěte se! Strážmistře Bucký! Kdokoli!“

	Ticho. Krušina znovu postrčil Steina koncem pistole. Kapitán vykročil na stezku, která podle všeho přivedla výpravu z hadího lesa k propadlišti. Uviděl koně, doteď skryté v mlhavém šeru. Hnědák na okraji malého stáda se pohnul ke Steinovi, ale uzda ho nepustila. Kapitán poznal své zvíře i těšínku a delší z pistolí zastrčené v sedlových pouzdrech.

	„Prohledejme sedlové vaky,“ navrhl Kožař.

	„Kravina,“ namítl Krušina. „Myslíš, že tady jen tak nechali výkupné bez dozoru, než vlezli do podzemí?“

	„Stejně je prohledáme. Pro jistotu.“

	„Posluž si, ale rychle.“

	Kožař vykročil ke koním, ale najednou se zarazil, dřepl si a pohledem zkoumal zemi.

	„Co je?“ zeptal se Krušina.

	„Krev.“

	Došli k němu a na udusané zemi a kamenech potažených námrazou skutečně uviděli spoustu tmavých cákanců. Kožař si posunul klobouk s orlím perem do týla a očima putoval k lesu – krvavá stopa totiž mířila mezi stromy. Zabiják se beze slova narovnal a vykročil po rudé šmouze. Krušina ho zvědavě následoval, Zilvára na provazu, Steina u konce pistole.

	Stopa vedla do lesa a postupně se vytrácela, protože raněný (nebo snad zavražděný?) muž krvácel čím dál slaběji. Kožař měl ale dobrý nos a nakonec se zastavil u prolákliny pod kořeny vyvráceného stromu.

	„Co vidíš?“ vyzvídal Krušina.

	Kožař se sklonil a zvedl ze země konec provazu. Sevřel ho v obou dlaních a ze všech sil potáhl. Z vrstvy listí a hlíny v jámě se vynořily spoutané ruce.

	„K čertu,“ zaklel Krušina.

	Kožař ustoupil, zapřel se nohama do země a vytáhl z mělkého hrobu mrtvého muže. Stein s obavami pohlédl do obličeje zalitého krví z rozseknuté lebky, ale nic mu neříkala. Krušinovi ano.

	„Štěch.“

	„Takže ho dostali, zřejmě už nahoře u Rübezahlova stolce,“ přemýšlel Kožař. „Donutili ho, aby je přivedl až k Bráně. A tam ho jeden z nich zamordoval a odtáhl do lesa.“

	„Za tím musí být Kazda,“ domýšlel se Krušina. „Není pochyb. Zatímco ostatní slezli do dolu, on zůstal, aby hlídal koně a výkupné. Když došlo k závalu, pochopil, že se mu naskytla příležitost, která přijde jednou za život. Ale ještě měl na krku zajatého Štěcha. Tak se ho zbavil a mrtvolu ukryl v lese. Teď už je za horami, za doly, a veze si pět tisíc zlatých. Úskočný bídák, takhle nám vyfouknout kořist!“

	Stein se pootočil a přes rameno se na Krušinu zamračil. „Nic z toho, co jsi právě řekl, nedává smysl. Proč by na hlídce u koní zůstal právě hejtman?“

	„Protože nešlo o koně, kapitáne, bylo třeba hlídat zlato. To nesvěříte kdejakému drábovi. Hejtman se zřejmě přihlásil sám, protože už hledal možnost, jak si to výkupné nasypat do vlastních kapes. Opravdu o něm máte naivní mínění. Kazda už o naší razičské dílně, o falešných groších, věděl dlouho. Dával jsem mu podíl ze zisku, aby se díval jinam. Co si myslíte, kdo mě včas varoval, když uvězněný Křen zazpíval a drábové dostali rozkaz vtrhnout do Havraní rokliny? Hejtman má za nehty tolik špíny, že byste potřeboval kolečka, abyste ji vyvezl.“

	Steinův obličej byl čím dál temnější. Bublala v něm směsice zklamání, zděšení a hněvu.

	„I kdyby to byla pravda, tak proč by mrtvolu vašeho kumpána schovával v lese a namáhal se s jejím zahrabáváním?“

	„Proč asi? Aby ji nikdo nenašel a on mohl tvrdit, že Štěch ukradl výkupné a zdrhl s ním kdovíkam.“

	Stein podvědomě zaskřípal zuby. Ano, to vysvětlení mělo jistou logiku. Z pomyšlení, že by Daniel Kazda mohl být spřáhnutý s trutnovskými zločinci, se mu udělalo zle od žaludku. Téměř provdal Johanku za proradného věrolomníka.

	„V každém případě, kapitáne,“ povzdechl si Krušina, „je konec. Pokud se zlata Beatrix Zilvárové zmocnil Kazda, my se s ním můžeme nadobro rozloučit. Víte, co z toho vyplývá. Už vás nepotřebujeme. Ani tady mladého pána. Rychle se smiřte s Bohem.“

	Kožař Hansel vytáhl z pochvy na boku svou ohavnou zbraň. Krušina o krok ustoupil od Steina a namířil mu pistoli přímo mezi oči. Adam Zilvár poprvé zvedl zrak. Obličej mu zkřivil výraz hlubokého, bytostného strachu.

	„Prosím…“ zachraptěl.

	Mezi stromy něco zachrastilo. Krušina a Kožař se za tím zvukem ohlédli. Znělo to, jako když vítr foukne do zavěšených dřívek a kostí. Až na to, že pořád vládlo bezvětří.

	„Do prdele,“ ucedil Kožař a přikrčil se v bojovém postoji. „To je on.“

	„Smradlavý otrhanec, který si myslí, že je Rübezahl,“ odplivl si Krušina.

	V mlze zašustily rychlé kroky. Čtyři muži se polekaně otočili, protože to přišlo z opačného směru než předchozí zvuk.

	V šeru se rýsovaly nehybné křivé kmeny. Z větví visely závoje provazovky.

	„Ukaž se!“ vykřikl Krušina a postupně mířil pistolí na jednotlivé stromy v obavě, že některý z nich náhle ožije a vyrazí proti nim. Ukazováček na spoušti se mu viditelně chvěl a musel se ovládat, aby nevystřelil jen tak nazdařbůh. „Uvidíme, jestli tvoje kouzla zastaví olovo, prašivino špinavá!“

	Z lesa přilétl přiškrcený, sípavý štěkot, možná pokus o zlomyslný smích. Krušina a Kožař se znovu ohlédli jiným směrem.

	Stein zaútočil.

	Krušina jeho pohyb zahlédl koutkem oka a pokusil se proti němu obrátit pistoli. Kapitán ho však oběma rukama popadl za předloktí, zvedl ho i se zbraní proti korunám stromů a ze všech sil mrštil Krušinou proti nejbližšímu buku. Zloduch ztratil rovnováhu a tvrdě narazil do kmene.

	Kožař Hansel hrubě zaklel, odstrčil Zilvára (tak prudce, že se mladík svalil vedle mrtvého Štěcha) a přiskočil veliteli na pomoc. Sekáček vylétl nad klobouk s orlím perem, připravený porcovat maso i kosti.

	Hrdelní ryk vyrazil z mlhy společně s vysokánskou postavou v rozevlátých hadrech a kožešinách. Kožař se otočil proti novému soupeři a vyvalil oči. Hůl se sukovitým koncem narazila do sekáčku a vyrazila ho zabijákovi z prstů – zbraň se zatočila ve vzduchu, cinkla do nedalekého stromu a dopadla do listí. Rübezahlův kyj se okamžitě zvedl ke druhému úderu, jenže Kožař se mrštně vrhl stranou a udělal kotrmelec, při kterém sice přišel o klobouk, ale ocitl se na dosah upadlého sekáčku. Bez zaváhání popadl rukojeť, udělal ještě jeden kotoul a vymrštil se na nohy.

	Rübezahl znovu získal rovnováhu, kterou ztratil, když švihl holí do prázdna, temně zavrčel a vykročil proti Kožařovi.

	Stein a Krušina se přetahovali o pistoli. Zlosyn se snažil obrátit hlaveň proti kapitánovu obličeji, ale Stein ji s vypětím všech sil odstrčil od sebe. Když se mu podařilo přiblížit zbraň k protivníkově hlavě, bleskově přehmátl a stiskl Krušinův ukazováček.

	Kolečko se zatočilo a jiskra zapálila prach na pánvičce. Zbraň s rachotem vychrlila oheň a dým, kulka odlétla kamsi do korun stromů. Steinovi zalehlo v uších, ale Krušinu, který v posledním okamžiku odvrátil tvář, výstřel dočista ohlušil. Otřeseně se svezl podél kmene, čehož Stein využil, aby popadl rukojeť palaše a vyškubl ho od Krušinova opasku. Na nic nečekal, rozmáchl se a sekl. Krušina v záblesku duchapřítomnosti zvedl proti meči ruku s pistolí.

	Ostří zasáhlo pažbu zbraně. Krušinovy prsty odlétly v krvavé spršce, pistole spadla zloduchovi do klína. Potomek loupeživých rytířů zavyl tak, až z toho v uších zadrnčelo hůř než z nedávného výstřelu.

	Navzdory tomu Stein uslyšel i Rübezahlův výkřik. Rychle se otočil, protože v tom hlase rozeznal víc bolesti než zlostné bojovnosti. Lesní muž se zapotácel a od švihajícího sekáčku v Kožařově ruce odlétly rudé krůpěje.

	Stein vyrazil Rübezahlovi na pomoc. Tentokrát se nenechal zaskočit Kožařovou rychlostí. Učinil výpad, při kterém se mu podařilo využít délku palaše a zasáhnout nepřítele do břicha. Byla to mělká rána, ale k zneškodnění stačila. Kožař jen tak tak odrazil další výpad a zmateně ustoupil. Mezitím Rübezahl potlačil bolest, vztyčil se v celé velkolepé výšce, divoce zařval na celý les a s roztočenou holí nad hlavou se rozběhl proti lotrovi. Ten střízlivě zhodnotil své možnosti, ještě jednou sekáčkem srazil dotírající palaš, ukázal kapitánovi záda a rozběhl se do mlhy mezi stromy. Rübezahl klopýtal za ním, pomstychtivě řval a švihal holí jako palcátem.

	Stein si uvědomil, že nechal Zilvára v Krušinově blízkosti, otočil se a kulhal k místu, kde našli mrtvolu. Ještě trochu lapal po dechu a z kolene mu do celého těla vystřelovala ostrá bolest.

	„Pane Zilváre!“

	„Kapitáne,“ odpověděl slabý hlas. Mladík seděl schoulený v jámě pod vývratem, která donedávna sloužila jako hrob. Stein si oddechl. Na místě, kde nechal sedět raněného Krušinu, našel jen useknuté prsty a krvavou stopu. Táhla se kamsi do lesa.

	Nebylo mu dobře z vědomí, že vůdce únosců a celého trutnovského podsvětí znovu unikl, ale na pronásledování neměl kvůli noze ani pomyšlení. Sklonil se k Zilvárovi.

	„Už jste v bezpečí, mladý pane.“

	„Opravdu?“ hlesl bledý šlechtic.

	„Poslala mě urozená paní Beatrix. Měl jsem za vás odevzdat výkupné, ale všechno se trochu zamotalo.“

	„Trochu?“

	Kapitán si povzdechl a nastavil palaš. „Pouta.“

	Adam poslušně přiložil uzel mezi zápěstími k čepeli. Vzápětí měl ruce volné a mohl si potupnou oprátku sundat z krku.

	„Děkuji vám, kapitáne,“ vylezl z jámy a postavil se.

	„Poděkujete mi, až budete v bezpečí zpátky ve Vlčicích. Musíme se co nejdříve vymotat z toho prokletého lesa.“

	„Ten váš společník…“ Zilvár ztichl; nevěděl, jak pokračovat, na co se vlastně ptá.

	„Rübezahl?“

	Mladíkovi se rozšířily oči. „Byl to opravdu on?“

	„Svým způsobem. Povyprávím vám to cestou. Vraťme se ke koním.“

	Když došli k propadlišti, Stein se zadíval k zasypané Bráně a tváře mu zešedivěly.

	„Pane Bože všemohoucí,“ zasténal a pokřižoval se. „Tolik vyhaslých životů.“

	„Neztrácejte naději,“ řekl Zilvár.

	Stein se na něj nechápavě podíval. „Jakou naději? Krušina odpálil nálož, celá štola se zhroutila.“

	„Celá možná ne. Je tam šachta, takový komín…“

	Stein k němu prudce přikročil, div že ho nepopadl pod krkem jako vyslýchaného vězně. Zilvár zvedl ruce v obranném gestu.

	„Uklidněte se, kapitáne. Nelžu vám. Je tam místnost, podzemní sál s penězokazeckou dílnou, kde razili falešné mince a na ohni v kotli je postříbřovali. I mě tam drželi spoutaného. Možná se ta část dolu nezřítila, a někdo přece přežil. Vede odtamtud větrací šachta na povrch.“

	„Víte, kde ústí?“

	„Nebude to daleko. A podle směřování štoly,“ ukázal do propadliště, „bychom šachtu mohli najít.“

	Stein vzal Zilvára za ramena. Věděl, že je to možná falešná naděje, ale v obličeji se mu přesto objevil úsměv.

	„Rychle, mladý pane! Vy vezměte lucernu, já koně a provaz!“

	* * *

	Setmělo se a ve spletitém lese zahaleném mlhou to znamenalo, že i ve světle lucerny viděli stěží na tři kroky. Stein a Zilvár se potáceli téměř naslepo, oba na pokraji sil a v zajetí skličujících myšlenek. Naštěstí směr zavalené štoly naznačovala táhlá proláklina v lesní půdě, podobná stopě po obrovském kolu.

	„Tam, před námi,“ ukázal náhle Stein, položil ruku na mladíkovo zápěstí a stlačil lucernu níž, aby jim světlo rozptýlené v mlze nekazilo výhled.

	Zilvár chvíli mhouřil oči, pak se mu obličej vyrovnal.

	„Vidím,“ přisvědčil a vykročil svižněji.

	Mezi stromy se vznášel matný, sotva znatelný přísvit. Když došli blíž, zjistili, že stoupá z hluboké jámy. Opatrně do ní nahlédli a zjistili, že tvoří ústí šachty, která se kolmo noří do země. Stoupal z ní řídký kouř a kdesi dole se mihotal oheň.

	„Jaroši!“ zakřičel Stein do díry. „Seržante! Slyšíte mě?!“

	Nejdříve se neozvala žádná odpověď a Stein cítil, jak mu mrzne srdce. Klesl na kolena.

	„Vy dole!“ zakřičel znovu, ještě hlasitěji. „Jestli někdo zůstal naživu, ozvěte se! Tady je Stein!“

	„Kapitáne?“ zaševelilo ze šachty. Stein přivřel oči a několikrát se zhluboka nadechl. Spadla z něj taková tíha, že úlevou téměř omdlel.

	„Děkuji ti, Pane Bože.“

	Jakkoli byl hlas z podzemí slabý, jednoznačně patřil Jarošovi.

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Nová podezření přinutí Steina změnit plány. S Jarošem pospíchají do Trutnova, kde nečekaně předstoupí před městskou radu a oznámí, že případ není zdaleka uzavřen.

	Do Mladých Buků dorazili až po půlnoci, zkřehlí a k smrti vyčerpaní. Přestože zachránili Adama Zilvára a většina z nich až zázračně unikla důlnímu závalu, nálada nestála ani za zlámanou grešli. Čtyři muži na výpravě zahynuli – dva střelou z kuše, dva ve štole. Psovoda Čapka a zastřeleného drába mohli alespoň řádně křesťansky pohřbít, ale těla zbylých dvou nešťastníků museli nechat zasypaná horninou hluboko v podzemí, na místě opředeném zlými kouzly a kletbami. Nejhorší však pro jejich druhy bylo pomyšlení, že dva nejhorší lotři unikli spravedlnosti.

	Jako by to nestačilo, mezi dráby se rychle šířila šeptaná zvěst, že je Daniel Kazda nejen zanechal osudu, ale zřejmě se i hanebně zmocnil výkupného.

	Hostinec U Mokrého smyku už byl dávno zavřený, a tak zamířili rovnou do Horního dvora, kde zburcovali hofmistra i s čeledí, přikázali zatopit v kuchyni i hlavní síni, ohřát víno s hřebíčkem a snést na stůl všechno, co se dalo takhle narychlo sníst.

	Zatímco hltavě pojídali klobásy, uzenou šunku, huspeninu a hrachovou kaši se slaninou, která zůstala od večeře, Stein se obrátil k Jeržikovi Buckému.

	„Dobře mě poslouchejte, strážmistře, dokud vám víno ještě nezatemnilo oči a rozum. Nepřehánějte to s pitím, protože od rána ponesete plnou odpovědnost za bezpečí pana Zilvára. Vy a vaši muži… tedy vy a ten druhý, který přežil… zkrátka doprovodíte pána do Vlčic, aby byl co nejdříve s rodinou a mohl se léčit a zotavovat.“

	„Vy se k nám nepřipojíte, kapitáne?“ podivil se Adam Zilvár a bylo vidět, že se mu ta představa nelíbí – ke Steinovi teď vzhlížel jako k hrdinovi, který mu zachránil krk.

	I Bucký pozvedl obočí. „Očekával jsem, že budete chtít doprovodit urozeného pána domů osobně a poreferovat paní Beatrix, jak proběhla záchrana.“

	„Měl jsem to v plánu, ano,“ přikývl Stein. „Říkal jsem si, že můj úkol nebude splněn, dokud se pan Adam neshledá se svou tetou a neocitne se v bezpečí vlčického dvorce. Okolnosti mne však nutí postupovat jinak. Nejdříve musím zajet do Trutnova.“

	„Kvůli hejtmanovi?“ zeptal se z opačné strany stolu strážmistr Náhlík, který během Kazdovy nepřítomnosti převzal velení oddílu.

	Stein chvíli přemýšlel, hledal správná slova. Drábové na něm viseli pohledy, přitom však nepřestali jíst a popíjet ze džbánků se svařeným vínem.

	„Na vašeho hejtmana padlo vážné podezření,“ začal Stein rozvážně. „Údajně bral úplatky od Krušiny, paktoval se s jeho lidmi a měl podíl na kšeftu s falešnými mincemi. Proto ho musíme podrobit výslechu. Osobně se úpěnlivě modlím, aby se jeho vina neprokázala, jenže,“ povzdechl si, „musím počítat i s tím, že má opravdu skvrnu na svědomí a s nečestným úmyslem se zmocnil zlata, kterým jsme měli vykoupit pana Zilvára. To je nutné důkladně prošetřit. Proto je potřeba, aby ho na to nikdo dopředu neupozornil. Mohl by totiž uprchnout nebo se zbavit důkazů. Z tohoto důvodu pojedu s vámi do Trutnova a předstoupím před hejtmana dřív, než mu kdokoli z vás podá hlášení.“

	Náhlík se zachmuřil. „Obáváte se, že je někdo z nás s Kazdou spřáhnutý a mohl by ho varovat?“

	„Nemám žádné určité podezření a nikoho z vás neobviňuji. Ale pokud se hejtman opravdu zapletl do něčeho nekalého, zřejmě v tom nebyl sám. K tomu, aby Krušinovi kvetlo nezákonné živobytí, nestačilo, aby odvracel zrak jen Kazda – úplatky mohlo brát více členů městské hlídky. Proto dnes v noci nikdo z vás neopustí tento statek, přísně to zakazuji. Rozumíte? Jestli se někdo pokusí pláchnout, jako by se přiznal ke spoluúčasti na zločinu. Zítra pojedeme do Trutnova všichni společně a já se seržantem Jarošem vstoupíme do zámku jako první. Až z našich úst se Kazda dozví o obviněních vyslovených Pravoslavem Krušinou. Je to jasné?“

	Náhlík ani nikdo z drábů nevyslovili žádné připomínky. Věděli, že Stein má písemné pověření od arcivévody Matyáše Habsburského, které mu dává značné pravomoci a v jisté situaci se jeho vůli musí podrobit i hejtman a radní.

	„Kdo ví, jestli Kazdu ještě najdete,“ poznamenal Adam Zilvár do ticha. „Nemusel se vůbec vrátit do Trutnova. Za pět tisíc zlatých se dá zařídit pohodlný život kdekoli, i v Praze nebo Vídni.“

	„Napadlo mě to,“ přikývl Stein, „ale proč by to dělal a zahazoval celý dosavadní život, své postavení, všechno? Podívejte se na tu věc jeho očima; zřejmě nás všechny považuje za mrtvé. Žádní svědkové, žádné důkazy. Může o událostech v Lese přízraků tvrdit cokoli. Zlato nechá odležet, aby nebylo podezřelé, že najednou začal utrácet velké peníze…“ Stein se najednou zarazil a zachmuřil. „Proklatě, už i já o něm mluvím, jako bych byl přesvědčený o jeho vině. Pánové, musíme mít na paměti, že tohle všechno jsou stále pouhá podezření. Tu špínu na Kazdu naházel Krušina, a jeho jedovatý jazyk se neštítí žádné zákeřnosti. Nemůžeme mu věřit. Obvykle obviněného považujeme za vinného, dokud soudu nedokáže opak. V tomto případě mám v úmyslu postupovat opačně – Kazda zůstane v mých očích nevinný, dokud nezískáme buď důkazy, nebo jeho přiznání, že se skutečně zapletl se zločinci.“

	„A co Smiřický?“ zeptal se náhle Jaroš.

	Všichni se k němu překvapeně otočili. Nejvíce otázka zaskočila Adama Zilvára.

	„Jindřich Smiřický ze Smiřic?“ vyhrkl. „Co je s ním?“

	„Na pravdě Boží,“ odpověděl mu Stein. „Zavražděný.“

	„Cože? Kriste Pane!“

	„Znal jste ho?“

	„Já… ano, jistě, člověk z tak proslulého rodu, třebaže zapuzený…“ koktal mladý šlechtic a bledý obličej mu náhle zalil ruměnec. „Kdo ho zabil? Jak? Kde?“

	Stein sledoval Zilvára přimhouřenýma očima. „Zřejmě Krušinovi lidé. Ten úskočný bídák zvaný Kožař. Vnikl do jeho domu a uřízl mu hlavu.“

	„Do jeho domu?“ zachraptěl Zilvár. „Ublížil ještě někomu? Co paní Smiřická?“

	„Zažila tu hrůzu na vlastní oči a chvíli asi potrvá, než se z ní vzpamatuje. Ona sama však vyvázla jen s několika modřinami a odřeninami od pout.“

	„Takže žije.“

	„Žije. Smím se zeptat, proč vás to tak zajímá? Jak dobře ji znáte?“

	Adam se zarazil. „Nu… je to půvabná dáma, ozdoba každé události, které se zúčastnila. Měl jsem potěšení setkat se s ní a prohodit s ní dvě tři zdvořilá slůvka. Díky Bohu, že útok přežila.“

	Stein mladíka pozoroval s neskrývaným podezřením v očích. Zilvár ukryl rozpaky za džbán s vínem. Kapitán úkosem pohlédl na Jaroše.

	„Proč jste zmínil Smiřického, seržante?“

	„Pokud připustíme, že byl Daniel Kazda zapleten do toho penězokazectví…“ Seržant záměrně nedokončil, aby dal ostatním možnost spojit si souvislosti.

	„Tak se zřejmě zločinně spolčil i se Smiřickým,“ doplnil Stein.

	„A když musel Krušina uprchnout a na povrch vyplavala záležitost s falešnými mincemi v Havraní roklině…“

	„Sper to ďas!“ praštil kapitán dlaní do hrany stolu. „Kazda mohl dostat strach, že nás vyšetřování dovede ke Smiřickému. A rozhodl se ho umlčet. Chtěl zamést stopy svých pokoutních styků.“

	„Jenže jak vypověděla komorná od Smiřických,“ zapojil se do hovoru strážmistr Náhlík, „vrahem byl ten chlap s orlím perem na klobouku.“

	„To nevylučuje, že s tím měl Kazda něco společného,“ řekl Jaroš. „Mohl oběma vrahům zajistit bezpečný návrat do města i stejně nenápadný útěk.“

	Stein si znovu ztěžka povzdechl. „Zamotává se to, pánové. Neměli bychom podléhat chmurným představám a předpokladům. Ještě pořád můžeme dokázat, že je hejtman v celé věci nevinně. Více se dozvíme zítra v Trutnově. Navrhuji, abychom si pořádně odpočinuli, po dnešku to všichni potřebujeme.“

	„Už jsem přikázal služebnictvu, aby všem připravilo nocleh,“ prohlásil Zilvár.

	„Děkuji vám,“ pohlédl na něj znovu Stein.

	Adam Zilvár rychle uhnul pohledem.

	* * *

	Jak Stein rozhodl, Zilvár s Buckým a druhým drábem ráno odjeli do Vlčic, zatímco kapitán s Jarošem a městskými biřici zamířili do Trutnova.

	Cesta jim rychle ubíhala, a tak ještě před polednem dorazili do města. Vjeli do něj Slezskou bránou, odkud to měli do zámku nejblíže. Stein dělal vše pro to, aby se zvěst o jejich návratu nerozšířila předčasně. Pokud byl Kazda ve městě, museli ho zaskočit nepřipraveného, ať už byl vinen, nebo ne.

	Strážci u brány si mohli oči vykoukat, že Steina, Náhlíka a ostatní dráby vidí živé. Hejtman se totiž skutečně vrátil – několik hodin po soumraku, na pokraji sil a sám jako prst. Po Trutnově se už stačilo roznést, že ostatní členy výpravy pohřbil zával ve starém dole. Několik žen a dětí se zanedlouho dozví radostnou zprávu, že se nestaly vdovami a polovičními sirotky.

	I hlídky před zámeckou bránou si (soudě podle výrazu v obličejích) v prvním okamžiku pomyslely, že vidí kavalkádu duchů.

	„Kde najdu hejtmana?“ zeptal se Stein.

	„V hlavním sále, pane. I se všemi radními.“

	„Co tam dělají?“

	„Purkmistr svolal mimořádnou městskou radu, ale pan Kazda má zraněnou nohu a nemůže chodit, tak si konšelé přišli jeho hlášení vyslechnout do zámku.“

	Stein něco nespokojeně zavrčel, protože se mu to nehodilo do plánů, ale neztrácel čas, přikázal Náhlíkovi hlídat všechny východy a s Jarošem zamířil do sálu v prvním patře.

	Když bez ohlášení a klepání otevřeli dvoukřídlé dveře a vešli dovnitř, Kazda sedící v čele stolu právě radním a purkmistrovi vyprávěl, že v Lese přízraků zůstala spousta mrtvých.

	„Ať už drábové nebo zločinci, jejich těla nesmíme nechat napospas dravé zvěři. Pošleme muže, aby je přivezli a pohřbili. Pokud jde o mrtvé v dole, asi není v lidských silách vykopat jejich ostatky, ale možná kříž vztyčený nad kopcem umožní jejich duším klidně spočinout. Také bych…“

	Kazda najednou ztichl, protože si všiml, kdo právě překročil práh. Hejtmanův popelavý obličej zbledl ještě víc, tváře se propadly, jako by se náhle vysušená kůže přilepila k lebce. Jen oči vystoupily z důlků, naplněné dokonalým zmatkem.

	„Všichni andělé a svatí,“ zachraptěl.

	Také konšelům při pohledu na dvojici spadly brady.

	„Pánové radní, pane hejtmane,“ sundal si Stein kožešinovou čepici. „Nesu dobré zprávy. Toho pohřbívání nebude tolik, jak jste se obávali. V dole to zavalilo dva lidi, ale ostatní se zachránili díky větrací šachtě – mohli tak dýchat a později jsme je tamtudy vytáhli na povrch. Zachránili jsme i pana Zilvára, v doprovodu drábů odjel do Vlčic a teď už je nejspíše v péči své tety a služebnictva. Ale nemáme jen dobré zprávy. Pravoslav Krušina a jeho pobočník Hansel zvaný Kožař, který zřejmě zavraždil pana Smiřického, uprchli. Také není jasné, kam zmizelo pět tisíc zlatých určených pro výkupné.“

	Steinův úderně stručný souhrn způsobil, že se sál propadl do ticha rušeného jen hučením plamenů v krbu. Kazda a radní zírali na dvojici, jako by právě vyskočila z pentagramu načmáraného na podlaze, nesla plnou náruč svitků z lidské kůže a žádala krvavé podpisy na smlouvy o duších.

	„Steine,“ vymáčkl ze sebe nakonec Simon Hüttel, „jste naživu. To je zázrak. Učiněný zázrak! Děkujme Bohu!“

	Těmi slovy jako by odeklel i ostatní konšely a všichni najednou propukli v hlasitou vřavu. Na Steina se sypaly otázky a někteří pánové vstávali a podávali mu ruku, jako by se chtěli přesvědčit, že je to skutečně on, z masa a kostí, ne pouhý přelud. Kapitán však upřeně hleděl na hejtmana. Ten jako jediný zůstal sedět mlčky a opětoval Steinův pohled jako uhranutý a neschopný odvrátit zrak.

	„Vážení pánové!“ zvolal Stein a zvedl obě ruce, čímž měšťany znovu umlčel. „Pokud bude potřeba, později vám podám podrobnější hlášení. Teď ale musíme zodpovědět několik naléhavějších otázek. Především tu, kam se poděly peníze paní Zilvárové. Pane hejtmane, naposledy jsem je svěřil vám.“

	Všichni se otočili ke Kazdovi. Velitel městské stráže se narovnal v křesle a opřel lokty o stůl. Konečně odtrhl zrak od Steina, ale jen aby krátce pohlédl na Jaroše, který ho také upřeně sledoval.

	„Pane kapitáne,“ odkašlal si, „na okamžik jsem úplně ztratil řeč – tak moc se mi ulevilo. Bál jsem se, že jste zahynul v tom prokletém lese nebo v dole, a svíralo se mi srdce, že tu tragickou novinu budu muset oznámit vaší rodině. Chvála Všemohoucímu, že se vám podařilo vyváznout! Kdybych mohl vstát, objal bych vás jako ztraceného a znovu nalezeného bratra. Musíte mi vylíčit, co všechno jste v divočině zakusil…“

	„Později,“ uťal ho Stein příkře. „Nejdřív budete mluvit vy. Co se stalo s penězi?“

	Kazda si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Obávám se, že jsou ztraceny. Mám na tom svůj díl viny a nevýslovně mne to mrzí. Jak už jsem říkal zde přítomným ctihodným pánům, poslední poctivé ruce, které držely sedlový vak s mincemi, skutečně patřily mně. Váš pobočník může potvrdit, že jsem zůstal před vchodem do štoly, protože jsem si zranil kotník a takhle pajdavý bych při útoku na to doupě jen překážel. Proto jsem si vzal na starost koně, zatčeného člena Krušinovy družiny i pět tisíc zlatých. Udělal jsem chybu, že jsem do podzemí poslal celý oddíl. Kdyby se mnou zůstal alespoň jeden z mých mužů, nestalo by se, co následovalo.“

	„A co se tedy stalo?“ tlačil na něj Stein.

	Kazda nešťastně rozpažil ruce. „Došlo k výbuchu, jak víte. Můj kůň se splašil, vzepjal se na zadní a shodil mne. Spadl jsem přímo k vězňovým nohám. Ten využil toho, že jsem si vyrazil dech, vzal mi dýku, zbavil se pout a vaku se zlatem se zmocnil. Než jsem se vzpamatoval, nezbyl po něm ani smrad. Předpokládám, že v tuhle chvíli už je za sedmero horami, možná na cestě do Slezska, možná jinam.“

	Stein mlčel a nehýbal se. Jaroš po něm loupl koutkem oka, ale kapitán se pořád díval jen na hejtmana.

	„Uprchl po vlastních?“ zeptal se po chvíli.

	„Prosím?“ opáčil Kazda.

	„Štěch, ten zatčený muž, který vás přemohl a okradl… odešel pěšky? Nevzal si koně? Bylo jich tam přece dost. Případně mohl nasednout na toho vašeho, vlastně seržantova, a odjet na něm. Ani z něj vaky se zlatem nemusel sundávat.“

	Z Kazdových zúžených očí čišel chlad. „Odjet? Kapitáne, byl jste v tom lese. Vzpomeňte si. Mezi hadími stromy, jak jim říkali lupiči, nemůžete jet, vlastně se tam skoro vůbec nedá pohybovat v sedle. Větve vás chtějí neustále srazit na zem. Ostatně, pokud se nepletu, přesvědčil jste se o tom sám. Proto jsme našli vašeho koně bez jezdce. Pronásledoval jste zločince, ale les vám to nedovolil.“

	„Je to tak, shodila mě větev,“ potvrdil Stein. „Takže podle vás si Štěch nevzal koně, protože pěšky se lesem pohyboval rychleji? Nejde mi ale do hlavy, proč ho alespoň nevedl na uzdě za sebou. Aby mu nesl to zlato, chápete? Vážilo docela dost a tahat plné vaky přehozené jen tak přes rameno… hm.“

	„Co na to říct, kapitáne?“ pokrčil Kazda rameny. „Neviděl jsem tomu ničemovi do hlavy. Možná se bál, že se proberu a zakročím proti němu, a tak jen popadl výkupné a upaloval jako o závod.“

	Stein zamyšleně pokýval hlavou. „Ano, mohl zazmatkovat. V podobné situaci člověk nepřemýšlí jasně. Měl jste obrovské štěstí, pane hejtmane. Jak oba víme, Štěch se neštítil vraždit, kromě jiného má na svědomí jednoho drába a psovoda pana lesmistra. Když se zmocnil vaší dýky, hejtmane, mohl vám na místě podříznout hrdlo. Opravdu při vás stál Bůh.“

	„Zachránil mnohé z nás,“ přikývl Kazda a trochu se uvolnil. „I při vás stáli všichni svatí. Prosím, kapitáne, vyprávějte, co jste zažil po pádu z koně? Nejvíce mě zajímá, jak víte, že Krušina a Kožař utekli. Narazil jste na ně? A jak se vám podařilo osvobodit pana Zilvára?“

	„Na to bude čas později,“ zavrtěl Stein hlavou.

	„Pospícháte někam?“

	„Vlastně ano. Chci uspořádat štvanici na zbylé zloduchy, hlavně na toho se zlatem. Pánové, omluvíte nás? Potřebuji si s panem hejtmanem promluvit mezi čtyřma očima.“

	„Proč?“ namítl purkmistr Steydler. „Co je na tom tajného? Také to chceme slyšet a přispět dobrou radou ke Krušinovu polapení. Více hlav, více rozumu.“

	„Souhlasím,“ přisvědčil rychle Kazda, opět celý ztuhlý napětím. „Máte na srdci něco, co se nehodí pro uši pánů radních? Nedokážu si dost dobře představit, o co může jít.“

	Stein hejtmana pořád probodával pohledem. Konšelé přeskakovali zraky z jednoho na druhého; vycítili, že se mezi těmi dvěma odehrává něco nevysloveného, a snažili se přijít na to, o co jde.

	„Celá ta záležitost s Krušinou je složitější,“ řekl Stein nakonec. „Našli jsme penězokazeckou dílnu a víme o jeho dalších špinavých kšeftech. Ukazuje se, že nemohl takovou dobu unikat spravedlnosti, aniž by měl v Trutnově vlivné spojence. Přísně utajené, samozřejmě. Štědře je podplácel, případně je jinak držel za… pod krkem. Nešlo jen o Smiřického, zločinecká síť byla širší. Abychom ji odkryli, musíme postupovat nanejvýš opatrně. Čím méně lidí bude vědět o podrobnostech vyšetřování, tím lépe. Musíme dát pozor, aby se nedostaly k nesprávným uším.“

	„U Hospodina, kapitáne,“ vydechl zděšeně Steydler. „Nechcete snad naznačit, že by takový únik mohl zavinit některý z přítomných pánů. Že by někdo z nás mohl být zapleten do penězokazectví, vraždy pana Smiřického a Zilvárova únosu?“

	Stein zkřivil obličej. Docházela mu trpělivost. „Přesně to naznačuji, pane purkmistře. Zkušenosti z předchozích případů mi říkají, že i mezi vysoce postavené občany, dokonce přímo na radnici, se mohou vetřít lidé se svědomím černějším, než má ten nejmizernější pouliční zloděj.“

	„To je ale nehoráznost, kapitáne!“ vybuchl Kašpar Nuss. Konšelé se začali překřikovat, rozčíleně gestikulovali a všemožně dávali najevo pobouření nad takovým osočováním. Stein si jich nevšímal, s Jarošem za patami přešel kolem stolu k nehybnému Kazdovi.

	„Následujte mě,“ zavrčel na něj zblízka. „Musíme si promluvit o věcech, které by ve vašem vlastním zájmu neměli slyšet všichni přítomní.“

	„Kapitáne, já opravdu netuším, o čem…“

	„Poslechněte, jinak přikážu seržantovi, aby vás odvlekl násilím. Dobře víte, že mé pravomoci mi to umožňují.“

	Hejtman zbledl, chytil se okraje stolu a s námahou vstal. Radní ztichli a otočili se k němu. Kazda vzal jednoduchou berli, kterou měl doteď opřenou o bok křesla, a strčil si ji do podpaží.

	„Omluvte mě, pánové. Jdu se s kapitánem poradit o dalším postupu. Děkuji, že jste brali ohled na mé zranění a dostavili se do zámku. Už vás nebudu déle zdržovat.“

	Mlčky sledovali, jak se hejtman otáčí a s pomocí berly kulhá za Steinem k úzkým dveřím v zadní části sálu. Jaroš šel za nimi, uzavíral průvod jako zlověstně mlčenlivá stráž. Když se za trojicí zabouchly dveře, radní si začali vyměňovat tázavé pohledy.

	„Tuší někdo,“ zeptal se purkmistr, „co se zde právě odehrálo?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl mu Simon Hüttel, „ale vím jedno – nechtěl bych teď být na hejtmanově místě.“

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Stein klade neodbytné otázky a není spokojen s odpověďmi, proto se musí zapojit Jaroš. Soumračná hodina zastihne jezdce na dalším místě opředeném strašidelnými pověstmi.

	„O co vám jde, kapitáne?“ zeptal se Daniel Kazda nevrle, když odemkl těžké okované dveře a překročil práh hejtmanské úřadovny s psacím stolem, kabinetní skříní, dvěma velkými truhlami a policí plnou knih a svitků.

	Jaroš za jeho zády pohlédl na Steina. Kapitán přikývl. Seržant k hejtmanovi rychle přistoupil a popadl ho za loket a rameno. Berle zarachotila o podlahu a Kazda překvapeně zaklel. Jaroš mu vykroutil z prstů svazek klíčů, hodil ho Steinovi, a zatímco kapitán zamykal dveře, dotáhl hejtmana k čalouněné židli, chodidlem ji otočil a rázně na ni muže usadil.

	„Moje noha!“ zaskučel Kazda a instinktivně se oběma rukama natáhl ke kotníku, ale Jaroš ho přirazil zády k vyřezávanému opěradlu.

	„Mlčte!“ obořil se na něj Stein. „Už vám nevěřím ani to, že jste opravdu zraněný.“

	„Kriste Pane, proč bych něco takového předstíral? Bolí to jako muka pekelná! Dočista jste zešílel, kapitáne?“

	Stein se k němu sklonil a pohled do jeho obličeje Kazdu konečně umlčel.

	„Pane hejtmane,“ vložil do oslovení téměř opovržlivý tón, „obávám se, že v této komnatě přišel o rozum někdo jiný.“

	„Nechápu, co má tohle všechno znamenat, ale…“

	„Znamená to, že vaší přetvářce odzvonilo. Už víme, že jste pokrytec a lhář.“

	„To si vyprošuji, kapitáne! Proč bych…“

	„Před chvílí jste konšelům věšel na nos bohapusté lži. Víte to vy, víme to my se seržantem, a dokonce i Náhlík a ostatní drábové. Upřímně, vůbec mě to netěší. Považoval jsem vás za přítele, dokonce za budoucího člena rodiny. I proto jsem vás chtěl mít za nevinného, dát vám možnost dokázat svou bezúhonnost. Ty lži ale potvrzují, že jste zloděj a zřejmě i vrah. Daniel Kazda, kterého jsem znal, byl jen maska. Je načase vám ji strhnout. Odteď s vámi budeme zacházet jako s podezřelým. Sáhněte si do svědomí a odpovídejte pravdivě, jinak vám Jaroš předvede, že existuje i stokrát horší bolest než vymknutý kotník.“

	„Kapitáne, přísahám na vlastní duši, že nemám tušení, o čem to tady…“

	„Našli jsme Štěcha.“

	Kazda ztuhl. „Prosím?“

	„Tvrdil jste, že když nastal výbuch, využil vašeho pádu, ukradl sedlové vaky s pěti tisíci zlatými a údajně pláchl někam do lesů.“

	„Žádné údajně, kapitáne. Tak se to stalo, přísahám.“

	„Nepřísahejte tolik. Ďábel si značí každou křivou přísahu, a vy už máte zářezů dost, abyste strávil věčnost v jámě pekelné.“

	Kazda se zhluboka nadechl a obličej mu potemněl, v očích se vzdorovitě zablesklo.

	„Důrazně vás žádám, kapitáne,“ rozhodl se pro protiútok, „abyste mě přestal urážet. Pokud překročíte jistou hranici, už nebude cesty zpět. Za nactiutrhání jsou přísné tresty. Coby městskou radou zvolený hejtman Trutnova, vrchní velitel posádky a vážený měšťan nestrpím, abyste mě takhle drze…“

	„Vás ten Štěch vůbec nezajímá?“ přerušil ho Stein.

	„Cože?“

	„Nechcete vědět, jak jsme ho vystopovali, jestli jsme ho dostali živého nebo mrtvého, a dokonce ani to, jestli měl u sebe ukradené zlato?“

	„Samozřejmě že ne! V tuto chvíli jsem zděšený a rozhořčený vaší neslýchanou troufalostí, s níž mě obviňujete z odporných zločinů. Bez jakýchkoli důkazů!“

	„Možná ho to nezajímá proto,“ ozval se Jaroš, „že dobře ví, v jakém stavu jsme Štěcha našli. I kde.“

	„Kapitáne, zakažte svému pobočníkovi, aby se mnou mluvil takovým tónem. Dopouští se…“

	„Štěch je mrtvý,“ uťal ho Stein. „Našli jsme ho v lese celého od krve. Lebku měl rozseknutou, jako když pukne přezrálá dýně.“

	„A co s tím mám společného?“ rozčiloval se Kazda. „Ten lump zřejmě na útěku narazil na nějakého kumpána a v hádce o kořist schytal železem po palici…“

	„Byl pořád svázaný,“ řekl Stein.

	Kazda se odtáhl. „Svázaný?“

	„Ano, pořád měl spoutaná zápěstí. Stejným provazem, na kterém ho Bucký táhl za koněm a který před Bránou svěřil vám. Netvrdil jste, že vám ten darebák sebral dýku a zbavil se pout?“

	„Já… ano, protože jsem to předpokládal. Ničemu nerozumíte, kapitáne. Po pádu z koně se o mě chvíli pokoušely mdloby, skoro jsem na toho chlapa neviděl, připouštím, že mohl jen popadnout vaky se zlatem a upalovat pryč, i s pouty na rukou, zřejmě se jich chtěl zbavit, až se dostane do bezpečí někde v lese…“

	„Ten provaz by tam zůstal,“ upozornil Jaroš.

	Kazda se na něj nepřátelsky zamračil.

	„Jak jste mohl předpokládat, že si dýkou přeřízl pouta, když jste nikde nablízku nenašel provaz?“

	„Nevím, nezabýval jsem se tím. Pane na nebi, jsi mi svědkem! Byl jsem zmatený a zdrcený tou hrůzou, výbuchem a závalem, a k tomu otřesený pádem z koně. Uznávám, že jsem si něco jen domyslel, ale předpokládal jsem…“

	„Navíc je tady ta krev,“ řekl Jaroš ledově.

	„Ano, ta krev,“ přitakal Stein.

	„Přímo na místě, kde jsme vás nechali se zlatem a vězněm,“ dodal Jaroš. Hejtman přeskakující očima z jednoho muže na druhého si všiml, že seržantovi škube koutkem úst, jako by se snažil potlačit škodolibý úsměv.

	„Na stezce byl velký krvavý flek,“ pokračoval Stein. „Jako kdyby tam ležel člověk s vážným zraněním.“

	„Třeba s rozseknutou hlavou,“ utrousil Jaroš.

	„Od něj se krvavá šmouha táhla do lesa. Na jejím konci jsme objevili jámu s narychlo zahrabanou mrtvolou.“

	„A vás napadlo, že vrahem jsem já? Jste na omylu, kapitáne. Po pádu z koně jsem chvíli ležel v bezvědomí a Štěcha zřejmě mezitím přepadli a zavraždili jeho kumpáni, oni ho pak odtáhli do lesa a sebrali zlato…“

	„V bezvědomí?“ podivil se Stein. „Nejdříve jste říkal, že se vám jen zatmělo před očima. Pak se o vás pokoušely mrákoty a teď tvrdíte, že jste upadl do bezvědomí? Tak jak to tedy bylo?“

	„Já… dobře, budu upřímný…“

	„Nejvyšší čas.“

	„Já vlastně nevím, co se tam přesně odehrálo. Spadl jsem z koně, praštil se do hlavy, všechno je jako zamlžený sen, který vám postupně vyprchá z mysli… Ale nikoho jsem nezabil! A rozhodně netuším, kam se podělo zlato! Děkuji Bohu, že jsem se z té podělané výpravy do zakletého lesa vrátil živý!“

	Stein si nešťastně povzdechl, narovnal se a s rukama založenýma na hrudi se shora díval na bledého, jakoby seschlého Kazdu.

	„Mrzí mě to, pane hejtmane.“

	„To by mělo, kapitáne! Takhle mě obvinit, nahlodat mou pověst před purkmistrem a členy městské rady…“

	„Mrzí mě,“ zopakoval Stein, „že vám nemohu věřit. Ani jediné slovo. Krušina zřejmě říkal pravdu, když vás označil za úplatného zrádce. Po výbuchu ve štole jste zůstal sám s vězněm a zlatem Zilvárových. Vycítil jste příležitost, jak si přilepšit. Mečem jste rozsekl Štěchovi hlavu a odtáhl ho na provazu za koněm do lesa. Tam jste musel sesednout, abyste tělo alespoň jakž takž ukryl, ale za tu trochu bolesti to stálo. Potom jste nechal všechno být, nelámal jste si hlavu s tím, že někdo z nás mohl přežít a leží zraněný a odkázaný na pomoc, prostě jste vzal zlato a vrátil se do Trutnova.“

	Kazdovy oči ztvrdly, ústa se zkřivila.

	„Skončili jsme, kapitáne,“ řekl odměřeně. „Vážil jsem si vás, považoval vás za přítele, dokonce jsem se dvořil vaší dceři. Tohle všechno je minulost. Zjevně trpíte chorobnou představou, že všichni okolo vám lžou a mají něco na svědomí. Došlo to tak daleko, že mě křivě obviňujete z něčeho, co bych nikdy nespáchal a co by mě ani ve snu nenapadlo. Všechno, co jste zde pronesl, jsou bludy a výmysly. Budu od vás žádat veřejnou omluvu, jinak na vás podám žalobu za osočování a poženu vás před soud. Do té doby vám už neřeknu ani slovo. Tento rozhovor skončil.“

	Kazda se zapřel zdravou nohou do podlahy, rukama do opěrek křesla a pokusil se vstát. Jaroš mu položil ruku na rameno a důrazně ho zatlačil zpátky. Hejtman po něm nevraživě loupl okem.

	„Ještě jednou se mě dotkneš, ty čubčí synu, a budeš toho trpce litovat. Rozuměl jsi? Neopovaž se bránit mi…“

	„Máte pravdu, pane hejtmane,“ skočil mu Stein do řeči. „Rozhovor skončil. Odteď to bude výslech. Odpovídejte na mé otázky a důrazně vám radím, abyste začal mluvit pravdu.“

	„Jinak co?“ zašklebil se Kazda povýšenecky.

	Stein se podíval na Jaroše. Seržant si rozepnul brašnu na boku a sáhl pro kožené pouzdro s různými nástroji. Hejtmanovi pohasly oči, ale podařilo se mu udržet na rtech sebejistý úšklebek.

	„Chcete mě mučit? Mne, trutnovského hejtmana, přímo na zámku v mé správě, bez řádně vzneseného obvinění a provedeného zatčení, bez soudního protokolu? Nenechte se vysmát. Listina arcivévody Matyáše vám dává značné pravomoci, ale tohle si dovolit nemůžete.“

	„První otázka,“ odvětil Stein chladnokrevně. „Kam jste ukryl to zlato?“

	„Jste hluchý?“ vykřikl Kazda vztekle. „Odmítám se na této šaškárně podílet. Držíte mě zde proti mé vůli a ponesete za to konsekvence!“

	„Předpokládám, že do města jste ho nepřivezl,“ pokračoval Stein, zatímco Jaroš rozepnul pouzdro a rozprostřel ho po lakovaném stole. „Těžké, po okraj nacpané sedlové vaky by mohly někomu padnout do oka, vzbudit pozornost. Takže jste ty mince někam schoval. Necháte kořist odležet a vyzvednete si ji, až se na události posledních dnů pozapomene.“

	„Žvásty,“ vrčel Kazda, ale přitom koutkem oka sledoval Jaroše. „Mlátíte prázdnou slámu, Steine. Jste úplně vedle, a tenhle omyl vás bude neskonale mrzet. S vaší pověstí úspěšného vyšetřovatele je ámen. Tentokrát kosa narazila na kámen.“

	„Prozraďte, kde je zlato, a budu k vám shovívavý,“ navrhl Stein mírněji. „Ve jménu našeho někdejšího přátelství.“

	Jaroš zacinkal nástroji a vytáhl ten, který připomínal malý srp.

	„Tak dost!“ vyštěkl Kazda a znovu se pokusil vstát. „Tohle už přesáhlo všechny…“

	Stein ho zdravou nohou kopl do ovázaného kotníku.

	Hejtman ohlušivě zařval, zhroutil se na opěrku, převrátil křeslo a skončil obličejem dolů na podlaze. Jaroš toho pohotově využil a obkročmo ho přisedl. Kazda zavyl do studených dlaždic.

	„Takže naposledy,“ přehlušil Stein kvílení. „Kam jste zašantročil to zlato?!“

	* * *

	Místní to tam nazývali Fabiánova rašelina.

	August Fabián žil skoro před sto lety a sloužil Šumburkům, tehdejším pánům Trutnova, jako hlavní porybný. Staral se o to, aby na stolech vrchnosti nikdy nescházely čerstvé ryby, ale hlídal i potoky a řeky před pytláky. Mnozí z těchto „nočních rybářů“ se za Fabiánových dob záhadně ztratili; i díky tomu se zrodily první příběhy o nelítostném Rübezahlovi, který počítá ryby. Později vyšlo najevo, že s většinou pytláků skoncoval sám Fabián – na smrtelné posteli se přiznal, že devatenáct z nich uškrtil vlascem z udice a jejich těla ukryl v rašeliništi. S posledním vydechnutím vyslovil lítost, že se mu nepodařilo jejich počet zaokrouhlit na dvacet.

	Nevelké třasovisko se ukrývalo v mladém lese na severním břehu Úpy necelé tři míle od Trutnova. Většinu roku do daleka páchlo zatuchlinou a rozkladem. Lidé věřili, že je to hnilobný smrad Fabiánových obětí, které po nocích vstávají z vlhkého hrobu a bloudí po okolí. Každý, kdo měl všech pět pohromadě, se těm místům velkým obloukem vyhnul.

	Stein nic necítil – určitě proto, že rašeliniště zmrzlo na kámen. I kdyby zde nějaká nečistá síla vracela mrtvolám život, dnes zůstanou pod povrchem. Ne že by Stein drkotal zuby při každé místní pověře, ale když na krajinu dosedlo pošmourné zimní smrákání, člověk byl náchylnější věřit na duchy a strašidla.

	„To je on,“ ukázal Daniel Kazda. Měl na sobě tmavý plášť s kápí přehozenou přes hlavu. Takhle ho Stein a Jaroš vyvedli z Trutnova a nikdo, ani hlídky na branách, se je nesnažil zastavit a na nic se neptal.

	„Seržante?“ pokynul Stein Jarošovi. Mladík pobídl koně ke starému rozeklanému stromu na okraji rašeliniště. Lucernou si posvítil do rozsochy. Druhou rukou do ní sáhl a vyhodil několik hrstí listí, mechu a suchých větviček. Nakonec z díry vytáhl dvojitý sedlový vak. Ukázal ho Steinovi, který se pořád tvářil nedůvěřivě.

	„Prověřte, zda je v něm to, co tam má být.“

	Jaroš přehodil těžké kapsy přes koňský hřbet, jednu rozepnul, strčil do ní ruku a zacinkal mincemi.

	„Zdá se, že nic neschází, kapitáne.“

	Stein spokojeně pokýval hlavou. „Cením si toho, že jste nás přestal vodit za nos, hejtmane.“

	Kazda si zhluboka povzdechl. „Co teď, kapitáne? Zatknete mě? Obviníte? Postavíte před soud?“

	Stein na něj pohlédl – vlastně poprvé od chvíle, kdy opustili Trutnov.

	„Zklamal jste mě, hejtmane. Ani nemám slov, jak moc jsem z vás rozčarovaný. Nejhorší je, že teď zpětně pochybuji o veškerém vašem jednání. Musím se ptát, proč jste se vlastně vtíral do mé a Johančiny přízně. Cítil jste k ní něco skutečného, nebo jste se jen toužil dobře oženit? Proč jste se vyptával na můj majetek, na výši odměn v arcivévodových službách? Šlo vám jen o tučné věno?“

	„Znovu mi křivdíte, kapitáne. Cítil jsem k panně Johance upřímnou náklonnost. Bůh ví, že říkám pravdu. Nešlo mi o vaše statky. Právě naopak – na zlato paní Zilvárové jsem sáhl jen proto, že jsem chtěl budoucí manželce a dětem, kdyby nás jimi Hospodin požehnal, zajistit život v dostatku a pohodlí. Vedl mě poctivý úmysl – ale udělal jsem chybu a pokusil se ho dosáhnout nečestným způsobem. Že jsem proto poslal na onen svět toho ničemu? To si nevyčítám ani trochu. Zákeřně zabil dva členy výpravy a nepochybně by skončil na Šibeníku.“

	„Účel nemá světit prostředky,“ namítl Stein. „Uznávám, občas nastane situace, kdy to jinak nejde, ale v tomto případě… překročil jste zákon, hejtmane. Nemohu nad tím přimhouřit ani jedno oko. Za hříchy je nutné se zodpovídat.“

	Daniel Kazda bezradně pokrčil rameny.

	„Ještě v jedné věci byste měl ulevit svědomí,“ dodal Stein. „Jak to bylo se Smiřickým?“

	V hejtmanově pohledu se zračilo upřímné překvapení. „Co je s ním?“

	„Už jste se přiznal, že jste věděl o penězokazeckých čachrech a nechával si od Krušiny platit za mlčení a odvracení zraku. Takže jste měl povědomí i o účasti Jindřicha Smiřického na celé věci, je to tak?“

	„Tuším, kam tím míříte, kapitáne…“

	„Odpovězte – věděl jste o Smiřickém?“

	„Věděl, samozřejmě, ale co tím chcete…“

	„Když jsme skřípli toho zloděje prasat Křena a vy jste po jeho výpovědi musel chtě nechtě vyčistit Havraní roklinu, určitě se vás zmocnila obava, že uvězněný hostinský Finger Smiřického prozradí a od něj povede předivo spiknutí k vám.“

	„Ne, kapitáne, s vraždou pána ze Smiřic nemám nic společného. Nebudu znovu přísahat, protože vás to očividně dráždí, ale dobře se nad tím zamyslete. Kdybych chtěl takhle zamést stopy, nezbavil bych se spíše Fingera? Ke krčmáři jsem měl přece přístup – kdykoli jsem mohl zajít do jeho cely a zařídit, aby se už ráno neprobudil. Stejně jako Křen.“

	„I toho jste umlčel?“

	„Ne. Opravdu podlehl zraněním, která mu způsobil váš pobočník. A co se týká Smiřického, ten zřejmě ani netušil o tom, že mi Krušina vyplácí podíl. Nikdy jsme na sebe v této společnosti nenarazili. Nejsem hlupák, nechodil jsem vysedávat do Havraní rokliny, aby mě tam všichni darebáci viděli. S Krušinou jsem si dohadoval setkání jinde, potají, mezi čtyřma očima.“

	„Vaši účast na věci mohl Smiřickému prozradit Krušina. Musel mu přece vysvětlit, že jejich podíly na zisku z falešných mincí budou o něco nižší, protože je nutné vyplatit i vás.“

	Kazda důrazně vrtěl hlavou. „Tyhle vaše dohady nedávají smysl, kapitáne. Je tu přece svědectví, že Smiřického zavraždil Kožař Hansel s pomocí toho druhého padoucha. Jak vás vůbec napadlo, že jsem se na tom nějak podílel?“

	„Mohl jste jim pomáhat. Umožnit jim nenápadně se dostat do města a pak ven.“

	„Ne. Nic takového jsem neudělal. Popravdě řečeno mi nejde do hlavy, proč Krušina poslal ty dva zavraždit právě Smiřického.“

	„Aby pan Jindřich v případě zatčení neprozradil, kde mají penězokazeckou dílnu.“

	„Pokud znal její polohu. Ale i kdyby to věděl, banda už neměla v úmyslu zdržovat se v ní dlouho. Celá ta Smiřického vražda… nemám pro ni rozumné vysvětlení, kapitáne. Vím jen tolik, že v této věci mám svědomí čisté. Ano, bral jsem od Krušiny úplatky, protože od doby, kdy hejtmanský úřad spadá pod město, je plat mizerný a já jsem měl velké plány do budoucna… ale do žádných vražd jsem se nezapletl. Kdyby to ve vašich očích mělo nějakou váhu, přísahal bych i na Písmo svaté, na golgotský kříž.“

	„Máte pravdu,“ zabručel Stein po krátké odmlce. „Vaše slovo už pro mne žádnou váhu nemá. Ale souhlasím, že okolo smrti Jindřicha Smiřického zůstalo příliš mnoho otázek. A odpovědi na ně bych zřejmě nedostal, ani kdyby vysvitlo, že jste vrahům přece jen pomáhal.“

	Kapitán si povzdechl. Hleděl na Kazdu, dokud hejtman nesklonil hlavu. Nad rašeliništěm se rychle smrákalo. Na lucernu v Jarošově ruce ze všech stran útočila tma a kruh světla jako by se scvrkával.

	„Nejsem soudce,“ řekl nakonec Stein. „Nepřísluší mi rozhodovat o trestu za všechno, co jste napáchal. Proklatě, vždyť já ani nevím, jaký má vaše vina rozsah – na kolika dalších podlostech jste se s Krušinou podílel, které zločiny nechával nepotrestány. Měl byste se podrobit rozsáhlému vyšetřování. Předpokládám, že bychom přišli na další úplatné dráby a měšťany, a trutnovské temnice by se rychle zaplnily. Kdyby přede mnou stál kdokoli jiný, vůbec bych neváhal a bez okolků ho vydal spravedlnosti. Nemůžu ale úplně zahodit naše někdejší přátelství. Možná bylo z vaší strany falešné, ale to, že jsme svého času bojovali proti osmanským pohanům, bok po boku prolévali krev… to přece mělo svou váhu.“

	„Mohu něco navrhnout, kapitáne?“ zeptal se hejtman, zrak stále sklopený.

	„Poslouchám.“

	„Nebude se vám to líbit, ale zkuste o tom popřemýšlet, než mou nabídku zavrhnete.“

	„Máte pravdu. Už teď se mi to nelíbí.“

	„Podívejte se na to z téhle stránky – paní Beatrix Zilvárová je velmi bohatá. Její majetek má hodnotu několika desítek tisíc zlatých…“

	„Opatrně, hejtmane!“

	„Prosím vás, pane kapitáne. Alespoň si to nechte projít hlavou. Pro paní Zilvárovou je nejdůležitější, že se Adam vrátil domů živý a zdravý. Je to vaše zásluha, kapitáne. Nikoho jiného. Vy jste mladého pána zachránil, nasazoval kvůli němu vlastní život a několik cizích nemilosrdně nechal vyhasnout. Zasloužíte si odměnu přinejmenším ve výši výkupného, které za něj žádali únosci. Tak co kdyby…“

	„Varuji vás!“ zavrčel Stein.

	„Nechte mě to dokončit, kapitáne. Nežádám podíl pro sebe. Kříž na srdce, nechci ani zlatku. Vezměte si všechno.“

	„Dost! Jen vršíte přitěžující okolnosti. Podplatit mne? Jak vás to vůbec napadlo? To o mně máte tak nízké mínění?“

	„Ale to přece není úplatek, kapitáne. Jen vám radím, abyste si vzal patřičnou odměnu za všechno, co jste pro Zilvárovy v uplynulých dnech vykonal. Přísahám, že o tom pomlčím.“

	„Už bychom měli jet, kapitáne,“ ozval se Jaroš. „Je pozdě. Dejte rozkaz a já nasadím obviněnému pouta. Zítra už bude v péči židovského kata.“

	„Ne.“

	Seržant a hejtman se na Steina tázavě zadívali. Dech se jim srážel do bílých chuchvalců. Koně pofrkávali a přešlapovali z nohy na nohu, byla jim zima a tohle místo se jim ani trochu nelíbilo. Stein opětoval Kazdův pohled.

	„Vypadněte.“

	„Jak prosím?“

	„Slyšel jste. Můžete jít. Pobídněte koně a jeďte odsud. Čím dále, tím lépe.“

	Kazda jako by přimrzl k sedlu. „Tím myslíte… pryč z Trutnova?“

	„Nejen to, pryč z tohoto kraje. A být na vašem místě, i pryč z království.“

	„Ale… v Trutnově je celý můj život. Hrob mé manželky…“

	„Já se o něj postarám. Hejtmane, takovou laskavost jsem snad ještě nikomu neprokázal. Vlastně se tím sám pohybuji na hraně zákona, takže vám radím, abyste mé slabé chvilky bez otálení využil. Možná si to za minutu rozmyslím.“

	„Nemůžu se vrátit alespoň pro nejnutnější věci?“

	„Ne. Viděli nás odjíždět společně, takže mohu tvrdit, že jste využil naší nepozornosti a uprchl do lesů. Kdybyste se do města ještě jednou vrátil, vyvolalo by to spoustu otázek a radní by si domysleli, že jsem vás pustil úmyslně. Takže odjeďte hned teď a nechejte Trutnov navždy za zády. Pokud se mě pokusíte nějak přelstít, postarám se, abyste skončil v Tzornových rukou. V lepším případě vám vypálí na čelo zločinecký symbol a konšelé vás nadosmrti vykážou z města, v horším skončíte na kolenou pod čepelí meče. Teď máte na vybranou i třetí možnost. Jak se rozhodnete?“

	„Nic mi nezůstalo,“ hlesl Kazda. „Kam se poděju? Bez majetku, beze jména…“

	„A beze cti. Ale také bez znamení hanby na čele. Hněte sebou, zmizte, než si to opravdu rozmyslím.“

	Hejtman, teď už vlastně bývalý, se ještě jednou zadíval Steinovi do očí. Nenalezl v nich ani špetku ochoty o věci dále vyjednávat. Ztěžka vydechl a zatáhl za uzdu.

	„Mrzí mě to, kapitáne. Opravdu toho všeho upřímně lituji. Sbohem.“

	„Kajte se, Danieli. Kajte se z celého srdce, jinak vám brány království nebeského zůstanou navždy uzavřeny.“

	Kazda na to neřekl vůbec nic, pobídl koně a rychle zmizel v houstnoucí tmě. Zanedlouho utichlo i klapání podkov. Stein procedil skrz zuby hrubou kletbu, zasténal a přihrbil se.

	„Já vím,“ hlesl. „Asi je to chyba. Ale nevěřím, že všechno z jeho strany byla jen faleš a přetvářka. Modlím se, aby v něm zbyl i kus dobrého, bohabojného člověka, a aby to převážilo nad hříšnou částí jeho duše.“

	Jaroš na to nic neřekl. Stein se k němu otočil.

	„Seržante?“

	Mladík držel lucernu vysoko a zíral mezi stromy v rašeliništi. Stein se znepokojeně zadíval stejným směrem.

	„Co je tam, seržante? Co vidíte?“

	Jaroš sebou trhl, sklonil hlavu, přivřel oči. „Nic, pane. Nic tam není.“

	„Nelžete mi. Vidím, jak se tváříte. A vy se zřídka nějak tváříte. Skoro bych řekl, že máte strach. To je u vás opravdu velká vzácnost. Tak mi prozraďte, co jste tam zahlédl. Duchové Fabiánových obětí povstali ze zamrzlé země?“

	„Kéž by, pane.“

	„Bohdane,“ ztvrdl Steinovi hlas, „řekněte mi to. Co jste viděl? Anebo – co se vám zdálo, že vidíte?“

	Jaroš si volnou rukou promnul obličej. „Můj otec.“

	„Cože?“

	„Zjevil se mi otec. Václav Jaroš. Stál támhle mezi stromy a díval se přímo na mne.“

	Stein švihl pohledem do tmy nad rašeliništěm. Polkl naprázdno. Nikoho neviděl, ve slabém světle se chvěly jen nejasné stíny; přesto se mu sevřelo hrdlo.

	„Nikdo tam není, pane,“ zachraptěl Jaroš. „Žádní duchové. Byla to jen vidina.“

	V kapitánovi narůstala zlá předtucha. „Povězte, seržante, bolí vás právě teď hlava?“

	„Ukrutně.“

	„Proklatě.“ Stein pobídl koně koleny, dojel k Jarošovi a naklonil se k němu, aby mu zblízka viděl do obličeje. „Bohdane, co je to s vámi?“

	Jaroš zavrtěl hlavou a okamžitě toho zalitoval, protože se mu obličej zkřivil bolestí.

	„Nevím, pane. Na mou duši nevím.“

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Cestou nočním lesem Stein určí Jarošovi hranici, kterou není dovoleno překročit. Hrad na Stříbrné skále halí podezřelé ticho a tma. Kapitán se tam dočká úplně jiného přivítání, než doufal.

	Putovali po klikaté cestě lesnatými kopci od Úpy ke Stříbrné skále. Oba byli na pokraji sil, dočista zkřehlí a sotva vnímali svět, který se v přísvitu luceren zavěšených na sedlech vynořoval ze sychravé tmy. Stein se však po zážitcích z uplynulých dnů upnul na myšlenku, že chce přenocovat pod vlastní střechou. Jaroš neprotestoval.

	Aby nezmrzli v sedlech, střídali jízdu s pěší chůzí, při níž vedli koně za sebou. Seržant kráčel jako první.

	„Předpokládám, že se vám svým způsobem ulevilo,“ přerušil Stein ticho rušené cinkáním podkov.

	Jaroš se ohlédl. „Pane?“

	„Celá ta patálie s Kazdou.“

	Seržantův výraz naznačoval, že stále netuší, odkud vítr vane.

	„Nevadilo by vám, kdybychom hejtmana vydali spravedlnosti a skončil by pod mečem židovského kata. Tím byste se soka zbavil nadobro. I takhle se ale kolem Johanky přestane motat.“

	Jarošovi se mírně rozšířily oči. Rychle odvrátil obličej a kráčel dál.

	„Ale no tak, seržante. Snad jste si nemyslel, že o tom nevím? Považujete mě za natolik nevšímavého a zahleděného do sebe, že nevidím, co se děje mezi mými nejbližšími? Uznávám, jste tvrdý oříšek. Je kumšt na vás poznat, co si myslíte, natož, co cítíte. Ani v tomhle případě jste mi to neulehčil. Ale už jsem se naučil na vás vyčíst drobné náznaky, změny výrazu nebo hlasu. I vy máte slabé chvilky a občas vám unikne, že vás pozorně sleduji.“

	„Pane, já opravdu nevím…“

	„Přestaňte s tím. Je zbytečné zatloukat. Od chvíle, kdy jsem poprvé postřehl, jak se na mou dceru díváte, začal jsem si vás v její blízkosti záměrně všímat, a je to nad slunce jasnější. Ještě zřetelněji jsem viděl, co ve vás vyvolává přítomnost Daniela Kazdy. Když jste se dozvěděl, že se uchází o Johančinu ruku, častoval jste ho pohledy, před kterými by zalezla i zmije.“

	Jaroš tvrdošíjně hleděl kupředu a mlčky, trochu toporně pokračoval v chůzi, kladl nohu před nohu jako někdo, kdo má potíže soustředit se na základní pohyby.

	„Seržante,“ navázal Stein smrtelně vážným hlasem, „vy dobře víte, že pro mne nejste jen obyčejný pobočník, natož sluha nebo poskok. Občas mám pocit, jako byste byl… mé krve. Ano, je to tak. Ale jakkoli jsem rád, že vaše srdce není kus ledu a netěší vás jen krutosti… musíte něco pochopit. Johanka není pro vás.“

	Jaroš neodpověděl, neohlédl se, nedal nic najevo.

	„Moje dcera,“ pokračoval Stein a zjevně se mu nehovořilo lehce, „se jednoho dne dobře vdá. Za někoho… neříkám lepšího, ale za někoho, kdo ji bude ctít a postará se, aby nikdy netrpěla nedostatkem, a tím nemyslím jen hmotné záležitosti. Rozumíte mi?“

	Znovu bez odpovědi.

	„Chci to od vás slyšet, Bohdane. Rozumíte, co vám říkám?“

	Jaroš se zastavil, ale dál hleděl kupředu.

	„Ano, kapitáne,“ řekl kovovým hlasem. „Rozumím.“

	„Určitě?“

	„Kdybyste mi řekl cokoli jiného, měl bych strach, že jste se pomátl na rozumu.“

	Stein pozvedl obočí. „Tak dobře. Johanka je… ale vám to nemusím vysvětlovat. Divil bych se, kdybyste ji vnímal jinak. Tady je však potřeba zavčasu si stanovit hranice. Zachovejte chladnou hlavu, seržante.“

	„Vynasnažím se, pane.“

	„Na vaší minulosti leží stín. Černý stín hříchu, smilstva, dokonce vraždy. Už jsem se s tím kdesi v sobě smířil… ne, smířil není správné slovo. Nikdy se nemohu úplně smířit s tím, co jste spáchal. Ale vím, že se kajete, svým zvláštním způsobem, a doufám, že vás to uchrání od pekla. I navzdory temnotě, kterou v sobě nosíte, vám důvěřuji, spoléhám se na vás a ochotně vám svěřím i vlastní život. Ale jako Johančin otec… ne, tohle nemůžu. Vlastní dceři nikdy nedovolím, aby spojila osud s někým, kdo má takovou skvrnu na svědomí. Nikdy.“

	Jaroš zvedl dosud sklopený zrak. „Skoro jste ji provdal za Kazdu.“

	Stein zúžil oči. „Nevhodná poznámka, seržante. Ano, zmýlil jsem se v úsudku. Tím spíše se vynasnažím tuto chybu nezopakovat.“

	„Rozumím, pane. Děkuji vám.“

	„Děkujete za co?“

	„Že jste mi tohle všechno řekl. Ta temná věc ve mně… ani já si nepřeji, aby někdy zasáhla vaši dceru. To se nesmí stát. Kdyby vám připadalo, že se k tomu schyluje, že to nedokážu ovládnout, raději mě zabijte. Na místě mi vezměte život. Slibujete, kapitáne?“

	Jaroš konečně na Steina pohlédl a ten podvědomě o krok ustoupil, protože v mladíkově výrazu zahlédl cosi, co tam doteď nikdy nepostřehl.

	Bolest. Nikoli tělesnou, která ho v poslední době trápila, ale hlubokou vnitřní trýzeň.

	„Bohdane…“

	„Slibte mi to, kapitáne. Jestli někdy pojmete podezření, že bych mohl ublížit vaší dceři nebo komukoli z vaší rodiny, okamžitě a bez milosti mě zastavte.“

	„Seržante, pro všechno svaté… teď mi naháníte strach. Pochybujete o sobě?“

	„Ne, pane. Ale cosi ve mně je a mohlo by mě to změnit. Zmást mi mysl. Ty vidiny z poslední doby… nevím, co vlastně znamenají. Mohlo by se stát, že mě ovládnou a přestanu být sám sebou.“

	„V tom případě rázně zakročím, Bohdane. To vám skutečně mohu odpřisáhnout.“

	Jaroš vážně přikývl. „Děkuji, pane.“

	Pak se otočil a rázně vykročil po cestě lemované stromy. Stein dlouhou chvíli stál jako opařený, a až když světlo Jarošovy lucerny začalo slábnout v mlžné tmě, odvážil se pohnout. Přidušeně klel. Doufal, že tímto rozhovorem pročistí vzduch a shodí břímě, vysloví cosi, co už dlouho chtělo ven.

	Místo toho se mu ještě přitížilo.

	* * *

	Kráčeli mlčky, snažili se soustředit na to, aby vydrželi namáhavou cestu. Nebýt frkání koní, zřejmě by odbočku k hradu minuli. Oba zvedli hlavy, zamžourali na statný košatý dub nad rozcestím a trochu pookřáli.

	„Díky Bohu,“ zasípal Stein. Byli skoro doma. Minuli několik rolnických dřevěnic na úpatí hradního kopce a po mírně stoupající hrbolaté hradní cestě zamířili k opevnění.

	Skalisko s hradem obléhal val s vysokou palisádou. Zvenčí byl násep zpevněný nasucho kladeným kamenem. Prostá hradba se tiskla ke vstupní věži, která měla zděné přízemí s klenutým průjezdem a roubené patro se šindelovou střechou.

	Komnata nad bránou sloužila coby strážnice a Stein trval na tom, aby v ní většinu času, ale hlavně po setmění, někdo držel hlídku – obvykle Hylbert nebo Grunt, ale nejednu noc tam strávil i Jaroš nebo některý z Divišových. Teď však za okny vládla tma. Kapitán neměl nic proti tomu, aby si strážce na pryčně zdříml, pokud měl lehký spánek a slyšel, když se někdo přiblížil k bráně.

	Dvoukřídlá vrata byla v tuto pokročilou hodinu přirozeně zavřená a zevnitř zajištěná masivní závorou. Stein přikázal Jarošovi, aby zabušil. Seržant k tomu použil hlavici dýky – údery se zvučně rozléhaly malým podhradím a v ozvěně se odrážely od hradního skaliska. Kapitán se zaklonil a pohlédl vzhůru, ale ve strážnici se stále nerozsvítilo a nikdo neotevřel okno, aby se zeptal, koho to sem uprostřed noci čerti nesou.

	„Grunte!“ vykřikl Stein netrpělivě a Jaroš zabušil ještě silněji. „Hylberte!“

	Nikdo se neohlásil, nikdo nepřišel otevřít. V úzkých oknech v patře pořád vládla tma, neozval se žádný hlas ani vrzání dřevěné podlahy.

	„Zdá se, že tam nikdo není, kapitáne.“

	„Tohle si někdo odskáče,“ zavrčel Stein. „Na pár dnů vytáhnu paty z domu, a disciplína se poroučí do nejbližší žumpy. Je třeba přelézt hradbu, seržante. Zvládnete to?“

	„Coby ne.“

	„Tak nám otevřete.“

	Jaroš sesedl z koně, podal Steinovi uzdu a sundal ze sedla smotaný provaz. Pak přešel kousek podél hradby, našel si vhodné místo a bez větších potíží vyšplhal po kamenné plentě na vrchol valu. Tam ho čekala ještě kolová hradba. Na konci provazu udělal jednoduchou smyčku a už na druhý pokus s ní trefil zaostřený hrot kůlu před sebou. Obratně přelezl palisádu a zmizel na druhé straně.

	Stein opatrně sesedl z koně. Byl tak ztuhlý, že ho nohy málem zradily – neupadl jen díky tomu, že se přidržel koňského postroje. Počkal, až se mu končetiny prokrví, a snažil se je rozhýbat. Obával se, že za tohle mrazivé dobrodružství zaplatí zdravím. Otočil se k bráně a svraštil obočí. Sídlo halila téměř neproniknutelná tma, samotný hrad zůstával jen nezřetelnou siluetou na skále. Noc byla mlčenlivá a ticho se s každým okamžikem prohlubovalo.

	„Seržante?“ zavolal Stein přiškrceně.

	Nikdo mu neodpověděl. Jaroš se měl už dávno dostat do podjezdu věže a otevřít bránu. Co ho zdrželo?

	Kapitán cítil, jak mu hruď svírá úzkost. Snažil se zachovat duchapřítomnost a uvažovat rozumně. Přepadla Jaroše slabost, jeden z těch čím dál častějších záchvatů? Potřebuje se vzpamatovat, aby dokončil úkol? Anebo ho zaskočilo něco jiného? Někdo jiný? Souvisí to s tím, že na věži není ani jeden ze strážců?

	Zlá předtucha přiměla Steina, aby ze sedlového pouzdra vytáhl delší z pistolí. Právě klíčem natahoval zámek, když zaslechl něco, co mohlo být skřípnutím pantů. Zvedl zrak nad valy a skaliska, které tvořily součást hradeb, a zpozoroval slabé světlo. Chvělo se a rozpíjelo v řídké mlze, ale očividně vycházelo z hlavního hradního vchodu a začalo sestupovat po dřevěném schodišti do malého podhradí.

	Kapitán se nadechl, že zakřičí, ale v poslední chvíli si to rozmyslel. Náhle ho přepadl neodbytný pocit, že se na něj řítí něco zlého a musí jednat rychle. Dokončil nabíjení pistole, sevřel ji v levé ruce a pravou stáhl z koně sedlové vaky. Váhou klesly až k zemi, mince v nich zacinkaly. Stein se narovnal a s břemenem odkulhal ke skále, která vlevo od brány přerušovala val. Na jejím úpatí se černala prohlubeň, všiml si jí pokaždé, když přicházel k bráně, a přemýšlel, zda v ní nežije nějaké zvíře, i když nablízku žádné nezahlédl. Klesl na zdravé koleno a strčil vaky do díry. Pak se přidržel skály a s přidušeným zasténáním vstal.

	Právě tehdy z podjezdu pod věží zazněl zřetelný zvuk odsouvané závory. Stein pozvedl pistoli. Vrzly panty a mezi křídly brány se otevřela mezera vyplněná mihotavým světlem pochodně. Stein na ni namířil zbraň, prst na spoušti.

	„Otče?“ ozval se známý hlas a Stein okamžitě zvedl hlaveň k obloze.

	„Tobiasi?“ podivil se a vykročil k bráně. „Co tady děláš, chlapče? Proč…“

	„Vítejte doma, kapitáne,“ přerušil ho jiný hlas, mužský, chraplavý a zlovolný. Ten do těchto míst vůbec nepatřil, byl děsivě cizí, nikoli však neznámý – Stein ho okamžitě poznal a ztuhl jako zakletý.

	„Já se nevzdávám tak snadno, kapitáne,“ zachechtal se Krušina. „Kdepak jste? Pojďte blíž, ať na vás vidím!“

	Stein si uvědomil, že světlo pochodně ani luceren na koňských sedlech nesahá až k němu – stál v mlze a tmě téměř neviditelný. Snažil se zastavit vír myšlenek a děsivých představ, který se mu roztočil v hlavě a ochromoval ho pocitem, že se ocitl uprostřed nejhorší noční můry. Co všechno předcházelo tomu, že ho v jeho vlastním hradu vítá ten špinavý šváb a Tobiase drží jako rukojmí? Komu všemu ublížil, komu vzal život? Dobrý Bože…

	„Tak bude to, kapitáne?“ zavolal Krušina netrpělivě. „Umrznou mi tady koule. Ukažte se! A žádné vylomeniny, jinak vašeho fakana odprásknu jako štěně!“

	Vír ve Steinově mysli se zastavil. Kapitán tiše zacouval ke skále, rychle se sklonil a strčil nabitou pistoli ke zlatu Zilvárových v díře.

	„Otče!“ zakvílel Tobias plačtivým hlasem. „Prosím vás…“

	„Tady jsem!“ zvolal Stein a vykročil k bráně. „Už jdu. Neubližuj mému synovi.“

	„Držte ruce tak, abych na ně viděl,“ přikázal Krušina. „Kde je váš pobočník? Řekněte mu, ať vyleze a nic nezkouší. Všechny zbraně na zem!“

	„Jsem sám,“ prohlásil Stein.

	„Vidím dva koně.“

	„Dva koně, jeden jezdec. Seržant je na pravdě Boží. Přišel o život pod závalem ve štole.“

	„Na to vám neskočím. Proč byste rozsvěcel dvě lucerny?“

	„Je temná noc. Sotva jsem našel cestu.“

	Stein vzal uzdy koní a došel k mezeře mezi křídly brány. V chvějivém světle pochodně rozeznal Tobiasovu siluetu.

	„Ublížili ti, synku?“

	Chlapec zavrtěl hlavou, ale dýchal zrychleně a popotahoval nosem, přemáhal pláč.

	„Co tvá matka a sestry?“

	„Nemůžou se nás dočkat, kapitáne,“ odvětil mu Krušina. Stein si ho nevraživě změřil. Ničema měl jednu ruku omotanou flekatým hadrem, ale ve zdravé svíral pistoli s nataženým kohoutkem a mířil s ní na Tobiasův týl.

	„Dej to pryč,“ požádal ho Stein. „Udělám, co mi řekneš, ale nemiř na něj.“

	Krušina jen vycenil zuby a natruc koncem hlavně šťouchl chlapce do šíje.

	„Nemusíte dělat nic, kapitáne. Vůbec nic. Jen si hezky sednete a budete se dívat. Připravil jsem vám představení, na které do smrti nezapomenete.“

	Stein zaskřípal zuby. „Pomstychtivý zkurvysynu.“

	„Ó ano, to tedy jsem. Nikdy nezapomínám. A tuhle odplatu si patřičně vychutnám.“

	„Co jsi udělal mé rodině?“

	„Zatím nic. Jen jsme všechny svázali, aby se nám nerozprchli. Musím říct, že se bránili. Ty vaše divoké kočky mají pořádně ostré drápy, kapitáne.“

	„A služebnictvo?“

	„Snad se nestrachujete o prašivou čeleď?“

	„Mluv, co je s nimi?!“

	„Zamčení ve sklepení. Kromě chlapa v bráně, toho jsme museli zneškodnit. A kočí, který vaši famílii přivezl, si hrál na hrdinu, tak jsme mu dopřáli hrdinský osud – skončil ksichtem dolů na hnojišti.“

	Stein cítil, jak mu uprostřed hrudi roste černá díra. Jakub Diviš a jeden ze strážců zavraždění? Pane na Výsostech! Vkročil do brány a za Krušinou zahlédl další dvě postavy. Ty chlapy nikdy předtím neviděl – byli zarostlí, otrhaní a vypadali, že se nikdy nemyli. Měli však zbraně (jeden sekeru a druhý něco, co vypadalo jako šavle zlomená v polovině a znovu zbroušená do hrotu) a jejich bezcitné oči prozrazovaly násilnickou povahu.

	„Sehnal sis posily,“ zabručel Stein.

	„Staré známosti se občas hodí,“ zašklebil se Krušina a pokynul kumpánům. „Odlehčete panu rytíři, to železo už nebude potřebovat. Zato vám se bude hodit, až půjdete prohledat podhradí. Jsem si skoro jistý, že nás kapitán balamutí a jeho pobočník je pořád mezi živými.“

	Surovci zaváhali, mnohem raději by se vrátili do vyhřátých hradních komnat.

	„Chcete podíl z kořisti, nebo ne?“ obořil se na ně Krušina. „Tak dělejte, co vám říkám!“

	Jejich obličeje prozrazovaly, že se jim máloco na světě příčí víc než plnění cizích rozkazů, ale přešli ke Steinovi a pečlivě ho odzbrojili.

	„Teď vezměte koně do stáje a projděte se kolem celého hradu. Ale pozor – ta svině je úskočná a nebezpečná! Oči na stopkách a držte se pohromadě. Jestli se rozdělíte, bez zaváhání toho využije.“

	Jeden z chlapů převzal od Steina obě uzdy a výměnou mu dal jednu z pochodní. Pak zločinci zamířili k roubeným obydlím pod hradní skálou.

	„My se přesuneme do sálu,“ obrátil se Krušina ke Steinovi. „Všichni tam na vás netrpělivě čekají. Až po vás, kapitáne.“

	Stein proklál zloducha pohledem, ale pak položil ruku na Tobiasovo rameno a vykročil k dřevěnému schodišti, které podél mohutného skaliska stoupalo ke vchodu do hradu. Krušina s pistolí v ruce kráčel za nimi a sám pro sebe se něčemu tlumeně pochechtával. Stein byl opravdu rád, že mu nevidí do hlavy.

	* * *

	Bohdan Jaroš lapal po dechu a snažil se vzpamatovat.

	Nejdříve ho přepadla slabost. Když přelezl kolovou hradbu a seskočil na udusaný chodník, který se jako ochoz táhl po vrcholu valu, náhle se mu podlomila kolena. Zapotácel se, narazil zády do palisády a sesunul se podél ní na zadek. Jen tak tak, že neomdlel.

	Srdce mu chtělo vyskočit z hrudi. Hlava jako by měla puknout, taková bolest ji proklála. Snažil se vstát, ale nešlo to. Funěl a sípal, obličej měl svraštělý, oči přimhouřené. Když zvedl zrak, uviděl otce. Už ho to ani nepřekvapilo.

	Václav Jaroš stál na valu, šedivý a strašidelný, cár mlhy v temnotě, oči vytřeštěné, ústa dokořán v neslyšném výkřiku.

	Znenadání se mu v hrudi zachvělo světlo. Jaroš na to vyjeveně zíral, zuby zaťaté, a ze všech sil se snažil oddělit skutečnost od vidin. Svit pronikající duchovým trupem se mihotal čím dál zřetelněji, až se z něj staly plameny dvou pochodní. Drželi je muži, kteří sestupovali po schodech ze silných fošen pod vchodem do hradu.

	Jaroš se svalil na hliněný ochoz a doufal, že světlo nedosáhne až k němu. Už byl jakž takž při smyslech. Otcův duch se rozplynul ve tmě. Seržant opatrně vyhlédl přes okraj valu a sledoval čtyřčlennou skupinku kráčející podhradím k bráně.

	Tobiase poznal okamžitě. Nebyl v dobré společnosti. Za chlapcem kráčel s pistolí v ruce… Krušina? Je to skutečně on? Natolik ho hryzala nenávistná touha po pomstě, že se opovážil vniknout do sídla na Stříbrné skále? Panebože.

	Zbylé dva muže Jaroš neznal, ale očividně sem přišli s Krušinou.

	Zatímco odemykali bránu a dohadovali se se Steinem, seržant se snažil překonat slabost. Nešlo to – jen co se nadzvedl, svět se s ním zatočil a přinutil ho klesnout zpátky. Modlil se, aby ho nepřátelé nezaslechli. Zmohl se alespoň na to, že po čtyřech přelezl k mírně se svažujícímu vnitřnímu svahu valu a sklouzl po něm k zadní stěně dřevěnice, která sloužila jako chlév a stáj. Schoulený za rohem čekal, co se bude dít. Pořád nebyl schopný činu, ale tep se mu už trochu zpomalil a bolest v hlavě zeslábla. V ústech měl sucho, toužil po doušku vody. Vydržet. Musí vydržet.

	Světlo se rozdělilo na dvě. Jednu pochodeň nesl Stein – s Tobiasem po boku a ozbrojeným Krušinou za zády vykročil po schodech do hradu. Druhý zdroj světla si nechali neznámí rabiáti, kteří vzali koně a zamířili s nimi ke stájím.

	Jaroš se rychle stáhl za roh, aby se mu v mihotání pochodně nezatřpytily oči nebo kovová část výstroje. V tomhle stavu nemohl nic dělat. Ti dva vešli dovnitř, ale slyšel je i přes tlustou trámovou stěnu.

	„Do čertovy prdele i s celým Krušinou! Viděl jsi ho, když včera přilezl do Kravské hlavy?“

	„Viděl.“

	„Kroutil se jako spráskaný pes, duši na jazyku, ruku bez prstů omotanou krvavým hadrem. Žebral o pomoc, blábolil o velkých plánech, sliboval bohatou kořist…“

	„Já vím, byl jsem tam.“

	„A podívej se na něho teď. Už je zase na koni. Myslí si, že když byl jeho dědek rytíř, tak on je taky něco víc, pan Nadutec z Náfukova. Hovno! Kvůli tomu jsme se loni od jeho bandy odtrhli a našli si vlastní živobytí. Dobře, Freiheit není Trutnov, nedostaneš se tam k tak dobrému vejvaru, ale aspoň jsme nemuseli poslouchat ty jeho mudrlantské žvásty. A co teď zase děláme? No co? Skáčeme, jak on píská. Měli jsme se na jeho plány vysrat a poslat ho o dům dál. Seděli bychom teď U Kravské hlavy a ochutnávali čerstvou várku z maršovského pivovaru. Místo toho mrzneme na nějakém prašivém hradě a urozený pán nás ještě uprostřed noci pošle prohledávat chlívy a hradní příkopy. Kurva!“

	„Koukni, nestojí nad námi s karabáčem,“ namítl druhý hlas. „Nemusíme se potloukat po podhradí. Tady je docela teplo. Posedíme na slámě a rozdělíme si, co najdeme v kapitánových sedlových vacích. Hele, čutora. A není prázdná. O co, že to není voda?“

	„Ukaž? K čertu, vážně! Vínovice. Hmmm…“

	„Hej, pomalu! Já jsem ji našel, nech mi.“

	Jaroš cítil, jak záchvat ustupuje. Několikrát se soustředěně nadechl a pomalu vydechl. Hlava mu pořád třeštila, ale už to nebyla ta ochromující bolest, která úplně oddělí vědomí od skutečnosti.

	Chytil se konců trámů v křížových spojích na rohu a pomalu vstal. Nohy už ho unesly, ale protože pořád nebyl ve své kůži, nedával si dostatečný pozor.

	Hrot tesáku zavěšeného na levém boku klepl do břevna.

	Chlapi ve stáji okamžitě zmlkli. Seržant znehybněl.

	„Co to… slyšel jsi?“ zeptal se jeden hlas přiškrceně.

	„Slyšel. Nebyl to koňský postroj?“

	„Máš nasráno v uších? Ozvalo se to za stěnou, támhle v koutě. Do prdele. Co když měl Krušina pravdu? Mohl by se tu plížit ten kapitánův poskok. Vypráví se o něm hrůzostrašné historky.“

	„Slyšel jsem. Katův syn, kruťas, vyžívá se v mučení, prý pije krev odsouzených.“

	„Někteří tvrdí, že je to ďáblův sluha. Stein uzavřel smlouvu s Luciferem a jeden z jeho čertů ho pořád doprovází, aby mohl včas odnést duši do pekla, až kapitán zaklepe kopytama.“

	„To se stane dneska v noci. Žádný div, že je démon nablízku.“

	Jaroš vycenil zatnuté zuby. To by vysvětlovalo bolesti hlavy – zřejmě mu tam už rostou rohy.

	Loupežníci se ještě chvíli o něčem dohadovali, ale ztlumili hlasy do šepotu a Jaroš jim přestal rozumět. Po čase zachytil kradmé kroky a vrznutí pantů na vratech stáje. Na dvoře pod hradní skálou se znovu zachvělo světlo pochodně. Něco kovově cinklo – zřejmě tasená zbraň.

	Takže nakonec sebrali odvahu a vydali se zjistit, jestli se po hradu opravdu plíží zplozenec pekelných sil. Jaroš v levé dlani sevřel prostý kožený závěsník, pravou uchopil rukojeť tesáku a pomaličku začal vytahovat zubatou čepel.

	Před chvílí ho zradila, a tak od ní teď očekával, že mu dobře poslouží.

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Noc na Stříbrné skále je zasvěcena démonu pomsty. Životy mnohých visí na vlásku, který se v několika případech přetrhne.

	Zajatce v hlavní síni hlídali Kožař Hansel a další cizí chlap, už od pohledu stejný ničema a násilník jako ti dva, které Krušina poslal slídit po Jarošovi. Kožař přivítal Steina hnusným úšklebkem, ale kapitán jako by jeho společnost vůbec nevnímal, oči měl jen pro manželku a dcery. Byly připoutané k židlím podél hodovního stolu, všechny tři bledé, vyčerpané a vystrašené, ale jak se zdálo, bez vážnější újmy na zdraví a cti. Alespoň prozatím.

	„Joachime,“ hlesla paní Magdalena. První pohled na muže ji naplnil nadějí, ale vzápětí si uvědomila, že i on je pouhý zajatec, oči se jí naplnily slzami a z hrudi unikl neradostný sten.

	„Dopadne to dobře,“ ujistil ji Stein, přestože plán, jak situaci zvrátit, ještě úplně nedomyslel. Lotři ho přinutili posadit se do čela stolu a kusem provazu mu přivázali ruce k opěrkám křesla. Z Tobiase si zjevně udělali sluhu, i teď ho Krušina postrčil ke krbu a přikázal mu přiložit na oheň.

	„Dopadne to dobře,“ zopakoval potomek loupeživých rytířů posměšně. „Jak pro koho, kapitáne, jak pro koho.“

	Steinovi si ho nevšímali, upřeně hleděli jeden na druhého.

	„Když jsme se večer vrátili, hrad už byl v jejich rukou,“ drmolila Magdalena. „Zabili u brány Grunta, Hylberta i Divišovy ošklivě zmlátili a všechny zamkli do hradního sklepení. Bránu jsme našli otevřenou, ale udělali jsme chybu a vjeli na nádvoří. Najednou se vyhrnuli a obklíčili vůz. Jakub seskočil z kozlíku a chtěl nás bránit, ale skolili ho jediným výstřelem. Jako nějaké zvíře…“ Ženě se zlomil hlas a musela zatnout zuby, aby nezačala vzlykat. Stein se k ní naklonil.

	„Odpusťte mi, prosím. Myšlenkami jsem byl jinde a nenapadlo mě, že se hned po návratu pana Adama vydáte domů.“

	„Nic si nevyčítejte,“ zavrtěla Magdalena Steinová hlavou. „My jsme si měli uvědomit, že nebezpečí ještě nepominulo. Není to vaše vina.“

	„Ale jistěže je!“ zasmál se Krušina syčivě. „Tohle všechno je jen a jen vaše vina, pane rytíři. Všechno, co jste od návštěvy Havraní rokliny udělal, vedlo sem, k této chvíli. Tolik prolité krve, a kvůli čemu? Pro jedno ukradené prase? Neměl jste mi vůbec zkřížit cestu. Protože já nezapomínám a neodpouštím. A nikdy neprohrávám.“

	„Už jsi prohrál,“ odsekl Stein.

	„Skutečně? Připadá vám to tak?“ učinil Krušina gesto, které zahrnovalo spoutané Steinovy. „Kdepak, kapitáne. V naší roztržce budu mít poslední slovo, a vám se určitě nebude líbit, co řeknu. Anebo co udělám. Ale jak říkám, způsobil jste si to sám. Vaše nutkání strkat nos do cizích věcí se tentokrát obrátí proti vám a vašim nejbližším.“

	Stein zvedl hlavu. Jeho šedé oči více než kdy jindy připomínaly hlavičky ocelových nýtů.

	„Ty tchoři! Teď dobře nastraž uši – neopovažuj se ublížit mé rodině. Už to, co jsi jim způsobil doteď, stačí, abych s tebou zatočil hůř než s kterýmkoli štvancem, co mi do této chvíle padl do rukou. Nepřidávej si…“

	„Kapitáne,“ přerušil ho Krušina, položil pistoli na stůl a sáhl po číši s vínem, „připadá vám, že jste v postavení, kdy mi můžete vyhrožovat? Opravdu očekáváte, že vaše hrozby vezmu vážně a rozklepu se strachem? Jen zbytečně oddalujete to, co vás beztak nemine.“

	„Pokud se nebojíš mě, boj se Boha.“

	„Boha?“ Krušina vrhl pohled na Kožaře, který pobaveně vyprskl. „Co já mám s Bohem? Až jednou natáhnu kopyta, moje duše sletí přímo do ohnivé jámy. To už nijak neodvrátím, takže co na tom záleží, když na Luciferovu vrubovku přidám ještě pár zářezů? Chlapi, začneme.“

	„Konečně,“ ušklíbl se Kožař a vytáhl sekáček. Zašlá čepel se matně zaleskla odrazem ohně v krbu. Skvrny na ní působily dojmem, že do železa vsákla krev předchozích obětí. „Koho prvního?“

	„Varuju vás, svině!“ Hlas, který se vydral ze Steinovy hrudi, byl tak temný a hrozivě cizí, že na něj vystrašeně pohlédly i paní Magdalena a děti – ještě ho neslyšely použít takový tón.

	Krušinu tím ale nevystrašil.

	„Radím vám odteď raději držet zobák, kapitáne. Nijak nás nezastavíte. Dosáhnete jen toho, že vám ucpeme hubu.“

	Zatímco to říkal, začal obcházet stůl. Postavil se k Anežce, která hned nahlas zakvílela a rozplakala se. Krušina si chvíli vychutnával, jak to působí na Steina, ale pak se vydal dál, kolem Johanky ke křeslu, v němž seděla provazy omotaná paní Magdalena.

	„Máte hezkou ženu, kapitáne. Co hezkou, krásnou! Hlavně když si člověk spočítá, kolik dětí přivedla na svět.“

	Krušina se sklonil k hradní paní a hlasitě nasál vůni jejích vlasů. Zhnuseně se odtáhla a musela se kousnout do spodního rtu, aby nevykřikla.

	„Málo platné, šlechtické dámičky voní jinak než coury z předměstských hospod,“ olízl se Krušina. „Dokonce i tehdy, když je z nich cítit strach.“

	Stein křečovitě svíral v dlaních konce opěrek, k nimž mu přivázali zápěstí. Obličej měl šedivý, ústa zkřivená, z očí sálala nenávist.

	„Vskutku rozkošná panička,“ pokýval Krušina hlavou a narovnal se. „Než dnes zakokrhají kohouti, kapitáne, ještě vyzkoušíme, zda jste ji dobře vycvičil v umění lásky. Ale nejdřív,“ úšklebek ve zloduchově obličeji nabral na zlovolnosti, „mám chuť na panenské masíčko.“

	Oči tří darebáků se obrátily k Johance. Do tváře jí vstoupila hrůza, ale zatvrdila se a nezačala vzlykat ani prosit o slitování – na rozdíl od paní Magdaleny a Anežky, které nedokázaly zadržet slzy.

	Stein mlčel a nehýbal se. Žena a dcery na něj vrhaly zoufalé, prosebné pohledy, pořád doufaly, že má plán a včas zasáhne, on se však díval jen na protivníky. Četl chlípnou touhu v jejich tvářích, když Kožař ostřím zbraně zbavil Johanku pout.

	„Jak jemňoučká kůže,“ chraptěl Hansel. „Takové jsem se ještě nedotýkal. Jako hedvábí. Krásně by se stahovala a opracovávala.“

	„I na to dojde,“ slíbil Krušina. „Teď skliďte ze stolu.“

	Třetí chlap měl ruce jako lopaty a prostě jimi shrnul nádobí stranou; s řinčením se sesypalo na podlahu. Kožař přinutil Johanku vstát – zavrávorala, protože celá ztuhla, ale pořád nevydala ani hlásku.

	„Nechte moji sestru!“ zvolal náhle Tobias a otočil se od krbu s rozpáleným pohrabáčem v ruce. „Všivá chátro!“

	Kožař se smíchem švihl sekáčkem, vyrazil provizorní zbraň z chlapcovy dlaně a hřbetem ruky ho praštil do obličeje. Tobias se s výkřikem svalil na podlahu vedle Steinova křesla. Kapitán sebou trhl a z hrudi se mu vydral hluboký hrozivý zvuk, jako když v podzemní díře zaklokotá láva.

	Kožař napůl omráčeného Tobiase zvedl, bezohledně s ním mrštil na uvolněnou Johančinu židli a narychlo ho omotal provazem.

	„Připravený, kapitáne?“ chechtal se Krušina do Steinova obličeje. „Každý otec žije v nejistotě, kdy a s kým přijde jeho dcera o věneček. Vy už nemusíte. Za chvíli to uvidíte na vlastní oči. Takhle se mstí Pravoslav Krušina. Chyťte ji, chlapi!“

	Johanka jako by až teď procitla, popadla dech a zaječela, ohlušivě a srdceryvně. Kožař a druhý kolohnát ji ale pevně popadli, a přestože se urputně bránila, škubala sebou a kopala, povalili ji do kaluže rozlitého vína na stole.

	Stein čekal do poslední chvíle. Teď už ale věděl, že Jaroš mu trn z paty nevytrhne.

	„Dám vám to zlato,“ zavrčel.

	Nejdříve ho pro rámus a nářek paní Magdaleny i obou sester neslyšeli, a tak se Stein zhluboka nadechl a vykřikl:

	„Mám to zlato!“

	Obrátili k němu obličeje. Krušina pustil krajkovou spodničku, kterou se ještě před okamžikem snažil vyhrnout nad Johančina kolena.

	„Jen se mi to zdálo, nebo jste mluvil o zlatu, kapitáne?“

	„Slyšel jsi dobře.“

	Krušina odstrčil Johančiny nohy, přešel k čelu stolu a posadil se na volnou židli po Steinově pravé ruce.

	„O jakém zlatu je řeč, pane rytíři? Jde o vaše skrovné úspory? Truhlici jsme už dávno vypáčili a obsah si rozdělili.“

	„Mám to výkupné. Pět tisíc zlatých z pokladnice Zilvárových.“

	Krušina pozvedl obočí a ohlédl se na Kožaře, který také užasle protáhl obličej. Když se ale vůdce lupičů otočil zpátky ke Steinovi, obočí měl skrčené ke kořeni nosu a oči nedůvěřivě zúžené.

	„Co to zkoušíte za fígle, kapitáne? Zlato nám vyfoukl Kazda.“

	„A já jsem ho získal zpátky. Včera v Trutnově. Hejtman se ke všemu přiznal a ukázal mi, kam ukryl kořist. Proto ten druhý kůň. Vezl jsem zlato do Vlčic, doma jsem se zastavil jen přenocovat.“

	Krušina zkoumal Steinův výraz, hledal v něm úskok.

	„A kde je teď?“

	„Schované. Jestli chceš vědět kde, propusť moji rodinu.“

	Krušina se levou rukou, na níž mu zůstaly všechny prsty, zamyšleně natáhl po džbánu a dolil si do číše víno.

	„Co je ti přednější?“ zatlačil na něj Stein. „Pomsta, nebo pět tisíc zlatých?“

	„To se ví, že zlato,“ vyhrkl valibuk, který pořád držel Johanku přitisknutou ke stolu.

	„Zavři zobák, Hrubeši,“ osopil se na něj Krušina přes rameno. Pak se znovu zadíval Steinovi do očí. „Je to jen trik. Hrajete o čas. Jinak byste s tím vyrukoval už dřív.“

	„Chceš to zlato, nebo ne?“

	Krušina si dal pořádný doušek vína. „Nejde mi do hlavy, proč jste ten poklad schovával.“

	„Měl jsem zlou předtuchu.“

	„Copak jste jasnovidec? To pochybuju.“

	Stein podrážděně zafuněl. „Šťouráš se v tom jako žebrák v hovně. Proč? Nakonec se stejně vydáme ke skrýši, aby ses přesvědčil, jestli tam to zlato opravdu je. Takže navrhuju tohle. Rozvážete mou ženu a děti a dovolíte jim, aby odešly do nočních komnat v patře a zamkly se tam. Pak vás zavedu k penězům.“

	Krušina zabubnoval špičkami prstů na stole. „Anebo nám prostě povíte, kam jste to zlato schoval, jinak budeme pokračovat, kde jsme přestali. Vy opravdu nejste dobrý vyjednavač, kapitáne.“

	„Jestli se mé dcery ještě jednou dotkneš, neuvidíš z výkupného ani jedinou minci.“

	„Opravdu? Zkusíme, kdo to vydrží déle? Jestli já znásilňovat dívku, nebo vy se na to dívat?“

	Stein zkřivil rty. „Nemáš v sobě ani kousek cti? Jsi přece rytířského rodu.“

	Krušina si odfrkl a zavrtěl hlavou, až se perlová náušnice v jeho uchu zatřpytila.

	„Nasrat na celý rytířský rod. Většinu života jsem se snažil dostat do vyšších vrstev, ale urození pánové mě pokaždé odkopli jako prašivého psa. Cokoli jsem udělal, zůstal jsem parchantem loupeživého rytíře, jehož hlavu nabodli na kůl a vystavili na mostě před Pražskou bránou. Tak jsem si našel jinou společnost. Takovou, která nad nikým neohrne nos, nežije v neustálé přetvářce a nezáleží jí na zděděných titulech. Rytířská čest, do prdele s ní. Vám ještě nějaká zůstala, kapitáne? Po všech těch životech, které vyhasly vaší rukou nebo na váš rozkaz – chcete mi tvrdit, že v tom zástupu nebyl jediný člověk, který si mučení a nejpřísnější trest nezasloužil?“

	Stein se mračil a neodpovídal. Krušina plácl dlaní do stolu, sebral pistoli a rázně vstal.

	„Máte pravdu. Škoda slov. Pojďme pro zlato. Jak je to daleko?“

	„Blízko. Koně nepotřebujeme.“

	„Kožaři, odvaž ho.“

	Hrdlořez došel ke křeslu v čele stolu a chvíli se potýkal s uzly.

	„Splňte svou část dohody,“ požádal Stein, když vstal. „Nechte mou rodinu odejít do komnat v patře.“

	„Žádnou dohodu jsme neuzavřeli, kapitáne,“ odsekl Krušina. „Žena a děti zůstanou, kde jsou. Mí muži je pohlídají, dokud se nevrátíme.“

	„Stačí Hrubeš,“ řekl Kožař.

	Krušina na něj úkosem pohlédl. „Co?“

	„Dohlídne na ně Hrubeš. Já tě doprovodím. Pro jistotu.“

	„Nevěříš mi? Máš strach, že když získám zlato, vezmu nohy na ramena?“

	„Spíš jsem myslel na to, že venku může číhat ten zkurvysyn s tesákem, kapitánův krvelačný pobočník. Ale když jsi na to zavedl řeč, zeptej se sám sebe, jestli bys tady zůstal a mě nechal jít s kapitánem ke skrýši s pokladem. Neříkal jsi, že opovrhuješ přetvářkou? Tak ti upřímně říkám, jak to vidím.“

	Krušina blýskl očima, ale pak vycenil zuby. „Hrubeši, držíš hlídku. Tu holku zatím svaž. Jestli nenajdeme výkupné, vybereme si kapitánův dluh, jak jsme měli původně v plánu.“

	„Kdo zaručí mně, že se ještě někdy uvidíme?“ zapochyboval hromotluk.

	„Dej pokoj. Vrátíme se. Ještě jsme tu neskončili. Kapitáne, jdeme!“

	Stein naposledy spočinul pohledem na manželce.

	„Přijdu. Vydržte.“

	Krušina kývl hlavní zbraně a Kožař postrčil kapitána ke dveřím.

	* * *

	Hrubeš měl nešetrné, ba surové doteky chlapa, který se v životě k nikomu nechoval jinak. Nikdo ho nenaučil ohleduplnosti, a tak si všechno bral, jak se mu chtělo. Hned, tvrdě, bezcitně.

	Jen co se za jeho kumpány a kapitánem zavřely dveře, popadl vzlykající Johanku a stáhl ji ze stolu jako ulovené zvíře. Bezvládně klesla na podlahu, ale uchopil ji v podpaží a rázně zvedl na nohy – síly měl za dva. Postrčil ji k volné židli a přinutil usednout. Pak se sklonil k provazům pohozeným na zemi.

	A zaváhal.

	Narovnal se a pohlédl na dveře, jako by se chtěl ujistit, že Krušina s Kožařem a kapitánem opravdu odešli. Pak se vrátil očima k Johance a lačně si ji změřil, přičemž se zastavil na oblinách ňader. Nakonec se jí zadíval do očí. Zračil se v nich až zvířecí strach. Zato z jeho obličeje sálal jen bezbřehý chtíč.

	Sklonil se k ní a začichal jako šelma na číhané. „Krušina měl pravdu. Panské dcerky vždycky voní hezky. Člověk má chuť zakousnout se.“

	„Ne,“ vydechla paní Magdalena. „Pro Boha vás prosím, nedělejte to. Raději si vezměte mě.“

	Krátce na ni pohlédl, odfrkl si a otočil se zpátky k Johance.

	„Prosím,“ zopakovala šlechtična. „Nebudu se bránit. Jsem starší, ale mám zkušenosti. Nebudete litovat.“

	Hrubeš jí už ale nevěnoval pozornost. Ušklíbl se nad vlastními zvrácenými představami, znovu Johanku uchopil a přinutil ji vstát. Vykřikla, i zbytek rodiny nahlas zanaříkal, ale od lotra se jejich zoufalství odráželo jako od železného pancíře. Ničeho nedbal a táhl dívku ke strmému dřevěnému schodišti v koutě sálu; vedlo k padacím dveřím ve vyřezávaném příhradovém stropě. Johanka se zmítala a kopala, snažila se lupiče poškrábat, ale on si ji doslova strčil pod paži a bez větších potíží se vydal po schodech vzhůru. Nad roubeným sálem bylo přistavěno ještě jedno nízké patro s omítnutými trámovými stěnami. V něm se nacházely noční komnaty.

	Ať už byl Hrubeš jakýkoli hrubián a neotesanec, i on věděl, že lůžko v ložnici je pohodlnější než stůl v jídelně.

	Johanka jeho úmysly pochopila a znovu zaječela. Ohlušivě, z plných plic.

	* * *

	„Jedna věc mě žere,“ zabručel Stein, když s Krušinou a Kožařem za patami vyšel z hradu a po dřevěných schodech mezi skalisky sestoupil do podhradí. „Proč jste zavraždili Jindřicha Smiřického ze Smiřic?“

	„Smiřický je po smrti?“

	Stein se otočil a ve světle pochodně se pozorně zadíval do Krušinova obličeje.

	„Hraješ ten údiv opravdu přesvědčivě,“ odfrkl si.

	„O tom, že Smiřického zavraždili, slyším poprvé.“

	„Proč se vykrucuješ? Máš na svědomí tolik hrdelních zločinů, že jedna vražda už ti nepřitíží. Chci jen vědět pravdu.“

	„Přesně, jak říkáte, kapitáne – proč bych něco takového zatloukal? Jedna mrtvola sem, jedna tam. Kdybych Smiřického zabil, nebo k tomu dal příkaz, klidně bych vám to přiznal. Ale nemám s tím nic společného. Proč bych to dělal?“

	„Abys za sebou zametl stopy. Zabránil bývalým spojencům vypovídat.“

	„Uvažujte hlavou, kapitáne. Smiřický určitě chcípl až po tom, co jsem utekl z Trutnova…“

	„Pravda, ale tví zabijáci se vrátili, aby ho umlčeli. Bál ses, že přijdeme na tvoje spolčení se Smiřickým, podrobíme ho výslechu a on nám prozradí polohu penězokazecké dílny.“

	„Až na to, že ten mamlas neměl ani tušení, kde dílna je. Na to jsem si dal dobrý pozor.“

	Stein se zarazil. „Nevěděl, kde razíte mince?“

	„Jistěže ne. Celé je to nesmysl, kapitáne. Trutnov jsem nadobro nechal za sebou a může mi být ukradené, kdo o mně jak vypovídá. Proč by mí muži kvůli tomu nasazovali krk? A jak by se vůbec dostali do Trutnova? Hlídky u bran znají jejich obličeje, okamžitě by je zatkly.“

	„Lžeš,“ zavrčel Stein podrážděně. „Do domu Smiřických uprostřed noci vnikli dva muži. Jeden z nich byl menší, s orlím perem na klobouku. Oddělal Smiřického, uřízl mu hlavu a nechal ji vystavenou na pranýři.“

	Krušina a Kožař si vyměnili pohledy. Stein je soustředěně pozoroval, ale viděl jen nechápavý údiv.

	„Sám víš nejlíp, že se nic takového nemohlo stát,“ řekl Kožař veliteli. „Od chvíle, kdy jsme zdrhli z Trutnova, jsem se od tebe ani nehnul.“

	„Vím,“ přisvědčil Krušina a otočil se ke Steinovi. „Mýlíte se, kapitáne. Smiřického jsme nezabili. Ať už vám namluvil kdokoli, že viděl tady Kožaře v domě pána ze Smiřic, lhal.“

	„Ale paní Smiřická i její komorná přesně popsaly vraha. Snad by si…“

	Krušina se štěkavě rozesmál. „Sabina Smiřická, ta zmije? Uvěřil jste lhářce a cizoložnici? Co jste to za vyšetřovatele?“

	Stein ho proklál pohledem. „Cizoložnice? O čem to mluvíš?“

	„Co myslíte, kapitáne, proč jsme vlastně unesli Adama Zilvára? Ten plán vznikl ještě předtím, než jsme museli vypadnout z Trutnova. A nebyl z mé hlavy. Odkud jsme asi věděli, že mladý pán jezdí každý rok na Boží narození lovit v okolí té chaty?“

	Steinovi poklesla brada. „Ale…“

	Nedokončil. Něco zaslechl. Všichni tři zvedli pohledy zpátky k hradu. Navzdory tlustým zdem pronikl do noci zoufalý výkřik. Stein okamžitě věděl, z kterého hrdla se vydral.

	Kožař se zachechtal. „Tušil jsem, že Hrubeš neudrží ptáka v kalhotách. Je to zvíře.“

	Stein se snažil potlačit třas, který se ho zmocnil. Nevěděl, zda ho způsobuje spíše hrůza, nebo zuřivost.

	„Dovolíš mu to?“ obořil se na Krušinu. „Necháš ho, aby tě obral o pomstu? Ubližuje mé dceři. Chtěl jsi to přece udělat sám.“

	„Teď mě víc zajímá zlato,“ odvětil velitel hrdlořezů a hlavní pistole strčil do Steina tak tvrdě, až se kapitán zapotácel. „Dost řečí, hněte sebou!“

	Stein zaskřípal zuby, až ho zabolela čelist, ale neměl jinou možnost než poslechnout. Kdyby se na ně teď vrhl, přemohli by ho a zabili. Musí se co nejdříve dostat k tomu, co nechal ve skrýši. Aspoň že mu ti bídáci nesvázali ruce. Dopustili se vážné chyby, protože si byli příliš jistí svou převahou.

	Zatímco Stein a Krušina kráčeli k bráně, Kožař na úpatí schodiště zvedl pochodeň výš a rozhlédl se po nádvoří.

	„Berane!“ zavolal do tmy. „Kubíne!“

	Nikdo mu neodpověděl. Zakřičel jejich jména ještě jednou. Marně.

	„Ser na ně,“ vyštěkl na něho Krušina přes rameno. „Možná jsou někde na druhé straně hradu. Nebo jim byla zima a někam zalezli. Nikdy nestáli ani za děravý groš, co se týká plnění rozkazů.“

	Kožař vykročil k bránové věži. „Nebo je kapitánův pobočník pořád nablízku a dělá pořádek.“

	„Je mi to fuk. Seru na celý hrad, na kapitána i jeho famílii, a na jeho poskoka tuplem. Sebereme zlato a vypadneme.“

	„Jestli to zlato existuje.“

	„Jestli ne, všechny podřízneme jako ovce.“

	„Myslel jsem si, že to uděláme tak jako tak.“

	V průchodu brány Krušina přikázal Steinovi, aby otevřel vrata. Zatímco se kapitán potýkal se závorou, připadalo mu, že znovu zaslechl vzdálený, zdmi přidušený výkřik. Světélko naděje, které v něm blikalo při pomyšlení na Jaroše, strhl temný vichr jako poslední jiskřičku z ohniště.

	Panebože, Johanko.

	* * *

	Hrubeš vykopl dveře manželské ložnice, vtáhl naříkající Johanku dovnitř a mrštil s ní na širokou postel. Pak se vrátil do komnaty se třemi menšími postelemi a z držáku nad padacími dveřmi vzal poblikávající olejový kahan. V ložnici hradního pána pověsil kahan zevnitř vedle veřejí, zabouchl dveře a zasunul železnou závoru.

	Johanka ale mezitím nečinně nečekala na svůj osud. Sklouzla do kouta za postelí, schoulila se tam a přes pelest rozšířenýma očima násilníka sledovala. Cítila se jako zvíře ve sklopci, ale s návaly strachu a zmatkem v hlavě bojovala ze všech sil. I chycené zvíře přece dokáže škrábat a kousat. Je dcerou obávaného rytíře ze Stříbrné skály, musela zdědit něco z jeho odvahy a rozhodnosti. Rozhlédla se po zbrani. Jediné, co ji alespoň trochu připomínalo, byl tříramenný svícen. Stál na velké truhle v protilehlém koutě místnosti a ten prokletý bídák k němu byl blíž než ona.

	Hrubeš ji našel pohledem a pobaveně se zachechtal.

	„Chceš si hrát? Skvělé, to mi aspoň rozproudí krev.“ Vykročil kolem postele, přičemž si svlékal odrané záplatované svršky a odhazoval je na podlahu.

	Johančino srdce bubnovalo v divokém rytmu. Vzpamatuj se, hlupačko! Máš proti sobě jenom jednoho tupého surovce. Můžeš mu uniknout, nebo ho dokonce přemoct. Jestli to dokážeš, zachráníš nejen sebe, ale i zbytek rodiny.

	„Žádný strach,“ chlácholil ji Hrubeš hlasem, ze kterého odkapával sliz. „Zabolí to jen chviličku, pak se ti to bude líbit.“

	Už se nechoulila. Byla přikrčená, připravená a odhodlaná. Stačí vystihnout pravý okamžik…

	Hrubeš obešel roh postele a vycenil zuby.

	Vyskočila a vrhla se přes postel ke dveřím. Byla by mnohem rychlejší, kdyby jí nepřekážely všechny spodničky a sukně. Hrubeš se po ní vrhl, popadl ji za kotník a prudce přitáhl k sobě. Ohlédla se a kopla ho patou do nosu. Něco křuplo a lotr zlostně zavyl. Sevření ale povolilo, Johanka seskočila z postele a přeběhla ke dveřím. Zalomcovala závorou.

	V okamžiku, kdy dveře pootevřela, Hrubeš do nich vrazil, čímž je rázně přibouchl.

	„Ty malá děvko!“ vyštěkl a Johanku skropila krev, která se mu z nosu valila na kníry.

	Vyklouzla mu a natáhla se pro měděnou lampu vedle veřejí. Kdyby ho polila hořlavým olejem…

	Popadl ji za ruku těsně předtím, než kahan uchopila. Rázně s ní škubl, až se ve víru sukní zatočila a tvrdě dopadla na podlahu. Zalapala po dechu, ale hned se zvedla na všechny čtyři a pospíchala k truhlici.

	„Já tě naučím, jak se chovat k pozornému milenci!“ vykročil za ní, klekl si a popadl ji za nohy. Jenže to už držela svícen. Jediným rychlým úderem odstranila ze tří hrotů zbytky voskovic. Podařilo se jí obrátit na záda a kopnout protivníka do trupu. Znovu hrubě zaklel, chytil ji za lýtka a přitáhl ji k sobě tak, že se jí boky vklínil mezi kolena.

	„Ty špinavé prase!“ zaječela Johanka, nadzvedla se a použila svícen jako trojzubec.

	Mířila na oči, ale Hrubeš sebou v poslední chvíli škubl. Jeden hrot mu zasáhl lícní kost, druhý vnikl do úst a zaskřípal na zubech, třetí sklouzl po čelisti.

	Lump zařval. Z plna hrdla, ohlušivě jako zvíře. Johanka vyškubla hroty z ran a pokusila se bodnout ještě jednou, ale Hrubeš ji pohotově popadl za zápěstí a zkroutil ho tak tvrdě, že jí skoro polámal kosti. Zaječela bolestí a svícen jí vypadl z prstů.

	Hrubeš znovu zařval, ze zraněného obličeje mu prýštila krev. Zalomcovala jím zuřivá pomstychtivost. Velkou prackou sevřel Johančino hrdlo, až jí vylezl jazyk z úst.

	Zařinčelo rozbité sklo. Hrubeš nejdříve překvapeně pohlédl na střepy, které se rozsypaly po podlaze a kančí kožešině u nohou postele. Pak zvedl zrak a uviděl ruku v rukavici, která se zvenčí natáhla přes vyraženou tabulku a rázně otočila kličkou okna.

	„Do prdele!“ zabrblal lupič, surově Johanku odstrčil a pokusil se vstát.

	Okno se rozletělo ve spršce dalších skleněných střepů a do komnaty nohama napřed vpadl Bohdan Jaroš.

	Johanka a Hrubeš vytřeštili oči.

	Seržant dopadl na podlahu a sklouzl na kančí kožešině k posteli, do níž tvrdě narazil chodidly, až se celá posunula.

	„Kurva!“ zaklel. Byla to první nadávka, kterou od něj Johanka kdy slyšela.

	Hrubeš neměl po ruce jinou zbraň, a tak se sehnul pro svícen. S řevem zaútočil na vstávajícího Jaroše, přičemž se pokusil udělat to samé, co Johanka jemu. Seržant v pokleku tasil tesák. Pronikavě to zaskřípalo, když se čepel zaklesla mezi ramena svícnu. Trojzubec sklouzl po ostří tesáku a narazil do záštity. Hrubeš svícen otočil ve snaze vypáčit zbraň ze soupeřovy ruky, a bylo by se mu to i podařilo, kdyby v tu chvíli vzduch v komnatě neprořízl Johančin jekot. Nekřičela však strachem, ale bojovně. Jako divoženka posedlá zlým duchem se zezadu vrhla na Hrubeše, levou rukou ho popadla za vlasy, zvrátila mu hlavu a nehty druhé ruky mu vrazila do očí, až z jednoho vystříkl krvavý sliz.

	Hrubeš s příšerným řevem klesl na kolena. Jarošovi se naopak podařilo vstát a zvedl tesák.

	„Slečno, pryč od něj!“

	Johanka okamžitě poslechla a vrávoravě ucouvla.

	Hrubeš ryčel jako pominutý, jednou rukou se držel za zohavenou tvář, druhou kolem sebe naslepo švihal svícnem. Jaroš ho promyšleným, ale rychlým seknutím zbavil provizorní zbraně. Pak se rozmáchl znovu – vší silou, zeširoka švihl tesákem.

	Johanka neodvrátila zrak. Dokonce ani tehdy ne, když se jí Hrubešova hlava skutálela k nohám a ušpinila krví lem sukně.

	„Svatá Marie, matko Boží…“ hlesla, ale pak hlavu střevíčkem odstrčila z cesty, zvedla oči ke svému zachránci, překročila roztřesené Hrubešovo tělo a vrhla se Jarošovi kolem krku.

	Zaskočeně udělal krok zpátky, ale hned zase získal rovnováhu, pustil tesák na podlahu a dívku oběma rukama objal. S nesmírnou úlevou, ale zato pevně, toužebně.

	„Bohdane, panebože…“ Zvedla uslzený obličej, sevřela jeho v dlaních, přitáhla si ho a vtiskla mu na rty dychtivý polibek.

	Trvalo to jen okamžik. Jaroš popadl dech a odtáhl se.

	„Nemáme času nazbyt, slečno. Vy osvobodíte matku a sestru s bratrem. Najděte si zbraně, někam se společně zamkněte a zataraste dveře. Rozumíte?“

	Přikývla, i když měla v očích téměř nepříčetný výraz. Bylo toho na ni příliš.

	„Dobře,“ sehnul se Jaroš pro upadlý tesák. „Mě teď potřebuje kapitán.“

	* * *

	„Tam pod skálou,“ ukázal Stein na kámen kousek od brány. Vykročili k němu a světlo pochodně v Kožařově dlani odhalilo tmavou štěrbinu na úpatí skaliska.

	„Díra je hluboká,“ zkusil to Stein. „Musíte vědět, kam sáhnout. Já ty vaky vytáhnu.“

	„Vážně, kapitáne?“ zasmál se s chutí Krušina. „Myslíte si, že máme v hlavách úplně nasráno a skočíme vám na tak laciný trik?“

	„Jaký trik? Máváš mi železem přímo pod nosem, co zmůžu?“

	„Tři kroky dozadu, Steine. Hezky až ke zdi. No tak, hněte sebou!“

	Kapitán pohlédl do černého ústí pistole, zvedl natažené ruce a couvl ke krátkému úseku hradby mezi bránovou věží a skálou. Uvnitř to v něm vřelo a horečně se snažil vymyslet, jak z téhle patálie ven.

	„Kožaři, jdi to vybrat,“ přikázal Krušina kumpánovi.

	Pobočník na okamžik zaváhal, ale pak přešel ke skále, dřepl si a posvítil do díry. V mihotavém světle se něco kovově zalesklo. Kožař se pohrdavě zachechtal, sáhl do prohlubně a vytáhl odtamtud dlouhou jezdeckou pistoli.

	„Vážně průhledný trik. Říkal jsem si, kam se poděla zbraň z kapitánova sedlového pouzdra. Jestli ji ztratil v Lese přízraků…“

	„Podej mi to,“ vyzval ho Krušina nečekaně příkrým hlasem.

	Kožař zvedl zrak a zjistil, že velitel už nemíří pistolí na Steina, ale na něj.

	„Počkej,“ začal, ale Krušina k němu rychle přikročil a koncem hlavně se téměř dotkl jeho hlavy.

	„Dělej, co ti říkám. Podej mi tu pistoli, jinak tě odprásknu jako prašivého psa!“

	„Snad si nemyslíš, že bych…“

	„Hned!“

	Kožař podrážděně zafuněl, ale poslechl. Krušina neohrabaně vzal pažbu Steinovy pistole do ruky se scházejícími prsty a ukročil tak, aby viděl i na kapitána u zdi.

	„Dobře. Teď vytáhni zlato.“

	Kožař znovu strčil ruku do díry a vytáhl z ní očividně těžké sedlové vaky.

	„Je to ono?“ zeptal se Krušina ledovým hlasem.

	Zabiják rozepnul přezku na jednom vaku, otevřel ho, sáhl dovnitř a ve světle pochodně se zatřpytily dukáty. Jejich lesk se odrazil v Krušinových vyvalených očích.

	„Výborně,“ zachraptěl a pistolí, která mezitím trochu klesla, znovu namířil na hlavu dřepícího Kožaře. „Sbohem.“

	„Počkej!“ zvolal Hansel.

	Krušina zmáčkl spoušť. Zbraň vypálila z takové blízkosti, až se zdálo, že snop jisker z hlavně proletěl Kožařovou hlavou a vyšlehl i z díry, již kulka prorazila na opačné straně. Po skále se rozprskla krev, úlomky lebky a chuchvalce mozku. Kožař dopadl na vaky se zlatem a pochodeň se skutálela vedle těla.

	Stein se rozběhl. Nedbal na ztuhlé, rozbolavělé koleno, vyrazil od hradby nejrychleji, jak dokázal. Krušina s tím počítal, okamžitě pustil kouřící pistoli, popadl do zdravé ruky Steinovu zbraň a bleskově zamířil.

	Kapitán doufal, že to stihne, hnala ho zuřivost a pomyšlení na Johanku, která se ocitla ve spárech bezohledného násilníka a nikdo jiný ji nemohl zachránit. Jenže těsně předtím, než se ocitl soupeři na dosah, Krušina zmáčkl spoušť.

	Stein se vrhl stranou v naději, že ho zachrání kratičký okamžik mezi vzplanutím prachu na pánvičce a samotným výstřelem.

	Zbraň však nevypálila. Spoušť cvakla, ale kolečko se neprotočilo.

	Mráz dokáže být svině.

	„Do prdele,“ zaklel Krušina a ohnal se pistolí jako kyjem.

	Stein, který ve snaze uhnout kulce téměř skončil na zemi, se znovu vztyčil a celou váhou do zloducha vrazil.

	Krušina upadl na záda a skutálel se po mírném svahu k cestě. Stein se duchapřítomně sklonil ke Kožařovi. Musel ho obrátit naznak, aby se dostal k jeho zbrani. Vyškubl ohavný sekáček od opasku z lidských kůží a otočil se k protivníkovi.

	Krušina se právě snažil vstát. Tasil rapír, ale musel ho držet levou rukou, do níž mu viditelně nepasoval. Stein na něj bez váhání zaútočil, snadno úzkou čepel srazil stranou, levačkou popadl lotra za loket napřažené ruky, trhl s ním k sobě a ze strany ho sekl do hlavy.

	Perlová náušnice odletěla i s ušním lalůčkem a z rány, která rozpárala kůži na čelisti až po koutek úst, vytryskla krev. Krušina strašlivě, ohlušivě zaječel a zhroutil se k zemi. Stein odkopl rapír a znovu se rozmáchl. Bývalý král trutnovského podsvětí zvedl ruku v obranném gestu.

	„Kapitáne… smilování…“ blábolil. „Při Spasiteli…“

	Stein ho tentokrát sekl do lokte, až hlasitě křupla kost. Krušina se dávil řevem a krví. Na chvíli se zkroutil na bok do polohy dítěte v matčině lůnu, ale pak se otočil na břicho a s neustávajícím vytím se plazil k cestě. Stein ho chvíli pozoroval a potěžkával v ruce Kožařovu zbraň. Potom ke Krušinovi došel, rozkročil se nad jeho zády, sehnul se a popadl ho za řídké vlasy.

	„A takhle,“ zasyčel mu do zdravého ucha, „se mstí Joachim Stein.“

	První seknutí do Krušinova krku otevřelo mohutný proud krve, ale Steinovi bylo jedno, že mu horká tekutina cáká na rukavice, na oděv, dokonce i do obličeje, sekal dál, dokud se řev nezměnil ve vlhké chrčení. Po pátém úderu praskly krční obratle a pak už stačila jen dvě seknutí, aby se Krušinova hlava nadobro rozloučila s tělem. Zaneřáděný Stein se narovnal a s krvavou zbraní v jedné a děsivou trofejí v druhé ruce vypadal jako barbarský polobůh po lítém boji s démonickým nepřítelem.

	„Proklatě,“ zaklel, odplivl si, odhodil hlavu a vrávoravým krokem zamířil k bráně.

	„Kapitáne!“ zvolal někdo za jeho zády.

	Ztuhl, protože ho bodla hrůzostrašná myšlenka, že některý z těch dvou ožil, nasáklý pekelnými silami, na něž je obyčejná ocel krátká.

	„Ještě jsme neskončili,“ dodal hlas a Stein náhle pochopil, že to není Krušina ani Kožař. Ne že by se mu ulevilo, spíše naopak. Pomalu se otočil.

	„Vy?“ zachraptěl.

	„Snad jste si nemyslel,“ pokrčil Daniel Kazda rameny a namířil na něj hrot Krušinova rapíru, který právě zvedl ze země, „že se vzdám tak snadno? Že kvůli vám zahodím celý život do latríny a s prázdným měšcem budu znovu začínat někde mezi spodinou?“

	Stein udýchaně vyfukoval bílé obláčky a v dlani svíral ulepený sekáček.

	„Bude lepší, když to zahodíte, kapitáne. Znáte mé šermířské schopnosti a víte, že mi rapír vyhovuje. Nechci s vámi zkřížit čepel a nehodlám vás zabít. Jen si vezmu zlato a půjdu svou…“

	Kazda nedokončil. Něco uviděl a oči se mu rozšířily. I Stein se znepokojeně ohlédl. Scénu doposud osvětlovala jen pochodeň upadlá vedle Kožařovy mrtvoly. Teď se bránou prodral svit druhé pochodně. Obklopoval nezřetelnou postavu. Stein proti ní pozvedl sekáček.

	„To jsem já, kapitáne.“

	„Seržante,“ hlesl Stein. „Žijete.“

	„Vaše dcera je v bezpečí. Ostatní také.“

	Steinovi se úlevou téměř podlomila kolena. „Díky Bohu!“

	„Jděte za nimi, pane. Tohohle si vezmu na starost já.“ Jaroš prošel kolem kapitána a zastavil se před bránou. V jedné ruce svíral pochodeň, v druhé tesák, a upřeně hleděl na Kazdu. Ten se před novým protivníkem viditelně zachvěl a ustoupil.

	„Kotník se vám zahojil zázračně rychle,“ poznamenal Jaroš.

	„Nebylo to tak zlé, jak se zpočátku zdálo.“

	„Anebo jak jste předstíral,“ ušklíbl se seržant a znovu vykročil.

	„Potřebujeme ho živého,“ řekl Stein. „Slyšíte, seržante?“

	Jaroš očividně neslyšel. Zatočil tesákem jako pouťový kejklíř a přidal do kroku. Kazda znovu ustoupil a pak mu najednou povolily nervy – ukázal seržantovi záda a dal se na útěk. Napadal na pošramocenou nohu, ale i tak ho rychle pohltila tma.

	„Bohdane!“ zavolal Stein za Jarošem. „Živého!“

	Mladík se rozběhl za Kazdou. Oba se kapitánovi ztratili z dohledu, jen matné světlo pochodně se chvělo kdesi v mlhavé černotě.

	„Bohdane!“ zakřičel Stein znovu.

	Místo odpovědi rozpáral noc Kazdův jekot. Takhle mohla lidský hlas znetvořit jen nesmírná bolest.

	Řev přešel do prosebného skučení. To vzápětí ztichlo, jako když utne.

	Stein stál u brány, a jak z něj vyprchávala pomstychtivá zlost a bojovnost, zmocňoval se ho třas. Naplno na něj dolehla hrůza předchozích chvil.

	Na cestě zazněly kroky a objevila se postava s pochodní v ruce. Stein proti ní nejdříve pozvedl zbraň, ale pak mu ruka znovu klesla.

	„Do prdele, seržante,“ zavrčel. „Do zasrané prdele! Neposlechl jste mě.“

	„Omlouvám se, pane,“ odvětil Jaroš a švihl tesákem, čímž zbavil čepel posledních rudých krůpějí. „Ale ten zákeřný had už jednu příležitost dostal, a nevyužil ji. Vrátil se a ohrožoval vás na životě. Nic lepšího si nezasloužil.“

	„Jistěže nezasloužil. Ale chtěl jsem ho ještě jednou vyslechnout. Ta Smiřického vražda… nějak se to zamotalo. Mám dojem, že nám lhali úplně všichni, kterých se to týkalo. Včetně paní Sabiny a té komorné. Ani Adam Zilvár nám ještě neřekl všechno.“

	Jaroš už se zase tvářil, jako by se nechumelilo. Krátkým chladným pohledem zhodnotil ošklivě zřízené mrtvoly Kožaře a Krušiny.

	„Víme určitě, že tu není víc nepřátel?“

	„Zneškodnil jste toho, co hlídal v sálu?“

	„Je po něm.“

	„Další dva poslal Krušina na obchůzku hradu, měli vás hledat.“

	„I ti už leží na hnojišti.“

	„Tak to by mohlo být všechno,“ oddechl si Stein.

	Jaroš si ho změřil. „Celý se třesete, kapitáne. Pojďme dovnitř, potřebujete se ohřát. Vezmu zlato.“

	Stein se skutečně sotva držel na nohou, když kulhal podjezdem zpátky do podhradí.

	„Rád bych věděl,“ hlesl, „jak tuhle pohromu vysvětlíme trutnovským pánům.“

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Stein se snaží přijít na to, jaký podíl viny na nedávných zločinech mají samotní Zilvárovi. Následně putuje do Trutnova, kde se stírá hranice mezi obětí a pachatelem.

	Navzdory tomu, že se Stein snažil shrnout noční události na Stříbrné skále co nejstručněji, Beatrix Eleonora Zilvárová na něj už v polovině mávla rukou, jako by propouštěla sluhu, rychle kolem něj přešla k vozu a vyzvala paní Magdalenu, Johanku, Anežku a Tobiase, aby okamžitě vystoupili a pospíchali do zámku. Ohřát se, najíst, odpočinout si, v bezpečí a pohodlí se vzpamatovat z hrůzy uplynulých hodin.

	„Neměli jste se vůbec vracet do hradu, drahá,“ promlouvala k Magdaleně. „Říkala jsem vám, abyste zůstali ve Vlčicích, dokud nebezpečí nepomine úplně. Vidíte, jak se vám svéhlavost a přehnaná skromnost vymstily.“

	„Nechtěli jsme být tak dlouho na obtíž,“ povzdechla si paní Steinová. „Host, který neví, kdy má včas odjet, se stává nevítanou návštěvou.“

	„Nesmysl!“ zvolala Beatrix Zilvárová. „Víckrát už to ani nevyslovte. Zůstanete na zámku, dokud váš manžel celý případ neuzavře a nepochytá všechny lotry do posledního.“

	Stein se tak ke své prosbě ani nedostal, šlechtična ji vyplnila dřív, než ji vůbec vyslovil.

	„Děkuji, ctěná paní,“ uklonil se, když jeho rodina vešla do zámku a paní Zilvárová se k němu otočila.

	„To je to nejmenší, kapitáne. Vaše rodina je zde vítána kdykoli. Vy samozřejmě také. Do téhle šlamastyky jste se dostali proto, že jste se rozhodl nezištně pomoci rodu Zilvárových. Zachránil jste Adama, a takhle jste na to doplatil, odveta těch proklatých ničemů se obrátila proti vám. Děkujme Bohu, že se nikomu z vašich blízkých nestalo nic vážného. Ačkoli vím, že újma na duši se hojí déle než tělesná zranění. Mnohem déle.“

	Stein pokynul Jarošovi, který stáhl z koňského hřbetu těžké sedlové vaky.

	„Co je to?“ pozvedla paní Beatrix tenoučké obočí. „Snad ne…“

	„Vašich pět tisíc zlatých,“ přikývl kapitán. „Neschází ani mince.“

	„Dobrý Bože!“ sepnula šlechtična dlaně. „Získal jste zpátky i výkupné? Kapitáne, nenacházím slov, kterými bych vám dostatečně poděkovala. Dostál jste své vynikající pověsti. Jako pes po kosti, říkali o vás. Neurazte se za to přirovnání, je myšleno jako pocta. Strážmistře Bucký, převezměte zlato, prosím. Ne, počkejte!“

	Slezan sklonil ruku, kterou už natahoval k Jarošovi, a otočil se k paní s tázavým výrazem.

	„Kapitáne,“ dívala se Beatrix do Steinova ztrhaného, jakoby zestárlého obličeje, „měla bych vám těch pět tisíc zlatých nechat…“

	„To nepřichází v úvahu!“ zvolal téměř pobouřeně a odmítavě zašermoval rukama. Paní Zilvárová však kontrovala gestem, které ho umlčelo.

	„Za všechno, co jste pro mne vykonal, za všechna příkoří a nebezpečí, do nichž vás přivedlo pátrání po mém synovci. Za to, že se vaše rodina ocitla v ohrožení cti i života. Je to přiměřená odměna, nemyslíte?“

	„Paní, tak obrovskou sumu…“

	„Není zase tak obrovská. Ne pro Zilvárovy. Beztak jsem ty peníze už v duchu oželela.“

	Stein znovu důrazně zavrtěl hlavou. „Ne, paní. Nemohu to přijmout. Za žádných okolností. Bůh vám oplať takovou velkorysost, ale poskvrnil bych svou čest, kdybych přijal nepřiměřenou odměnu. Prosím vás, už o tom nehovořme.“

	Beatrix Zilvárová si ho změřila přimhouřenýma očima. „Jak myslíte, kapitáne. Nehovořme o tom. Ale není to uzavřená záležitost. Víte co? Promluvím si o tom s vaší manželkou. Dohodneme se, jaká část z peněz by vám vyhovovala a nepovažoval byste ji za urážku.“

	„Jak znám svou paní…“

	„Nechte to na nás, kapitáne. Ale nestůjme tady na dvoře, je chladno. Jsem si jistá, že ani vy nepohrdnete číší svařeného vína s hřebíčkem. Zvu i vašeho pobočníka, vím o jeho zásluhách. O koně se postará čeleď.“

	„Děkujeme, paní, ale nezdržíme se. Co nejrychleji pokračujeme do Trutnova. Případ ještě není úplně uzavřený.“

	„Skutečně?“ podivila se paní Zilvárová. „Myslela jsem si, že jste lotry zneškodnili.“

	„Navzdory tomu zůstaly jisté… nejasnosti.“

	„Ohledně čeho?“

	„Týká se to vraždy Jindřicha Smiřického. A když už je řeč o nezodpovězených otázkách,“ Stein si odkašlal do dlaně, „mám prosbu, paní.“

	„Mluvte, je předem splněná.“

	„Mrzí mne to, ale asi vám nebude příliš po vůli. Chtěl bych vyslechnout mladého pána.“

	„Adama?“ Beatrix Zilvárová jako lusknutím prstů změnila přístup – zamračila se, oči jí ztvrdly, o krok ustoupila. „Předpokládal jste správně, kapitáne, nelíbí se mi to, ani co by se za nehet vešlo. Vyslýchání se týká lidí podezřelých z nějakého zločinu. Nenaznačujete doufám, že se Adam nějak prohřešil.“

	Steinovi škublo v obličeji. „Nechci vám lhát, paní, ani nijak zamlžovat pravdu. Říkám to opravdu nerad, ale obávám se, že mi mladý pán neřekl všechno.“

	„A týká se to té hrůzy v domě Smiřických? Proboha, kapitáne…“

	„Rád bych si to s panem Adamem vyjasnil mezi čtyřma očima.“

	„Odpovězte mi, kapitáne! Adam má podle vás něco společného s tím ohavným mordem?“ Beatrix Zilvárová odměřeně sekala slova, ale i když se její obličej změnil v chladnou masku, Stein v jejím hlase postřehl drobný záchvěv. Znamená to, že sama tuší stejnou souvislost?

	„Nikoli přímo s vraždou,“ balancoval Stein na uzounkém ostří. „Ostatně tu noc, kdy k ní došlo, už pana Adama drželi únosci v lesním doupěti. Jenže když jsme se před mladým pánem zmínili o vraždě, očividně se polekal. Ne kvůli samotnému pánovi ze Smiřic. Více se strachoval o osud paní Sabiny. Abyste mi rozuměla – než jsem Pravoslava Krušinu poslal do pekla, vytáhl jsem z něj, že únos vašeho synovce ve skutečnosti nenaplánoval on sám. Domnívám se, že trutnovské lumpy na vašeho synovce poštval nebohý pan Jindřich. V této věci se rýsují další souvislosti, které mi snad pomohou objasnit, kdo ve skutečnosti prolil krev v jeho domě.“

	„Nespáchali to Krušinovi kumpáni?“

	„Zpočátku to tak vypadalo. Ale zdá se, že jejich podíl na tomto zločinu byl jen součástí spletité lži.“

	V tu chvíli jako by se v paní Beatrix cosi zlomilo. Napjaté tělo se uvolnilo v hlubokém zasténání, šlechtična dokonce přivřela víčka, jako by se jí ulevilo po shození těžkého břímě. Když oči znovu otevřela, měla v nich prosebný výraz.

	„Kapitáne, už tak jsem vaší dlužnicí. Teď vás však požádám ještě o jednu službu. Ne, ne službu. Velkorysé, milosrdné gesto.“

	„Paní, pokud byl porušen zákon…“

	„Já vím, já vím. Vražda je vážný zločin, cizoložství také. Nebudu vás prosit, abyste nad nimi přivíral oči, nebo dokonce něco ututlával. Vím, že jste jako skála, a neopovážila bych se vás takto urazit. Jen vás prosím o… jistou míru pochopení. Adam je mladý a nespoutaný, sukničkář, a neváhala bych říct i bouřlivák. Nebudu to popírat. Sama jsem mu to mnohokrát vyčítala a prosila ho, aby více dbal na čest. Ale v jeho věku…“

	„Urozená paní,“ přerušil ji Stein, „mohu vám slíbit jen tolik, že nebudu příliš přísný. Pokud ale jeho zálety probudily vražedné vášně…“

	„To chápu, samozřejmě. Můžeme se alespoň dohodnout, že si všechno vysvětlíme v rodinném kruhu, než věc nahlásíme úřadům?“

	Stein ohrnul horní ret a vtáhl vzduch nosem.

	„Dobrá tedy,“ svolil. „Velmi si vás vážím, a tak to pro vás udělám. Ale záleží i na tom, jak se k celé věci postaví pan Adam. Zda se mě pokusí balamutit, nebo uleví svědomí a dozná se ke svým hříchům. Je načase, abych si s ním promluvil. Kde ho najdu?“

	„Není ve Vlčicích,“ překvapila ho paní Beatrix.

	„Jak to? Myslel jsem si, že se bude zotavovat z těžkých příkoří…“

	„Také mne zaskočilo, když už druhého dne po návratu pospíchal pryč. Odjel brzy ráno, vzal si můj kočár.“

	„Ale kam…“

	„Do Trutnova.“

	„Ach tak.“

	„Ano, tak.“

	„A přiznal se vám, kam tak pospíchá? Lépe řečeno za kým?“

	„Ne. Její jméno přede mnou nikdy nevyslovil. Ale na základě jistých indicií jsem se dovtípila, kdo je dámou jeho srdce. Vy jste mi to právě s konečnou platností potvrdil.“

	Stein pohlédl na Jaroše. Seržant jen mlčky přikývl, zastrčil nohu do třmenu a vytáhl se do sedla. I kapitán se otočil ke svému oři.

	„Pane kapitáne,“ ozvala se ještě Beatrix Zilvárová, „nezapomeňte na svůj slib.“

	„Nikdy na své sliby nezapomínám,“ odpověděl jí Stein už z koňského sedla. „Přivedu mladého pána do Vlčic a probereme celou věc i ve vaší přítomnosti. Ale za osud paní Sabiny Smiřické a její komorné vám žádnou záruku dát nemůžu.“

	S tím oba muži pobídli koně.

	Beatrix Zilvárová je vyprovázela pohledem. V okamžiku, kdy vyjeli z brány dvorce a kopyta koní zaduněla na mostě přes potok, otřásla se, až jí zadrkotaly zuby.

	„Paní?“ přikročil k ní Jeržik Bucký.

	„To nic,“ zavrtěla hlavou. „Jen poryv chladu. Pojďme dovnitř.“

	* * *

	Bránu do dvora našli odemčenou, a tak vešli. Koně vedli za uzdy. Bylo kolem poledne, nad trutnovskými věžemi a střechami visela šedivá obloha.

	Nemýlili se, před vraty stáje stál kočár s erbem Zilvárových na dveřích. Adam už nic neskrýval, skončil čas plížení se bočními uličkami k zadním vchodům a milenčiným oknům. Jistě, navštívit vdovu těsně po manželově pohřbu nebylo úplně v souladu s dobrými mravy, nešlo však ani o závažný hřích.

	Vrzly panty. Ze dveří v přízemí, které vedly do chodby vedle kuchyně, vyšel ozbrojenec.

	„Pane kapitáne?“ Byl to jeden z vlčických drábů, kteří se účastnili výpravy do zakletého lesa.

	„Musím okamžitě mluvit s vaším pánem,“ řekl Stein.

	„Přijel vyjádřit soustrast paní Smiřické. Mám dohlédnout, aby je nikdo nerušil…“

	Stein se na něj zamračil.

	„…ale vás bezodkladně ohlásím, samozřejmě,“ dodal dráb rychle.

	„Ať se i s vdovou dostaví do hlavní síně. A ještě něco.“

	„Pane?“

	„Kde je služka? Komorná paní Sabiny. Jaroši, pamatujete si jméno?“

	„Jarmila Ježková.“

	„Přesně ta. Kde je?“

	„V kuchyni,“ ukázal dráb palcem přes rameno. „Sedíme tam s kočím, služka zrovna dovařila oběd…“

	„Přiveďte ji do sálu také.“

	„Podle rozkazu, pane kapitáne.“

	Ozbrojenec pospíchal pryč, dokonce popoběhl, až mu meč v závěsníku narážel do stehna.

	„Mám vzít instrumenty, pane?“ pohlédl Jaroš na svou brašnu zavěšenou u sedla. Stein se nad tím vážně zamyslel. Po chvíli zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že si poradíme i bez nich.“

	Jaroš přikývl, že chápe, ale Steinovi se přesto zdálo, že musel potlačit zklamaný povzdech.

	* * *

	V sálu byla zima a komorná Ježková se snažila zatopit v kachlových kamnech. Nedařilo se jí to a Steinovi neuniklo, jak se jí třesou ruce. Tušil, že to nezpůsobil jen chlad.

	„Pane kapitáne,“ ozval se Adam Zilvár – snažil se hovořit pevně a projevovat rozladění a nevoli nad touto situací, ale hlas mu občas přeskočil a prozradil narůstající obavy, „mám z toho všeho špatný pocit. Začínám se cítit jako u výslechu. Jsem snad z něčeho podezřelý?“

	Stein jeho pohled opětoval. Adam Zilvár a Sabina Smiřická seděli vedle sebe, ne však za stolem – kapitán přikázal Jarošovi postavit tři židle na volné místo u okna, kde bylo lepší světlo. On sám stál. Podle zvyklostí měl sedět výše postavený člověk v místnosti a ten, kdo se mu zodpovídal, měl stát. Stejně tak i u soudu obviněný vždy stál. Sedící byl většinou nadřazený stojícímu.

	Stein už zjistil, že se to dá otočit. Pohodlí zde nemělo význam. Díval se na mladou dvojici shora, jednu ruku v bok, palec za opaskem, druhou položenou na hlavici meče. Nebylo pochyb o tom, kdo je pánem situace. Tím spíše, že dva kroky za kapitánem stál Jaroš a tvářil se… jako Jaroš.

	„Pane Zilváre,“ odvětil Stein po záměrně dlouhé odmlce, kterou sedící dvojici ještě více znervóznil, „kdybych vás chtěl úředně vyslechnout, nechám vás odvést na příslušné místo. Svolal bych na radnici rychtáře a konšely a před jejich zraky objasnil, do které záležitosti se snažím vnést více světla. Ale neudělal jsem to, protože jsem slíbil vaší tetě, že budu postupovat dise… distré…“

	„Diskrétně?“ pomohl mu Zilvár.

	„Přesně tak. Děkuji. Toto je stále soukromý rozhovor.“

	„Tak proč se neposadíme ke stolu, nenalijeme si víno…“

	„Protože to vzhledem k závažnosti věci, kterou chci tady a teď nadobro vyřešit a uzavřít, není vhodné. Když pravdivě odpovíte na mé otázky, společně se dopracujeme k vysvětlení, co se skutečně odehrálo v tomto domě.“

	„Už přece víte, co se zde přihodilo!“ ozval se nečekaně ostrý, podrážděný hlas. „Všechno jsme vám osobně vylíčily. Popsaly jsme vrahy i jejich odporný zločin.“

	Stein i sedící dvojice obrátili pohledy ke komorné. Stála u kamen, z nichž se už ozývalo hučení plamenů.

	„Pane,“ dodala mnohem pokorněji a sklopila zrak k rukám sepnutým na břiše.

	„Vy, Jarmilo Ježková,“ oslovil ji Stein chladným hlasem, „posaďte se ke své paní.“

	„Mám povinností až nad hlavu, pane kapitáne, dovolte mi…“

	„Seržante?“

	Jaroš se pohnul ke služce, ale ta okamžitě zvedla ruce na obranu a pospíchala k židlím. Posadila se vedle Sabiny, která se teď ocitla uprostřed. Vdova uhýbala pohledem, jen tu a tam krátce vyhlédla zpod obočí na hrozivě se tyčícího kapitána.

	„Takže,“ nadechl se Stein, „cizoložství.“

	Všichni tři seděli jako opaření, jen Adam Zilvár si odkašlal.

	„Pane kapitáne, rád bych vás požádal, abychom…“

	„Právě naopak, pane Zilváre,“ přerušil ho Stein. „To já vás chci o něco požádat. Necháte mě, abych se ptal, a vy budete hovořit, jen když vás vyzvu.“

	„Takže přece jen je to výslech!“ Mladík se snažil předstírat rozhořčení, ale dařilo se mu to čím dál méně.

	„Pamatujte, že je nad námi Hospodin,“ řekl Stein káravě. „Zná všechny naše hříchy a ví, kdy hovoříme upřímně, a kdy se dopouštíme trestuhodné lži. Nejdříve k hříchu cizoložství. Nesporně je velmi závažný. V poslední době se posuzuje mnohem mírněji, než já osobně považuji za přiměřené, často se trestá jen bičováním, několikadenním uzavřením do klece na pranýři nebo dočasným vyhnanstvím…“

	„Anebo mastnou pokutou,“ dodal Adam Zilvár.

	Stein se na něj tvrdě zadíval, ale pak pokýval hlavou. „Ano, i toto řešení se používá. Především u příslušníků urozených vrstev. Tak nebo tak, v tomto případě bylo smilstvo jen jiskrou, z níž se rozhořel mnohem ničivější plamen. Proto ho prozatím odsuňme stranou, možná se k němu vrátíme později – záleží na vaší vstřícnosti, s níž mi pomůžete objasnit, co následovalo.“

	Všichni tři mlčky čekali. Paní Sabina občas úkosem pohlédla na Adama. Ten seděl bez pohybu a sledoval kapitána.

	„Vzhledem k tomu, že se Jindřich Smiřický prokazatelně zapletl se zločinci, kteří vás unesli,“ pokračoval Stein, „předpokládal jsem, že je zde nějaká souvislost s jeho vraždou. A nemýlil jsem se. Jak mi krátce před svou smrtí tvrdil Pravoslav Krušina, celý únos byl Smiřického nápad. Domnívám se, že ho navrhl Krušinovi, aby spojil příjemné s užitečným – přilepšil si podílem z výkupného, a zároveň se zbavil milence své manželky.“

	„Pane kapitáne!“ zvolal Adam. „Vyprošuji si, abyste zpochybňoval čest…“

	„Mlčte!“ okřikl ho Stein, až Zilvár vytřeštil oči. „Chci slyšet pravdu. Několik dnů vás drželi v zajetí, určitě na to přišla řeč. Bylo to tak? Smiřický na vás poštval Krušinovu družinu, protože věděl o cizoložné aféře své manželky?“

	„Kapitáne,“ zkusil to Zilvár prosebnějším tónem, „souvislosti, které naznačujete…“

	„Ovšemže o tom věděl,“ řekla Sabina Smiřická.

	Všechny pohledy spočinuly na ní. Opětovala jen ten Adamův.

	„Nestydím se za svou lásku. A odmítám ji nadále skrývat.“

	Mladík zrudl. „Sabino…“

	„Ne. Proč o tom dál lhát? Pan kapitán o nás ví. Můj manžel byl surovec a bezohledný opilec. Nezasloužil si mé srdce. Proto jsem ho dala jinému.“

	„Sabino…“ povzdechl si Adam, ale pak položil dlaň na její ruku; jejich prsty se okamžitě propletly. Stein se na to nesouhlasně zamračil a hněvivě zafuněl, ale ovládl se.

	„Jak se váš manžel dozvěděl, že smilníte s Adamem Zilvárem?“

	„Jeden ze sousedů Adama poznal, když pod rouškou tmy vcházel do naší brány, a Jindřichovi to požaloval.“

	Stein pokýval hlavou, pohlédl na Adama a pozvedl obočí. „Prozradili vám únosci, kdo s tím plánem vlastně přišel?“

	„Ano,“ vysoukal ze sebe po chvíli mladík. V hlase už neměl skoro žádný vzdor, přiznání jeho milenky v něm zadusilo odhodlání zatloukat. „Tam ve štole mi to prozradil ten potkan Krušina. Smiřický za ním přišel s návrhem, jak si utrhnout z bohatství Zilvárových. Po převzetí výkupného mě ale neměli propustit. Jindřich, ten bídák, trval na tom, aby mě zavraždili.“

	„Krušina věděl, proč Smiřickému záleželo více na vaší smrti než na podílu ze zlata.“

	Zilvár přikývl. „Možná i proto s uskutečněním plánu váhal. Věděl, že unést a zavraždit šlechtice je mimořádně závažný zločin. Jenže pak došlo k tomu incidentu s vámi, kapitáne. K tomu v Havraní roklině. Krušina byl nucen i s celou bandou zmizet z Trutnova a najednou se ocitl v situaci, kdy by mu pár tisíc zlatých přišlo velmi vhod. Mohl za ně odcestovat někam daleko, kde na něj nedosáhne zdejší spravedlnost, možná si tam koupit jiný hostinec a pokračovat v tom, co ho živilo v Trutnově.“

	„Takže vás opravdu měl v plánu usmrtit?“

	„Ano, ale usmyslel si, že to udělá, až když bude mít opravdu v rukou to zlato. Kumpáni, hlavně hrdlořez s orlím perem na klobouku, mu radili, aby se mě zbavil co nejdříve, ale on se rozhodl, že to udělá až po odevzdání výkupného. To mi zachránilo život.“

	Steina trochu pobolívalo koleno, a tak přešlápl z nohy na nohu a ruce si pro změnu založil na hrudi.

	„Tím se dostáváme k vraždě Jindřicha Smiřického,“ řekl vážným hlasem. „Stala se třetí noc po vašem únosu. Podle výpovědi paní Smiřické a zde přítomné komorné ji spáchali dva členové Krušinovy bandy, jedním z nich měl být jistý Hansel, přezdívaný Kožař – ten hrdlořez s orlím perem na klobouku. Vyslechl jsem však v této věci Krušinu i dotyčného Hansela, a oba mi odpřisáhli, že na vraždě pana Smiřického nemají žádný podíl.“

	„Snad jim nevěříte, kapitáne?“ odfrkl si Zilvár.

	Stein si povzdechl. „Popravdě řečeno, nevím. Proč by riskovali návrat do Trutnova, aby Smiřického zabíjeli?“

	„Kvůli výkupnému? Nechtěli se dělit…“

	„Nesmysl, tehdy ještě zlato neměli. A vůbec, Smiřický už byl úplně mimo hru. Byl pro Krušinovu bandu minulostí stejně jako celý Trutnov. Nepotřebovali ho ani umlčet, protože neznal polohu penězokazecké dílny. Nezbyl jediný důvod, proč se kvůli němu vracet do města a vystavovat se nebezpečí zatčení, uvěznění, tortury a popravy.“

	„Pane kapitáne,“ zachraptěl Zilvár a rychle polkl, aby si zvlhčil hrdlo, „je mi jasné, kam tím míříte.“

	„Tak to vyslovte. Kam tím mířím?“

	„Pro Boha vás prosím…“

	„Zkuste si vzpomenout.“

	„Na co?“

	„Hansel zvaný Kožař. Orlí pero na klobouku. Byl u únosu, je to tak?“

	„Samozřejmě.“

	„I v doupěti ve štole. Možná vás hlídal.“

	„Je to tak.“

	„Vzdálil se někdy na delší dobu? Řekněme – na celou noc? Viděl jste ho odcházet? Jeho a ještě jednoho člena bandy?“

	Zilvár sevřel rty. Stein náhle udělal krok k němu. Mladík se vylekaně narovnal, přitiskl záda k opěradlu, nehty zabořil do opěrek pro ruce. Stein se k němu naklonil.

	„Ne,“ odpověděl za něj. „Kožař se ze skrýše v dole nikdy nevzdálil na tak dlouho, aby za tu dobu stačil dojet do Trutnova a spáchat v něm promyšlenou vraždu. Je to tak?“

	Šlechtic jen nepatrně přikývl. Stein se narovnal, ještě chvíli na něj hleděl, pak se otočil k paní Sabině a nakonec spočinul zrakem na komorné. Ta jeho pohled směle opětovala.

	„Mohla jsem se zmýlit. Jak bych také mohla vrahy přesně popsat? Stalo se to uprostřed noci, byla tma jako v pekle…“

	„V pekle není tma,“ uťal ji Stein. „Planou tam ohně, které stravují duše hříšníků. Včetně lhářů.“

	„Pane kapitáne,“ vydechla vdova, zrak pořád sklopený.

	„Poslouchám vás. Chcete změnit výpověď? Vzpomněla jste si na něco, co jste mi to ráno po vraždě zapomněla prozradit?“

	„Pane kapitáne…“ zopakovala, ale najednou se jí roztřásla ramena, z hrudi se vydraly vzlyky a po tvářích se rozkutálely slzy. Adam ji znovu chytil za ruku, odpověděla pevným stiskem. Stein se zachmuřil, protože měl podezření, že je to jen divadlo, které ho má obměkčit. Nejvíce ho podráždilo, že to na něj účinkuje.

	„Vy,“ otočil se zpátky ke komorné. Byla bledá, jako by se jí už kolem hrdla stahovala oprátka, ale tvářila se vzdorovitě. „Řekněte mi, co se během oné noci v tomto domě odehrálo. Ale tentokrát pravdu! Bůh vás vidí.“

	„Jak jsem řekla,“ cedila skrz zuby, „přes kuchyň se vloupali dva vrahové. Možná jsem si nezapamatovala, jak přesně vypadali, hrůzou se mi všechno pomíchalo v hlavě, a tak jsem si je spojila s někým, koho jsem viděla předtím…“

	„Přestaňte lhát!“ vyštěkl Stein a vykročil k ní, jako by měl v úmyslu přejít k tělesné části výslechu. Jaroš ho následoval, očividně připravený podat mu pomocnou ruku.

	„Kapitáne!“ vykřikla Sabina Smiřická a natáhla se ke Steinovi. „Neubližujte jí, prosím! Nebýt Jarmily, už bych nežila. To ráno byste zkoumali mou mrtvolu, ne manželovu – pokud by se jí tajně nezbavil a nevymyslel si lži o mém zmizení nebo útěku. Je to tak, pane kapitáne, přísahám při samotných nebesích! Jarmila mi zachránila život!“

	„Má paní,“ vyvalila na ni komorná oči, „neměla byste… nesmíte…“

	„Ticho,“ zavrčel na ni Stein a otočil se k vdově. „Pokračujte. Povězte mi celou pravdu.“

	„Byla to sebeobrana,“ vydechla. „Jako je Bůh nade mnou!“

	„Sebeobrana, při níž jste Jindřicha Smiřického pobodaly, uřízly mu hlavu a vystavily ji na pranýř?“

	Sabina sklonila hlavu. Komorná ji sledovala vytřeštěnýma očima, vůbec nemrkala a také po jejích tvářích sklouzly slané kapičky.

	„Pane kapitáne,“ ozval se Adam Zilvár, „prosím vás, alespoň na chvíli to přerušme. To vypětí a rozrušení je nesnesitelné. Odpočineme si, dáme si pohár vína, pak všechno v klidu probereme.“

	Stein na něj pohlédl. Šlechtic zmlkl. Paní Sabina zvedla hlavu a otevřela oči.

	„Všechno vám řeknu, kapitáne. Úplně všechno. Celá ta hrůza… už to nedokážu v sobě dusit.“

	„Paní…“ šeptla komorná.

	„Mlč, Jarmilo. Ber to jako zpověď. Ulevíme duši od těžkého hříchu.“

	Služka si popuzeně povzdechla a odvrátila od své paní pohled.

	Stein k údivu všech přítomných přešel ke stolu, vzal jednu ze židlí a přinesl si ji k oknu. Tam se posadil naproti třem vyslýchaným.

	„Seržante, víno.“

	„Pane?“ pohlédl na něj Jaroš, očividně zaskočený. V této situaci očekával úplně jiné rozkazy.

	„Nalijte nám všem víno, prosím.“

	Zatímco Jaroš zamířil ke stolu, kde stála nádherně tepaná karafa, Stein kývnutím hlavy vdovu povzbudil.

	„Poslouchám vás. Mluvte zcela otevřeně. O důsledcích si pohovoříme později.“

	Sabina Smiřická si otřela nos do krajkového kapesníčku, který jí před okamžikem podal Adam. Líčení na tváři měla rozmazané, ale na půvabu jí to neubíralo. Trhaně se nadechla, vydechla a pohlédla Steinovi do očí.

	„Zpočátku na sobě manžel nedal znát, že o mé nevěře ví. Neměla jsem to jak postřehnout, vyčíst z náznaků, protože už dlouho, celé měsíce, na mě byl nevrlý, občas i hrubý. Hovořili jsme spolu málo. Věděla jsem o jeho pochybných stycích, o podřadných hostincích, v nichž se tahal s prodejnými ženskými… O tom, že ví o mně a Adamovi, jsem se dozvěděla až v onen osudný večer. Vy, kapitáne, jste po soumraku přijel do Trutnova se zvěstmi o Adamově únosu…“

	„Dobře si to pamatuji.“

	„Navzdory pokročilé hodině se zpráva okamžitě rozletěla po městě a dostala se i k Jindřichovým uším. Nevím, ve kterém pajzlu zrovna vysedával, ale na tom nezáleží. Dozvěděl se, že Krušina a jeho kumpáni přece jen uskutečnili plán, který po jejich útěku z města zřejmě považoval za ztracený. Kolem půlnoci se vrátil domů. Byl hlučný a přiopilý…“

	„Slabá slova,“ odfrkla si Jarmila Ježková. „Choval se jako zvíře! Blábolil vaše jméno a častoval vás nadávkami, už když kráčel nahoru po schodech.“

	„Uslyšela jsem ho přicházet a rychle jsem se zamkla ve své ložnici,“ navázala paní Smiřická. „Bušil na dveře a křičel, že s mým milencem je konec, že Adama na honu unesli a nepochybně mu podříznou krk. Takové a další podobně hnusné věci. Dožadoval se, abych mu otevřela, prý mě teď…“ Vdova se zarazila. Adam ji napjatě sledoval, ale v tomto okamžiku se jeho pohledu vyhýbala.

	„Chtěl vám ublížit?“ pobídl ji Stein.

	„Dožadoval se plnění manželských povinností. Prý už odteď budu líhat jen s ním. Vstoupila do mne hrůza a vzdor, zakřičela jsem, že se mi hnusí a ať táhne zpátky za těmi courami, se kterými se tahal doteď. Rozzuřilo ho to tak, že vyrazil dveře.“

	„Takže to udělal on, ne dva cizí útočníci,“ shrnul Stein. „Ti dva nikdy neexistovali.“

	Sabina Smiřická zavrtěla hlavou a potlačila další vzlyk. „Manžel se na mě vrhl. Křičel, že mě zabije, že nepřežiju svého milence ani o den. Snažila jsem se mu vysmeknout, uprchnout, ale popadl mě, hodil na postel a vrhl se na mě…“

	Hlas se jí vytratil. Právě tehdy k nim přistoupil Jaroš a podal jim číše s vínem. Sabina pohár popadla a dychtivě se napila, jako by to byla živá voda. Rty si otřela cípem kapesníčku.

	„Nemohl mě zprznit, na to byl příliš opilý. Začal mě škrtit. Marně jsem se bránila, kopala, bila ho pěstmi, škrábala nehty. Byl odhodlán poslat mě na onen svět. Ale ve chvíli, kdy se mi začalo zatmívat před očima, mě náhle pustil. Svalil se na bok a znehybněl. Nejdříve jsem nechápala, co se stalo, kašlala jsem a lapala po dechu…“

	„Praštila jsem to prase svícnem,“ procedila skrz zuby Jarmila Ježková. „Vší silou do zátylku. Trefila jsem ho dobře, okamžitě omdlel.“

	Ta slova na dlouhou chvíli zůstala viset ve vzduchu. Stein se na komornou přísně mračil.

	„A pak jste zašla do kuchyně pro nůž.“

	„Pro největší, jaký v domě máme. Paní se mě snažila zastavit, ale já jsem věděla, že to prase už nesmí procitnout. Kdybychom to dopustily, zřejmě by nás obě zabil. Musely jsme ho zneškodnit jednou provždy. Myslela jsem si, že to bude těžké, ale čepel do něj vjela jako do másla.“

	„Hovoříte o zmaření lidského života, ženská! Vražda je hrdelní zločin. Měla byste se kát a projevit lítost.“

	„Lítost?“ vzplanuly komorné oči. „Nad tím zkurvysynem? Nikdy!“

	„Važte slova, Ježková! Hrozí vám oprátka. A předtím skřipec.“

	Služku to ale neumlčelo. „Někdy, když se paní zamkla ve své komnatě a jeho ještě svrbělo mezi nohama, chodíval za mnou. Zmocňoval se mě, hrubě a násilně, vždycky jsem pak byla samá modřina a otok, sotva jsem chodila, někdy mi zespodu tekla krev. Nikdy, nikdy jsem se mu nepodvolila dobrovolně, to přísahám! Proto když tam najednou ležel, celý zkrvavený a konečně neškodný, ulevilo se mi. Ani si nedovedete představit, jak moc!“

	Stein zavrtěl hlavou. „Kdo vymyslel, že to celé hodíte na pouliční zabijáky?“

	„Já,“ přiznala se Sabina bez zaváhání. „Nechtěla jsem, aby Jarmila za svůj čin pykala. Vždyť mě zachránila, a já jsem jí za to doteď vděčná. Navrhla jsem, že vyneseme tělo na ulici, aby to vypadalo jako loupežné přepadení. Ale nebyly jsme ve stavu, abychom se táhly s mrtvolou. Navzdory pokročilé hodině nás mohl někdo zahlédnout. Tak mě napadlo, že z toho uděláme nájemnou vraždu. Zaonačíme to tak, aby všichni uvěřili, že pána zabili jeho kumpáni z mizerných hospod. Aby to znělo přesvědčivě, popsala jsem vám chlapa, kterého jsem opravdu viděla v Jindřichově společnosti.“

	„Kdo mu uřízl hlavu?“ zeptal se Stein. „Vy, Ježková?“

	„A taky jsem ji odnesla v koši na náměstí,“ řekla komorná.

	„Co ten groš? Kdo mu ho strčil do úst?“

	„To jsem udělala já,“ hlesla Sabina. „Byla to jedna z falešných mincí, kterými mu v poslední době ztěžkl měšec. Měla to být další stopa, která spojí vraždu s manželovými zločineckými společníky.“

	„Odkud jste věděla o falešných mincích? Před chvílí jste tvrdila, že jste s manželem sotva promluvila. Určitě se vám nesvěřoval s tím, kam chodí a co tam s kým kuje.“

	„Ale to neznamená, že jsem zůstala hluchá a slepá a nic si nedomyslela. Jednou jsem ho viděla, jak probírá obsah svého měšce, zkouší jednotlivé peníze a rozděluje je na dvě hromádky. Tajně jsem mu jednu minci vzala a ukázala ji Adamovi.“

	„Takže i vy jste věděl o penězokazcích?“ zamračil se Stein na Zilvára.

	„Nevěděl. Jen jsem něco začínal tušit. Tohle se stalo těsně před Vánocemi a nestihl jsem pátrat po tom, kde Smiřický přišel k falešným bílým grošům.“

	Stein se zhluboka nadechl a zafuněl. Přelétl po třech provinilcích vážným, zamyšleným pohledem, jako by je už v duchu soudil a vyměřoval jim tresty.

	„Pane kapitáne,“ ozval se Zilvár, „tyto ženy jednaly v sebeobraně.“

	Stein zavrtěl hlavou. „Tak by se to dalo chápat, kdyby pana Jindřicha nechtěně zabily úderem svícnu a pak celou věc nahlásily městské hlídce. Jenže ony ho zavraždily s rozmyslem a pak celý zločin zakamuflovaly, snažily se hodit vinu na někoho jiného a lhaly úřední moci. To jsou všechno vážné přečiny, nad nimiž nesmím přimhouřit oko.“

	„Kapitáne, prosím vás,“ hlesl šlechtic, „co máte v úmyslu? Jak se zachováte?“

	Stein jedním douškem vypil víno a vstal ze židle.

	„Brzy se to dozvíte. Do té doby nikdo z vás neopustí tento dům.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Paní Steinová si vyslechne rozuzlení případu a přemýšlí o prázdném domě ve městě. S novoročním ránem dorazí i novinky ze vzdálených končin. Stein a Jaroš se chystají na cestu.

	Už se chýlilo k půlnoci, poslední v tomto roce a století, když Stein v jedné z komnat vlčického zámku vklouzl pod vyhřátou peřinu paní Magdaleny. Snažil se ji neprobudit; po tom všem, co se přihodilo dnes i v předchozích dnech, ho zmáhala nepředstavitelná únava a nejraději by teď několik dnů nevylezl z postele. Ale jakkoli opatrně se k manželce zezadu přitulil, procitla a otočila k němu hlavu.

	„Tak jste tady.“

	Místo odpovědi ji jen políbil za ucho.

	„Díky Bohu,“ šeptla. „Jak to dopadlo?“

	„Je po všem. Nadobro. Ráno vám všechno povyprávím.“

	Otočila se k němu celá. „Snad nečekáte, že vydržím do rána?“

	„Sotva držím oči otevřené, má paní. Už cestou sem jsem usnul v sedle, a nebýt seržanta, spadl bych a srazil si vaz.“

	„Bylo to tak, jak jste se obával?“ nedala se paní Magdalena odbýt. „Adam Zilvár a Sabina Smiřická… oni spolu…?“

	„Ano.“

	„Kdo tedy zabil Jindřicha Smiřického?“

	„Jarmila Ježková, komorná paní Sabiny.“

	„Och…“

	„Smiřický se uprostřed noci vrátil domů opilý a s násilnickými choutkami. Křičel na ženu, že ví o její nevěře, i to, že on sám Krušinovi poradil, aby unesl a následně zabil Adama Zilvára.“

	„Panebože.“

	„Pak na ženu zaútočil a pokusil se ji uškrtit. Komorná jí přiběhla na pomoc a udeřila ho svícnem. Upadl do mdlob, ale to je nezastavilo. Ježková šla pro nůž a… dalších podrobností vás ušetřím.“

	„Takže jednaly v sebeobraně?“

	Stein se zachmuřil. Toho slova už dnes začínal mít plné zuby. „Komorná se dopustila vraždy. Bez ohledu na okolnosti. A paní Sabina jí pomohla tohle všechno ututlat, společně všem lhaly o dvou nočních útočnících. Ukrývání pravdy o hrdelním zločinu je samo o sobě závažným proviněním. Navíc celá ta věc s uříznutou hlavou a jejím vystavením na rynku, to je nejen hanobení ostatků, je to… zvrácené. Jindřich Smiřický se na obou ženách dopouštěl hrubého násilí, dokonce i komorné se opakovaně zmocňoval proti její vůli, ale spáchat na něm něco takového… Kriste. Je to daleko za hranicí toho, co se dá považovat za spravedlivou odplatu.“

	Paní Magdalena si povzdechla. „Co jen s nimi teď bude?“

	„To vám řeknu ráno.“

	„Už je o tom rozhodnuto? Jak to?“

	„Večer jsem všechno nahlásil úřadům a probrali jsme celou záležitost s purkmistrem a několika radními. Oficiální soud ještě proběhne, ale předběžně jsme se dohodli, jaké tresty jim vyměří.“

	„Paní Sabina si nezaslouží…“

	„Lhala úřadům, snažila se zatajit pravdu o vraždě. To je vážný přečin. Ale ano, komornou potrestají přísněji.“

	„Oprátka?“

	„Ne. Dostane tucet ran bičem, kat jí vypálí na tvář znamení hříchu a na sedm dnů ji zavřou do klece hanby na pranýři.“

	„Sedm dnů v těchto mrazech? Navíc po bičování a pálení? To nemusí přežít.“

	„Je to v Božích rukou. Pokud vyvázne živá, bude nadosmrti vypovězena z města. Podobný trest čeká i její paní.“

	„Vyhnanství?“

	Stein přikývl. „Sedm let nesmí vstoupit do Trutnova. Navíc jí udělí vysokou pokutu. Protože je téměř na mizině, zabaví jí veškerý majetek. Dům Smiřických propadne městu a bude na prodej za tři sta zlatých ve prospěch obecní poklady.“

	„Kam se paní Sabina poděje? S takovým poskvrněním a bez prostředků…“

	„O její osud se není třeba obávat. Adam Zilvár na místě prohlásil, že ji zaopatří. Jeho rod má přece rozsáhlé majetky v různých koutech království, někde se pro vdovu místo určitě najde.“

	„A trest za cizoložství Adama se Sabinou?“

	Stein nespokojeně zavrtěl hlavou. „Purkmistr a ostatní radní se shodli, že nad tím přimhouří oko. Prý jde o zájmy města.“

	„Asi chápu. Trutnovu by neprospělo, kdyby se rozkmotřil se Zilvárovými.“

	„Máte můj obdiv, drahá, přesně tato slova Steydler použil.“

	„Vy s tou blahosklonností nesouhlasíte.“

	„Ne, ale na druhou stranu, mladý pán si vytrpěl až dost, když ho unesli a násilím drželi ve štole kdesi v lesích. Jsem ochoten přistoupit na myšlenku, že ho tímto způsobem potrestal sám Hospodin a že to stačí.“

	„Jeho cesty jsou nevyzpytatelné.“

	„Amen.“

	Stein hlasitě zívl a zahemžil se, aby našel polohu, při níž ho bude co nejméně bolet koleno. Manželka se k němu přivinula a hřála ho tělem oděným jen do noční košile.

	„Tři sta zlatých,“ řekla po chvíli.

	Stein otevřel oči a mlaskl. „Prosím?“

	„Za dům Smiřických.“

	„Ano, takovou cenu stanovila rada.“

	„Tolik v naší truhlici asi nemáme, hm?“

	Stein si povzdechl. „Vím, co se vám honí hlavou.“

	„Kdybyste přijal odměnu, kterou vám nabízí paní Beatrix…“

	„Nemohu. Už jednou jsem ji zdvořile odmítl.“

	„Po tom, co se minulou noc odehrálo na hradě, už Stříbrnou skálu sotva někdy budeme považovat za bezpečný domov.“

	„Vím. Myslím na to celý den. Ale nezapomínejte, že i dům Smiřických je poskvrněn odporným zločinem.“

	„Přesto je to dům ve městě.“

	„Drahá, jak by to vypadalo, kdybych teď šel za paní Zilvárovou a prohlásil, že jsem změnil názor, a přece jen si měšec dukátů vezmu? Mám nějakou čest a hrdost.“

	„To nepochybně máte, nikdo si toho není vědom více než já. Ale napadlo mě řešení.“

	„Vůbec mě to nepřekvapuje.“

	„Tuto věc svěříte mně. Nenápadně to před paní Beatrix nadhodím a jsem si jistá, že rychle pochopí a projeví svou velkorysost. Vezmeme si jen tolik, aby nám to stačilo na koupi domu, víc ani zlatku.“

	„Žena by neměla za muže řešit takto vážné záležitosti. Není to…“

	„Joachime.“

	Stein ztichl a znovu si povzdechl. Žena dokázala vyslovit jeho jméno tak, že v něm rázem odemkla jakési vnitřní dveře, které se před ní snažil zavřít. Tento klíč ji ještě nikdy nezklamal.

	„Pomyslete na naše děti,“ předla. „Ani Trutnov není ráj na zemi, ale určitě se tam budeme cítit bezpečněji než na Stříbrné skále. O pohodlí nemluvě. Kostely a školy krok od domu. Divišovi mohou jít s námi, dům je určitě dostatečně velký i pro početnější služebnictvo.“

	„Promluvíme si o tom ráno, drahá.“

	Usmála se. Pokud manžel nesmetl věc ze stolu rázným, okamžitým „ne“, znamenalo to, že je přístupný různým možnostem. Trochu se posunula a nadzvedla, aby ho mohla políbit na rty.

	„Šťastný nový rok tisíc šest set, můj pane.“

	Objal ji jednou rukou, láskyplně si přitiskl její hlavu pod bradu a políbil ji do vlasů.

	„Šťastné nové století,“ odvětil, ale neznělo to příliš radostně.

	* * *

	Bohdan Jaroš strávil noc ve srubu, který sloužil k ubytování čeledě Zilvárových a drábů. Ráno se vstáváním nepospíchal, cítil se jako člen kočovného kmene, jehož odsoudili k udupání stádem koní. Znovu mu třeštila hlava a obcházeli ho duchové. Když konečně vstal, vypil džbánek čerstvě nadojeného mléka, ale udělalo se mu z něj špatně od žaludku, a tak se snídaně ani nedotkl.

	Nakonec se oblékl a vyšoural se na dvůr. Všechno se bělalo jinovatkou, ale sněžit ne a ne. Bohdan zamířil k nedaleké stáji, že se podívá na koně. V půli cesty se zastavil a zahleděl se do oken dvorce, jako by doufal, že v nich někoho uvidí. Nikdo se neobjevil. Seržant si neslyšně povzdechl a pokračoval ke stáji.

	Opatřil koně, i když se postarší stájník tvářil, jako by mu tím seržant odtrhoval chleba od úst. Dokonce je důkladně vyhřebelcoval, po několika dnech v divočině to už potřebovali.

	„Bohdane?“

	Překvapeně se ohlédl. Pootevřenými vraty vešla do stáje Johanka, zachumlaná v huňatém kožíšku. Jaroš se na ni díval, jako by nedokázal rozlišit, zda to není jen další ze zjevení, která přicházela s bolestmi. Kráčela však přímo k němu, s jasnými rysy a hlasitým klapáním podpatků, a tak usoudil, že to vidina není.

	„Slečno,“ vysoukal ze sebe a rychle se rozhlédl, zda je někdo nesleduje. Čeledín však uraženě odešel kamsi pryč. „Neměla byste tu být.“

	Zastavila se tři kroky od něj. „Můžu si po dvorci chodit, kam se mi zachce. Paní Beatrix řekla, že se tu máme cítit jako doma.“

	„O to nejde.“

	„Tak o co jde?“

	Jaroš sklonil hlavu. „Neměli by nás vidět společně.“

	„Neměli? Koho tím myslíte?“

	„Hlavně vašeho otce.“

	„Ten si ničeho nevšimne.“

	„Mýlíte se. Už o nás ví. Řekl mi to.“

	Johanka ztuhla a chvíli se jí nedostávalo slov. „Ví o nás? Ale co o nás vlastně ví?“

	„No… všiml si, že se něco děje.“

	„A co?“

	Jaroš zaváhal. „Jak se na vás dívám.“

	„Jak se na mne díváte?“

	Mladík pomalu zvedl hlavu a ponořil svůj pohled do jejích očí.

	„Ach,“ hlesla. „Takhle.“

	Vykročila k němu, ale Jaroš jednou nohou ukročil a zatvářil se zmateně. Johanka zase znehybněla.

	„Bohdane…“

	„Tohle nesmíme, slečno.“

	„Co?“

	„Cokoli. Váš otec mi promluvil do duše. A má pravdu.“

	„V čem?“

	Jaroš se nadechl. „Vy nejste pro mne.“

	„Tato slova použil?“

	„Přesně tato.“

	Johanka zúžila oči, jak to dělávala její matka těsně předtím, než manžela oslovila křestním jménem.

	„Jak jste mu odpověděl?“

	„Měl bych kapitána poslechnout na slovo. To je můj úkol, mé místo. Jsem vděčný za to, že si mne vzal za pobočníka. Nic lepšího mě v životě nepotkalo.“

	Chvíli trvalo, než Johanka řekla: „A nechcete učinit nic, co by mu dalo důvod poslat vás pryč.“

	„Poslat pryč?“ pousmál se Jaroš smutně. „Ve vašem případě by to neskončilo jen tím. Pokud se k vám třebas jen přiblížím, zakroutí mi krkem.“

	„Už jste se přiblížil. Dokonce jste na mne sáhl.“

	„Tohle všechno se odehrálo v rozrušení. V pohnutí mysli. Za těch okolností…“

	„Čert vem okolnosti. Políbila jsem vás, protože jsem na to myslela už celé měsíce.“

	Jaroš šlehl pohledem doleva doprava, aby se znovu ujistil, že je nikdo neposlouchá. Když se pak zadíval na Johanku, měla zvláštně upjatý výraz a vlhko v očích, přemáhala příval citů.

	„Slečno…“

	„Co?“

	Stiskl čelisti. „Já nejsem dobrý člověk.“

	„Co to povídáte?“

	„Jsem nečistý. Poskvrněný těžkým hříchem. Kapitán to ví, a proto mi nikdy nedovolí, abych se ucházel o vaši přízeň. Nikdy. A já… vlastně mu to nemám za zlé. Na jeho místě bych zaujal stejný postoj.“

	„Bohdane…“ vydechla Johanka, ale vtom se na dvoře ozvaly kroky a klapání kopyt a vrata stáje se otevřela. Stál v nich strážmistr Bucký a vedle něj neznámý štíhlý muž s koňskou uzdou v ruce.

	„Jste tady, seržante?“ zavolal Slezan.

	Jaroš rázně vykročil, Johanka mu rychle uhnula.

	„O co jde?“

	„Posel,“ odvětil Bucký.

	„S naléhavou zprávou pro kapitána Joachima Steina,“ dodal jezdec. „Hledal jsem ho na hradě, ale tam mi řekli, že pán ze Stříbrné skály se právě teď na Stříbrné skále nezdržuje. Prý mám hledat ve Vlčicích. Nu což, ujel jsem skoro dvě stě mil, těch pár navíc mě nezabije.“

	„Dvě stě mil?“ podivil se Jaroš. „Odkud…“

	„Z Plzně.“

	„To je prý teď hlavní město říše,“ řekl strážmistr Bucký.

	„Dočasné,“ přikývl posel a ztlumil hlas, „za což se my Plzeňané úpěnlivě modlíme.“

	Jaroš a Bucký na něj vrhli tázavé pohledy. V Plzni od září přebýval císař Rudolf II. i s celým dvorem. Prahu už od léta 1598 sužoval mor a nezdálo se, že by měl polevit. Panovník se proto rozhodl, že na nějakou dobu přesídlí centrum říše do druhého největšího a nejbohatšího města Českého království, kde nákaza před rokem také řádila, ale během minulé zimy se přestala šířit.

	Posel se rozpačitě zašklebil. „Je to pro Plzeň obrovský honor, hostit panovníka. Ale zkuste si představit, že k vám přijede na návštěvu tisíc lidí. Většina z toho šlechta, boháči, vysoce postavení úředníci a hodnostáři. Lidé s panskými choutkami. Za těch pár měsíců od podzimu sežrali zásoby, které by jinak stačily na tři roky.“

	„Takže vás neposlal nikdo od dvora?“ zajímal se Jaroš.

	„Dopis mi svěřil Leopold Stein.“

	Bucký udiveně protáhl obličej. „Kapitánův příbuzný?“

	„Jeho bratr,“ vysvětlil Jaroš a natáhl k poslovi ruku. „Převezmu zprávu a odevzdám ji Steinovi. Jsem jeho pobočník.“

	Plzeňan bez námitek rozepnul sedlový vak a vytáhl z něj kožené pouzdro, v němž byl uschován zapečetěný dopis. Když ho seržantovi podával, zamžoural na něj, jako by se snažil poznat kamaráda z dětství.

	„Jestli se nepletu, vy jste Jaroš.“

	„Seržant Bohdan Jaroš,“ přikývl mladík a vzal si dopis.

	„Slyšel jsem o vás. Syn pražského kata Václava Jaroše, je to tak?“

	Seržanta se zmocnila zvláštní předtucha. „Proč se ptáte?“

	„Vy… předpokládám, že o tom ještě nevíte.“

	„O čem?“

	„Váš pan otec se odebral k Pánu Bohu. Teprve před několika dny.“

	Jaroš se proměnil v sochu. Obličej měl jako vytesaný z bílého kamene. Posel přešlápl z nohy na nohu.

	„Odpusťte, nerad nesu špatné zprávy. O skonu mistra meče jsem se doslechl cestou. Do Prahy jsem ani nepáchl, to se rozumí, mrazy sice šíření moru zastavily, ale město je pořád plné nemocných a umírajících. Přenocoval jsem v zájezdním hostinci v Počernicích a tam jsem zaslechl, že mezi posledními oběťmi nákazy je i mistr Jaroš. Jeho povinnosti údajně převzal jistý Mydlář.“

	Jaroš se konečně pohnul – otočil se k Buckému.

	„Strážmistře, ať opatří koně a dají tomu muži najíst a napít.“

	Bucký na něj úkosem pohlédl, protože se mu nelíbilo, že má od mladíka přijímat rozkazy, ale pak se otočil k poslovi, položil mu ruku na rameno a nasměroval ho ke zděnému srubu, kde se nacházela kuchyně pro čeleď.

	„Pojďte, povyprávíte mi o Plzni a vašich vzácných nenasytných hostech.“

	* * *

	Stein si zhluboka povzdechl. V jedné ruce držel dopis se zlomenou voskovou pečetí a prsty druhé ruky si probíral bradku, což dělával ve chvílích hlubokého zamyšlení nebo znepokojení.

	Jeho rodinní příslušníci a paní Beatrix Zilvárová, s nimiž seděl v hlavní síni u planoucího krbu, ho napjatě pozorovali. Kapitán dočetl, ruka s dopisem mu klesla do klína a z hrudi se vydralo další zasténání.

	„Co se děje, drahý?“ zeptala se Magdalena Steinová.

	„Těžkosti,“ odvětil. „Vážné těžkosti. Můj bratr mě naléhavě žádá o pomoc.“

	„Paní Magdalena se mi zmiňovala, že pocházíte z okolí Plzně,“ poznamenala Beatrix Zilvárová, „a dodnes tam žijí vaši příbuzní.“

	„Můj bratr Leopold slouží coby velitel městské posádky. A čelí problémům, s nimiž si neví rady.“

	„To musí být pekelně těžký balvan, že s ním nedokáže pohnout. Vždyť v Plzni teď sídlí celý pražský dvůr, včetně panovníkových rádců. Rumpf a Trautson mají rozsáhlou síť špehů a… lidí, kteří dokážou každý problém zamést pod koberec.“

	„Na tenhle jsou zjevně krátcí,“ odvětil Stein.

	„Prozradíte nám, čeho se má vaše pomoc týkat?“

	„Pokud dovolíte, raději ne. Nechci vás rozrušit.“

	„Joachime,“ řekla Magdalena Steinová.

	„Ne, drahá,“ zavrtěl hlavou. „Opravdu ne. Ale jak se zdá, Leopold je skutečně v nouzi.“

	„Znamená to, že se brzy vydáte na cestu?“

	Kapitán opětoval manželčin pohled. „Příčí se mi představa, že vás opustím v tomto rozpoložení, když jsme se ještě nevzpamatovali ze vší té hrůzy… ale obávám se, že k bratrově prosbě nemohu zůstat hluchý.“

	„Můžeme jet s vámi?“ ozval se Tobias.

	Stein se na něj smutně usmál. „Žel, synku, to nepřichází v úvahu. V Plzni nás potřebují bezodkladně, takže pocestujeme co nejrychleji.“

	„Už dnes?“ zeptala se Magdalena a marně skrývala rozrušení.

	„Ne. Dnešek ještě využijeme k odpočinku. Potřebujeme ho. Ale zítra vyrazíme hned ráno. Seržante?“

	„Rozumím, pane,“ přikývl Jaroš. „Všechno připravím.“

	„Cítíte se na to? Budeme mít naspěch a je to kus cesty, nejméně čtyři dny v sedle…“

	„Zvládnu to,“ prohlásil mladík pevně.

	„Podívejte se ven,“ řekla Johanka, která právě vešla do sálu a mnula si zkřehlé ruce.

	Otočili hlavy.

	Za okny hustě sněžilo.

	Stein procedil skrz zuby několik slov, za něž se vzápětí přítomným dámám s hlubokou lítostí omluvil.
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